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Lintervista di un giornalista nordamericano col Gen. Franco 


il Capo dello Stato Spagnolo ha ricevuto, 
al Palazzo del Pardo il giornalista nordame- 
ricano Constantine Brown al quale ha concesso 
uv intervista per” The Evening Star” del qua- 
le il sig. Brown é collaboratore. Il Capo dello 
Stato ha fatto le seguenti dichiaragioni: 


« Sono un uomo che mai ha nutrito ambizio- 
ni di comando o di potere. Fin dalla mia gio- 
vinezza la vita mi sottopose a dure prove, nel 
disimpegnare incarichi di comando ¢ di respon- 
sabilita assai superiori alla mia etd e¢ al mio 
compito: ho una conecezione della responsa- 
bilita e dell’adempimento dei mici doveri, ¢ il 
dovere ¢ un fatto consostanziale alla coscicn- 
za di ogni persona. Se io credessi che l'inte- 
resse della mia Patria fosse nel lasciar il co- 
mando, da parte mia, non dubiti che io lo fa- 
rei senza esitazione e con gioia, giacche per 
me il comando costituisce un dovere ed un sa- 
crificio. 

Non si possono giudicare i pacsi paragonan- 
doli agli altri. Ogni nazione rappresenta wun 
complesso e cio che per gli uni pud costituire 
una salvezza, per gli altri pud rappresentare 
la morte. Sono otto anni, da quando termind 
la nostra guerra di liberazione che noi- lavo- 
riamo incessantemente per servire la Spagna, 
ovvero gli interessi generali di tutti gli spa- 
gnoli. Abbiamo dovuto affrontare enormi dif- 
fcolta derivate dal fatto che il mondo era en- 
trato in guerra appena noialtri avevamo rag- 
giunto la pace. Abbiamo cercato di riparare 
a danni materiali e spirituali. Non governia- 
mo per un gruppo, bensi per gli spagnoli tutti, 
e il popolo é oggetto di ogni cura ed atten- 
zione, nelle attuali circostanze ¢ in questa crisi 
universale, 

Io mi azzardo ad affermare che la Spagna 
é oggi il paese che, uella pitt parte degli aspet- 
ti, meglio si trova rispetto a tutti i paesi eu- 
ropei, ed anche se accoglierete queste mic 
parole con scetticismo, posso affermaryi e, del 
resto, lo potete constatare, che il popolo spa- 
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gnolo gode di molte pitt liberta di quanto non 
godano Ie genti del centro ¢ dell’oriente eu- 
ropeo. Le uniche limitazioni a questa liberta 
son quelle che ci impone il mantenimento del- 
Vordine. Non possiamo diinenticare che tutte 
le libertad scompaiono con il disordine, ce. 15 47 


. Ripercussione economica 


Le difficolta con Ie quali si trova oggi alle 
prese la vita spagnola non differiscono da 
quelle che affliggono molti altri paesi. Cid che 
la guerra distrugge e disorganizza esige degli 
alni per esser recuperato, E in questa marcia 
della nostra ripresa economica, non abbiamo 
avuto alcun aiuto o cooperazione da fuori, e 
dobbiamo realizzare con i soli nostri mezzi. 
La Spagna non € un paese ricco ed é stato 


abbandonato durante cinquant’anni a causa del- 


le nostre lotte intestine. I rossi si portarono 
via tutte le riserve della Nazione; non sol- 
tanto quelle dello Stato, bensi anche quelle 
dei privati: e purtuttavia, abbiamo fatto fron- 
te a tutti gli impegni economici internaziona- / 
li che Ja Spagna aveva, come nessun altro 
paese del mondo. 
Dobbiamo mantenere i nostri scambi com- 
merciali, senza minimamente mancar di sod- 
disfare le necessita del popolo spagnolo. La 
popolazione spagnola é aumentata enormemen- 
te: circa tre milioni in dieci anni, Le do- 
mande, quindi, sono stperiori alle offerte e la 
scarsezza, come le difficolta di importazioni, 
fanno sorgere il «mercato nero» ugtiale a 
quello che, in simili casi, deve sopportare la 


maggior parte delle nazioni. 3 
Ma lo Stato governa in fava delle elas. 7” 
medie e umili e, se si doy¢Sse tacciare i] no- 

stro regime di qualche ngiustizia, cid potrely” \ 
be essere solo per i _vantaggi e la protezjsne : 
che ci adoperiamo a prestare alle classi,tneno : 
abbienti. In questo ultimo, anno, imposte spe- ! 
ciali sulle classi pit ricche permiseto di aiu- ~ 


tare, con un sistema di buoni che” davano u 
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beneficio del cinquanta per cento del loro va- 
lore, Ie classi pitt bisognose. Ma questi pro- 
blemi sono interni ¢ temporanci c, atiche se 
gravi, li stiamo decisamente superando. 


La campagna anti-spagnola 

Noi sappiamo fare una distinzione fra i 
sentimenti di un popolo e gli atti spesse volte 
arbitrari ¢ provocati da passioni, dei loro go- 
verm. II prestigio che il vostro Paese ha rag- 
giunto con il suo progresso industriale e scicn- 
tifico e con la vittoria delle armi nella guerra 
mondiale, esige la considerazione e il rispetto 
degli altri popoli. Per questo ¢ da conside- 
rare una disgrazia quando un paese con tali 
requisiti si sbaglia: cid sta succedendo con il 
caso della Spagna: e risulta paradossale che 
una nazione che sempre si é dimostrata ener- 
gica e rispettosa della sovranita e indipenden- 
za delle altre nazioni, ceda e conceda ad altri 
pacsi, interessati a provocare situazioni di vio- 
lenza per la nostra Patria, cercando di tra- 
sformarci in paesi quali son divenuti Polonia 
e Jugoslavia. 

Riconosco che vi sono da voi delle classi vit- 
time di questa calunniosa e violenta propa- 
ganda che le liberta della guerra permisero di 
condurre contro la Spagna e il suo governo, 
esagerando i nostri difetti e assecondando la 
propaganda del comunismo e¢ quella degli esi- 
liati spagnoli sparsi per il mondo, Ed é para- 
dossale che si cerchi di accusarci di collabo- 
razionismo in favore dei nazisti e dei fascisti 
quando abbiamo mantenuto il paese al mar- 
gine della guerra e quando, a Norimberga, gli 
stessi documenti serviti a giustificare la pia 
terribile delle sentenze contro Ja Germania, 
dimostrano, in modo chiaro ed inequivocahile, 
quelli che fjtrono gli sforzi, inutili, fatti dai 
paesi dell’Asse per obbligarci ad entrare in 
guerra, 

La partecipazione straniera alla nostra guerra 

Altre volte, per la presenza di volontari ita- 
liani e tedeschi nelle file nazionali della no- 
stra guerra di liberazione, si cerca di accu- 
sarci del delitto di aver ricevuto aiuti da quei 
paesi, proprio quando il mondo li contem- 
plava, li trattava, e, potremmo dire, rendeva 
loro omaggio, Nesstuno vuol ricordarsi, inve- 
ce, che a Madrid, in quello che si chiamava 
governo legale della repubblica, allora legal- 
mente riconosciuto da tutti i paesi, comanda- 
va un ambasciatore sovietico mentre ufficiali 
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e stati maggiori dei soviets controllavano il 
Ministero della Guerra, quello degli Interiti é 
la quast totalita dei servizi governativi: ¢ che 
catri armati, aerei e quadri russi costituirono 
il nucleo dell’esercito rosso. Pitt di centomila 
comunisti delle Brigate internazionali forma- 
rono la massa d’urto degli eserciti repubbli- 
cani, mentre, nella Spagna nazionale, i volon- 
tari stranieri rappresentarono un aiuto pid sim- 
bolico che reale: il non isolamento della Spa- 
gna davanti agli aiuti stranieri ai nostri av- 
versari, 

Aliora, le propagande comuniste dissero che 
per gli aiuti tedeschi ¢ italiani noi avevamo 
venduto la sovranita del nostro paesc, e in- 
vece, allo scoppio della guerra, la Spagna di- 
chiara la sua neutralitd: e anche quando Ia col- 
laborazione della Spagna é ritenuta indispen- 
sabile a Berlino ¢ a Roma, per lesito delle 
arm, in quei difficili giorni nei quali le ar- 


mate germaniche vittoriose, senza alcun ne-. 


mico nel continente, scorrazzavano, trionfan- 
ti, per I’Europa, noialtri resistevamo alle pres- 
sioni, gitlocavamo le nostre carte ed ottene- 
vamo che le armate tedesche si fermassero ¢ 
che la nostra nazione restasse fuori del con- 
flitto, 


La cosiddetta belligeranza 


Talvolta si allude alla presenza di nostri 
volontari nella <« Divisione Azzurra», sul 
fronte russo, come supposto atto di hellige- 
ranza, dimenticando che la presenza di sol- 
dati volontari, nelle varie guerre, sotto le ban- 
dicre dei pacsi belligeranti, non é stata mai 
interpretata come gesto di tal natura. Quando 
la Finlandia venne invasa dai suoi vicini rus- 
si, a Marciare contro i russi vi furono anche 
volontari nordamericani, francesi ed inglesi, 
senza che cid costituisse un atto di bellige- 
renza delle nazioni che li inviavano. E duran- 
ie quest’altra guerra mondiale sono stati mol- 
ti gli spagnoli che hanno combattuto nelle file 
degli inglesi e degli americani contro le na- 
zioni dell’Asse; con un fatto, perd: che non 
un solo spagnolo si schierd contro VInghilter- 
sa_e. Nordamerica, nelle file dei suoi nemici 
C’é un fatto di pit. Per lo sbarco ed il succes- 
so delle forze americane nel Nord Africa era 
indispensabile la neutralita della Spagna. Se 
la Spagna avesse allora infranto Ia sua neu- 
tralita o facilitato il passaggio alle armate te- 
desche per il suo territorio, 0 soltanto avesse 
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permesso a quelli l’utilizzazione dei suoi aero- 
drémi, l’andamento di questa impresa sarebbe 
stato ben differente, come han dovuto rico- 
noscere pubblicamente eli uomini che erano 
allora ai posti di responsabilita c gli Stati 
Maggiori nordamericano e britannico, Se fos- 
simo state le marionette di Hitler o di Mus- 
solini, come ci ha accusato di essere stati, tan- 
te volte e stupidamente la propaganda in ma- 
la fede, quegli avrebbe goduto del privilegio 
di cid che rimase scmpre, invece, fuori della 
sua portata. 


La vendita delle materie prime 


Si & parlato, nel mondo, degli aiuti che la 
Spagna ha dato alla Germania nel campo del- 
le materie prime. Io mi azzardo a disilludere 
il mondo, per quel che riguarda simile argo- 
mento: poiché precisamente la Spagna ¢ stato 
il paese che meno ha commierciato con la Ger- 
mania durante il tempo del conflitto ¢ vi sono, 
di questo, prove ben chiare. Durante il tempo 
della guerra fino al 1940, la Spagna non ave- 
va ccmunicazioni terrestri o marittime con la 
Germania, poiché v’era di mezzo la nazione 
francese e le rotte marittime verso la Germa- 
nia eran precluse dalle squadre Alleate. Dopo 
la disfatta fyrancesc, la supremazia inglese sut 
mari continud ad impedire, durante Vintero 
conflitto, la navigazione commerciale tedesca, 
senza che essa potesse valersi della navigazio- 
ne per i suoi commerci, Gli acquisti in Ispa- 
gna dovettero essere ridotti a cid che permet- 
teva il traffico attraverso la Francia con un 
irasbordo ad Hendaye e¢ le necessita generali 
del traffico tedesco con la nazione francese, 
che assorbivano, per necessita bellica, la mag- 
gior parte delle lince, I trasporti furono po- 
chi e€ non possono essere paragonati a quelli 
dei tempi di pace. Per tutto questo il trafitico 
spagnolo fu scarso, dovendolo anche dividere 
con quello del Portogallo. 

Se si considerano i prodotti che la Spagna 
mandava alla Germania, si vedra che essi era- 
no gli stessi che venivano inviati in tempo 
di pace, perd in quantita molto minori, per le 
difficolta dei trasporti, a parte il fatto che 
gli acquisti dell’Inghilterra ¢ degli Stati Uni- 
ti di quelle materie che potevano avere qual- 
che interesse e che essi non compravano in 
tempo di pace, furono di gran lunga superiori 
a quelli che poté fare la Germania. Un’inchic- 
sta su tale fntto porterebbe a delle vere sor- 
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prese, Invece, artificiosamente, si parla di Spa- 
gna ¢ non si accenna a nessun altro paecse che, 
su scala tanto maggiore da non compararsi 
nemmeno, mantenne un intensyo commercio. 

Del resto, che debbo dirvi se voialtri, che 
rappresentavate la maggior potenza del mon- 
do, cominciata la guerra dell’Inghilterra e-del- 
la Francia continuaste a vendere ai giappo- 
nesi, pur sapendo che stavano preparando una 
guerra contro di voi: e dal vostro paese usci- 
rono materie prime, benzina e minerali fino 
a poco prima della data in cui quelli attac- 
carono Pear] Harbour? E allora difendevate 
e aiutavate la causa della Cina invasa e c’era- 
no 7000 miglia di oceano fra il vostro paese 
e il Giappone; potevate stare senza il com- 
mercio di questo ¢ non avevate un potente eser- 
cito tedesco accampato alla vostra frontiera. 
Senza dubbio, si trattava di una manovra di- 
plomatica tendente a guadagnar tempo. Ed ec- 
co che, invece, quando un altro lo fa, cid é 
considerato « abietta sottomissione ai tedeschi 
ed evidenza incorreggibile di filonazismo e fa- 
scismo ». Non ¢ forse, tutto questo, grotte- 
sco e paradossale? 


Non pretendo spiegarvi una condotta, che 
non ve n’é il bisogno, Il mio operato deve es- 
sere giudicato soltanto dai miei compatrioti, 
dagli spagnoli ai quali diedi una pace in mez- 
zo al mondo in guerra e la diedi servendo an- 
che agli altri e, indirettamente, alla vostra 
nazione. 


Che il comunismo non ci ami é giustifica- 
bile; noialtri neppure lo amiamo; che le loite 
per imporre questa idea al mondo aspirino ad 
una liberazione della Spagna come quella del- 
la Polonia ¢ della Jugoslavia ¢ anche perver-. 
so, pero & umano: ma quel che non si riesce 
a comprendere é il perché ispirare odii e so- 
spetti nel popolg americano quando la neu- 
tralita della Spagna é un atto pacifico che, 
utile a lei stessa, facilito, fino ad wun certo 
punto, la vostra vittoria. 

Secondo la tradizione, ’America ha ceretto 
di evitare di interfcrire nella vita politica de- 
eli altri paesi non americani. Sotto la guida 
del vostro defyintu presidente Roosevelt, agi- 
ste in tal manicra con le Repubbliche sovra- 
ne e indipendenti del Sudamerica. La Carta 
delle Nazioni Unite afferma e ribadisce que- 
sto principio: la volonta delle nazioni che la 
crearono fu che l'organismo’ internazionale 
ion si mischiasse nelle cause e nelle conse- 
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guenze della guerra mondiale, a giustificazione 
della quale non si pud parlare della sua prima 
fase ¢ del conseguente collaborazioni:mo so- 
vietico ué discutere dei sacrifici della Polo- 
nia e degli altri paesi immolati contro i prin- 
cipi della Carta Atlantica. 2, invece, quando 
c’é una nazione pacifica come la Spagna, che 
é stata due volte neutrale nei due pil grandi 
conflitti che la storia registri, e adempie ai 
suoi impegni internazionali senza offendere né 
cospirare contro alcuno, si tenta di interve- 
nire artificiosamente c vergognosamente da- 
vanti alla Storia, negli affari privati del no- 
stro paese nonostante questi non abbia pro- 
vocato conflitti esterni di sorta né abbia man- 
cato ad alcun accordo internazionale. Tutto 
cid rion corrisponde al buonsenso del popolo 
ameticano né alla tradizionale potitica. della 
vostra grande nazione. 


Voi non avete, né alcuno ve I’ha confcrita, 
la responsabilité, davanti al popolo spagnolo, 
per dare ad esso un governo di vostro gradi- 
mento. Questa responsabilita, che potevate ave- 
re nei confronti dei pacsi liberati, termind 
con quanto accade in Polonia, in Jugoslavia ¢ 
paesi balcanici; so che cid succede vostro mal- 
grado, pero il fatto é che dove avevate delle 
responsabilita, ora predominano Governi co- 
muuisti, dittatoriali e persecuzioni terroriste ¢, 
invece, la indignazione non é giunta a far ri- 
tirar gli ambasciatori da queste nazioni. Com- 
prendere il sentimento del popolo spagnolo da- 
vanti alla grande ingiustizia, per aver voi asse- 
condato la condotta dei popoli istigatori. Stabi- 
lita ccine principio una linea tale di condotta, 
dovreste ritirare, allora, i vostri rappresentan- 
t1 perfino da Mosca. 


La nostra liberta politica 


Se, sotto alcuni aspetti, la libertad politica 
nel mio paese non coincide con quella del po- 
polo americano e di qualche altra nazione, es- 
sa non ainmette, d’altra parte, di essere mi- 
nmmamente paragonata con la liberta che esi- 
ste in Russia e nella meta delle nazioni del 
mondo. 

Si parla molto, all’estero, degli innumere- 
voli prigionierj politici della Spagna quando 
possiamo assicurare che cid ¢ falso, Avrete 
udito parlare dei nostri campi di concentra- 
mento e non ne troverete neanche uno nel no- 
stro territorio. Domandate ai repubblicani spa- 
gnoli all’estero che vi diano Vindirizzo di uno 
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di questi campi e andate, per favore, a vederli., 
Qui vi potete muovere senza interferenza di 
sorta, con i vostri mezzi e con qualunque vo- 
stro compatriota che parli lo spagnolo: cosi 
vi convincerete, come quanti vengono in fspa- 
gna, delle falsita di queste accuse. If numero 
dei nostri detenuti di qualsiasi genere é di 
37-931 uomini. In tal numero sono compresi 
i delinquenti comuni che raggiungevano, nor- 
malmente, la ciffra di 32 mila, e coloro che 
sono diventati criminali in conseguenza della 
guerra. 

Quelli che all’estero sogliono chiamare pri- 
gionicri politici, sono veri fuorileege, delin- 
quenti ccmuni della peggiore specie, Non ¢ 
forse, un delinquente comune, uno che assalta 
una banca per rubarne la cassaforte, o quelli 
che assassinano per depredare, come quelli che, 
in aperta campagna, con il volto mascherato, 
assaltanio una fattoria, violano Ie donne e sod- 
disfano sugli esscri indifesi i loro pitt barbari 
istinti; quelli che compiono atti  terroristici 
contro vie di comunicazione, dighe, gangli vi- 
tali della nazione ed altri di egual genere che 
son quelli che costituiscono il nucleo, che, al- 
l'estero, si tenta di far passare per condannati 
politici? Esiste anche qualche gruppo istiga- 
tore che vorrebbe farsi scudo della qualifica 
politica per il fatto di voler cercar di abbattere 
con la forza il governo spagnolo, seguendo i 
consigli di agenti stranieri: la maggioranza 
degli uni e degli altri obbediscono ad ordini 
che vengono da fuori e vantano una prepara- 
zione nelle scuole del terrorismo ¢ del sabo- 
taggio di Mosca e di ‘Toulouse. Come vedete, 
una goccia d’acqua rispetto al numero di dete- 
nuti inearcerati ¢ degli scomparsi in quasi tut- 
ti i paesi dell’Europa, in questo difficile mo- 
mento. Senza parlare di cid che soffrono quel- 
li nei campi di concentramento comunisti. 


Il nostro popolo non accetta ingiustizie 


Molti sono i testimoni, tra i vostri ucmini 
di governo, i vostri generali e i vostri agenti 
diplomatici, che confermano l’esistenza di que- 
sti procedimenti inumani nel mondo del do- 
poguerra ec, purtuttavia, nessuno si strappa le 
vesti nel vostro paese né chiede che vengano 
rotte le relazioni diplomatiche con i respon- 
sabi, Condannano, e non apprezzano né 1 
comunismo né questi barbari metodi polizie- 
schi, pero si affrettano ad aggiungere che non 
spetta all’America di giudicare i loro governi. 
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Non credo che la differenza di giudizio a sfa- 
vore della Spagna avvenga perché essa non ¢ 
un paese grande.e potente che possa incutere 
timore alle stesse grandi potenze. 


Il*popolo spagnolo é un popolo sano, forte, 
pieno di buona volonta verso gli altri ma sen- 
sibile al sopruso e all’ingiustizia. Centinaia di 
migliaia di madrileni, davanti alla mia residen- 
za, e milioni di spagnoli in ogni provincia del- 
la nazione risposero, in occasione delle intro- 
missioni dell’ONU, come un sol tomo, con 
un atto di adesione al Capo dello Stato. Se 
non siamo un grande paese né abbiamo una 
potente attrezzatura bellica, siamo, perd, un po- 
polo antico ¢ civile che ha prestato al mondo 
intero troppi e grandi servizi per poter ac- 
cettare di essere trattato con ingiustizia. 

Dobbiamo essere noi a risolvere i nostri 
problemi a nostro piacimento e secondo il no- 


stro diritto. Noi non ci intromettiamo nella 
vita degli altri; rispettiamo gli altri paesi, ci 
sentiamo uniti ai popoli americani per un vin- 
colo di storia, di fede e di civilta. Non tur- 
biamo cid che é cosi ben disposto dando ascol- 
to a campagne ingiuste e artificiose che fan- 
no maggior danno e tolgono pitt prestigio agli 
aggressori che alla vittima., 

E’ questa la prima volta che parlo cosi a 
lungo con un giornalista straniero: se I’ho 
fatto, cid ¢ dovuto all’alto concetto che Ja vo- 
stra rettitudine merita da parte mia e ai buo- 
ni sentimenti della mia nazione verso quella 
americana. 

Questo contribuira a chiarire il «caso », 
che non é un «caso», della Spagna che non 
costituisce, in realta, minaccia o preoccupa- 
zione per alcuno, Il tempo vi dira che la ra- 
gione é dalla nostra parte >. 


“Problema Spagnolo Pr 


Il giornale romano ” IJ Quotidiano”, in data 
16 marzo scorso ha pubblicato il seguente ar- 
ticolo. a firma di Carlo Adami, dal titolo 
” Problema Spagnolo”’: 

Alcuni giorni or sono una notisia @agenzia 
ha fatto sapere che il ” governo” spagnuolo 
in esilio, presieduto dal signor Llopis, avreb- 
be mandato a Rema, quale suo rappresentan- 
te ufficioso il sig, Semprun Gorrea. Questo 
signore — a quanto si annunzia — é cattolico 
di religione e avrebbe anche Vincarico di sta- 
bilire qualche intelligenza con personalita va- 
ticane. 

Che un esiliato spagnuolo venga a Roma é 
cosa pit che normale e che cerchi di far una 
azione politica é& altrettanto normale anche se 
il governo italiano — a quanto é dato di sa- 
pere —- seguita @ riconoscere la legittimita 
del governo di Madrid, 

Ma per cid che riguarda la Santa Sede non 
occorrono sforsi dimmaginazione per com- 
prendere che i tentativi — reali e presunti — 
del cosidetto governo. Llopis non hanno alcu- 
na probabilita di successo. 

C’é a Madrid un governo legittimo ¢ la San- 
ta Sede non ha motivi per disconoscerlo c, tan- 
to meno. per coshirare, sia pur indirettamente, 
contro di esso. Il fatto che le Nasioni Unite 
abbiano inflitto a quel governo una platonicea 
sangione di natura morale non significa nulla; 
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o meglio, vuol dire che al concetto di demo- 
cragzia si da un significato untlaterale assai po~ 
co conciliabile con le pretese universalistiche 
affermate nella Carta di San Francisco. 

Chi puod giurare, per esempio, che in certe 
nagion del? Europa orientale luomo sia pit 
libero che in Ispagna? Chi pud dire che altri 
governi, quello di Mosca — tanto per non 
far nomi — non abbiano aiutato la Germania 
di Adolfo Hitler ben pit sostansialmente del- 
la Spagna di Franco? 

Se la legge del?O.N.U. non é& eguale per 
tutti, &@ chiaro che assai presto non sara pitt 
valida per nessuno. Ma questo, ora, non c’en- 
tra. Qui interessa il problema spagnuolo: per 
comprenderne « termini, bisogna guardare 
brevemente all'attivita degli cmiqrati, i quali, 
oggi, sono nettamente divisi in due campi, se 
non in tre. Gid negli ultimi tempi della guerra 
civile era chiaro che la vittoria di Franco, as- 
sai pitt che agli interuenti stranicri, doveva 
atiribuirsi agli errori del governo che, con cer- 
ta liberta di linguaggio, veniva chiamato ” le- 
gale”. Quel governo, infatti, dopo aver ar- 
mato le masse anarchiche, non era stato ca- 
pace di infrenarle; Pintransigenga det liber- 
tari individualisti —- e indiwwidualisti in Ispa- 
gna erano un po’ tutti: non solo i mulitanti 
della FAI e della C.N.T. — aveva portato ad 
eccessi feroci che, in definitiva, erano tornatt 
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a vantaggio di Franco, Si confermava, cosi, 
sperimentalmente cid che Lenin aveva detto in 
tutti ¢ toni: t rivolusionari ad oltransa, git in- 
transigenti, finiscono per essere i naturali al- 
leati della reazione. Ma in Ispagna il comu- 
nismo, praticamente, non cera; o meglio esi- 
steva, al pitt, come aspirasione ¢ non gid come 
norma. rigorosa di agioni. 

Ora, dopo Vesperienza compiuta da Giral 
— uno det principali responsabili della guerra 
ciwile — gli emigrati si adattano alla tattica 
leniniana spolverata nel ’35 dalla Terza Inter- 
nazionale. Cid Significa che intorno alla per- 
sona del Llopis i comunisti cercano di fare la 
unione pitt vasta possibile di tutti gli cmigrati: 
dai marxisti ai monarchict, dall’aristocrasia 
legittimista al proletariato. La. politica, insom- 
ma, praticata da Togliatti in Italia, dal suo ar- 
rivo al termine delle guerra guerreggiata, 
quando w ” leader” comunista accettava per- 
sino la monarchia, 

Non mancano 7 dissidenti anarcoidi, ed ¢é 
tra questi quell’ Alvarez del Vayo venuto re~ 
centemente a Roma, secondo quel che preten- 
dono certi maligni, per dare verosimiglianga 
ad un articolo sulla politica spagnuola del Va- 
ticano, gid scritto a Parigi, prima di partire, 
per un giornale francese. Ma forse si tratta di 
semplici maliqnita. E’ indubbio, peraltro, che 
il signor Del Vayo opera contro le direttive 
del comunismo. Non se n’erano accorti gli ot- 
timi socialisti unitari italiani, i quali, dalle co- 
lonne dell?” Avanti!”, prima che si aprisse 
loro gli occhi, avevano tributato aller mini- 
stro degli esteri della repubblica, accoglienze 
quanto mai calorose. 

Meno chiara, in questo panorama, la posi-~ 
sione dei monarchici, i quali sembrano atten- 
dere la restaurazione per decreto di una fu- 
tura repubblica democratica, E Ig pretesa puo 
anche non apparire eccessiva ove si pensi che 
nel °31, se la repubblica non fu proclamata per 
decreto reale, poco ct mancd. 

Orbene, quando gli emigranti di tutte Ie opi- 
niont, ati e cattolici, regionalisti e unitari cer 
cao una base minima per coordinare la loro 
azione, nessuno trova nulla da ridire. Questo, 
pero, non significa, come gid se detto, che la 
Chiesa abbia motivo per incoraggiorli. La Chic- 
sa, com’é noto, accetta tutti i regimi politici ¢ 
sociali che rispettino le liberta cristiane: sic 
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come queste libertd, il Ispagna, sono Oggi as. 


sicurate, non c’d ragione perché il Vaticano 
congiuri contro il governo di Madrid. 

Semplici considerasioni alle gualt se ne, puo 
far seguire wnaltra ancora: Vasione dell’O. 
NU. 0 quella degli emigratt, per ora, hanno 
solo effetto di rafforsare la posisione del 
regime odicrno. Chi volesse rovesciare Fran-~ 
co oggt dovrebbe procedere ad un intervento 
armato — ingiustificata spedisione internasio- 
nale — che incontrerebbe una tenace resisten- 
sa. O, altrimenti, bisogna affidarsi alla evolu- 
sione della opinione interna Spagnuola verso 
forme democratiche. La Scomparsa dei regimi 
totalitari dell Europa occidentale non puo che 
affrettare il fenomeno, 


Il gen. Franco dispone gli aiuti per le zone 
colpite dalle inondazioni 


Il Capo dello Stato Spagnolo ha dato im- 
mediate disposizioni perché siano ricostruitj i 
paesi di Coria, Villaverde ed Alcald del Rio che 
hanno riportato gravissimi danni durante la re- 
cente piena del Guadalquivir che ha posto in 
pericolo di allagamento anche Ja zona urbana 
di Siviglia. 

Ad Andujar, il livello delle acque ha supe- 
rato il limite che fu raggiunto durante le inon- 
dazioni del 1917, e cioé otto metri sopra i] li- 
vello ordinario all’altezza del Ponte Romano. 
Tn questa zona si segnalano anche aleuni morti 
e feriti. Alla confluenza del Guadalquivir e del 
Genil Yacqua ha invaso i campi coltivati arre- 
cando gravi danni ed ha distrutto la raccolta 
delle arance. I danni ascendono a diversi mi- 
lioni di pesetas. 

Vorti inondazionj si segnalano anche nella 
provincia di Murcia. Oriltucla é stata allagata 
in alcuni punti: sono state adottate misutre per 
evitare maggiori disastri. L’Ebro e il: Duero 
tendono a decrescere. Cosi pure a Ciudad Real, 
ad eccezione di Tomelloso ed Argamasilla de 


_ Alba dove si segnala V’allagamento di una zo- 


na di 19 kmy. In questi due centri, la cittadi- 
nNanza, collaborando attivamente con le squa- 
dre di soccorso, ha realizzato opere di argina- 
mento evitando, cosi, maggiori disgrazie. 
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Solenne celebrazione in tutta Ia Spagna 
del “giorno del Papa , 


La Spagna intera ha celebrato il ” giorno 
del Papa”, nelle sue chiese ¢ nelle sue piazze, 
dalla capitale alla pit piccola borgata, La dio- 
cesi madrilena ha diretto al Santo Padre umn 
tcelegramma nel quale affernia il desiderio dei 
cattolici spagnoli di conferire a questa giorna- 
ta un particolare caratterc, specie dopo le vili 
calunnie che da detcrininati scttori si ¢ osato, 
all’estero, rivolgere verso !Augusta persona 
del Pontefice. 

Il vescovo di Alcalé-Madrid ha pubblicato. 
sull’argomento, anche una csortazione pasto- 
rale. 

Nella cattedrale di San Isidoro ha avuto luo- 
go una imponente funzione, alla presenza di 
Mons, Cicognani, Nunzio Apostolico ¢ delle 
alte autorita del governo, militari ¢ civili: nel 
corso della cerimonia ha eseguito uno scelto 
programma liturgico la Schola Cantorum del 
seminario di Madrid ¢ al termine di essa, Mons. 
Cicognani, assistito dai Capitolari, ha intonato 
un solenne Te Deum. 

Successivamente, nel Palazzo della Nunzia- 
tura, Mons, Cicognani ha ricevuto le persona- 
lita. dello Stato e i rappresentanti delle varic 
delegazioni, Istituti, Enti ed Associazioni che 
Si sono recati a testimoniare al rappresentan- 
te del Pontefice la loro devozione. 

Nel Palazzo della Musica, infine, ha avuto 
luogo una serata cinematografica, in omaggic 
al Papa, con la proiczione di un film sul Con- 
cistoro, realizzato dall’Ufficio Documentario 
Vaticanense e doppiato in castigliano, e di un 
documentario sulla settimana santa in Siviglia. 


Le due nuove torri del Tempio del Pilar 
a Saragozza 


La Direzione Generale delle Belle Arti ha 


approvato il progetto inerente alla costruzionc 
delie due torri che completeranno la struttura 
_ del grande tempio della Vergine del Pilar a 
Saragozza, 


I religiosi spagnoli in Indocina 

si trovano sani e salvi a Bag-Nih 
Secondo notizie telegrafiche pervenute al 
Ministero degli Esteri c inviate dal Vicario 
Apostolico di Hai-Fon, Mons. Gémez dell’Or- 
dine dei Predicatori, tutti i religiosi Domenica- 
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ni spagnoli che risiedono in Indocina si tro- 
vaio attua'mente, sani e salvi, nel Vicariato 
di Bag-Nih. 


Terra a 330 famiglie a Sabiote 


Duemilascicentodieci cttari di terreno sono 
stati espropriati, previo regolare indennizzo, 
dall'Istituto. di Colonizzazione, a Sabiote, in 
provincia di Jaén. Suddivisi in appezzamenti, 
essi sono stati assegnati a trecentotrenta fami- 
glic di Javoratori pit: bisognosi che vi coltive- 


-raimo cereali ed ulivo. Il governo, intanto, sta 


realizzando diverse opere pubbliche di note- 
vole importatza per la provincia e per l’agri- 
coltura della zona. 


José Maria de Areilza 


Ambasciatore di Spagna a Buenos Aiies 


D, José Maria de Areilza y Ferndndez Ro- 
das ¢ stato nominato Ambasciatore di Spagna 
presso il governo della Repubblica Argen- 
tina, 

Nato nel tgog, il dr, Areilza si laured in 
giurisprudenza e in ingegneria industriale. FE’ 
tsato Alcalde di Bilbao, direttore generale del- 
PIndustria, Procuratore alle Cortes e docente 
tniversitario per le Scienze politiche ed eco- 
nomiche. Assai conosciuto come_scrittore po- 
litico, ha vinto nel 1941 il premio di lettera- 
tura ” Francisco Franco”. Tl suo recente li- 
bro ” Embjadores sobre Espaiia” & stato ac- 
colto ovunque con vivissimo successo. 


Il presidente della delegazione 
per Pemigrazione spagnola in Argentina 


Ul « Boletin Oficial del Estado» reca, fra 
Valtro, una disposizione secondo la quale il di- 
rettore generale di politica estera dr. José Se- 
bastian de Erice y O’Shea, viene nominato pre- 
sidente della Delegazione che si oceupera della 
questione dell’emigrazione spagnola in Argen- 
tina. 

Sullo stesso numero del « Boletin » & appar- 
sa la nomina di D. José Angosto Cémez Ga- 
sirillén ed addelto militare presso Vv Ambasciata 
di spagna in Roma. 


Il collare di Isabella la Cattolica 
al Presidente della Repubblica di S. Salvador 
In occasione della visita nella RepuDblica di 
San Salvador della Missione Speciale Spagno- 
la, invitata ad assistere alle manifestazioni ce- 
lebrative per i] centenario della fondazione del- 
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la citté di San Salvador, il governo spagnolo 
ha concesso le seguenti decorazioni: 

I! Collare di Isabella ta Cattolica al dr. Sal- 
vador Castafieda, Presidente della Repubbli- 
ca; la Gran Croce di Isabella la Cattolica a 
Mons. Luis Chaves, arcivescovo di San Salva- 
dor ¢ al dr, Téctor David, ambasciatore della 
Repubblica di San Salvador e rappresentante 
di questo Paese in seno all? ONU; Ja Gran Cro- 
ce al Merito Civile al.dr. Joaquin Leyva, mi- 
mistro plenipotenziario. Sono state comcesse 
altre onorificenze a personalita del governo e 
della stampa del San Salvador. 


Nuove opere pubbliche nelle provincie 
di Ledn, Cartagena e in Walle de Aran 

Una nuova grande-diga sara costruita a De- 
striana, in provincia di Leén: essa é destinata 
a raccogliere, per l’irrigazione, le acque del fiu- 
me Duerna. Anche per Cartagena sono state 
decise opere pubbliche inerenti ad istallazioni 
idriche, per un bilancio complessivo di 15 mi- 
lioni di pesetas. 

ok ok 

Sono entrati in funzione i gruppi genera- 
ratori della nuova centrale elettrica di Viella, 
sul fiume Barona, in Valle de Aran. Essi svi- 
lupperanno energia per 15 mila ev. ciascuno 
e serviranno Ie reti della zona catalana. 


Sorgera a Madrid un grande 
Palazzo de‘lo Sport 

I’ stato approvato il progetto di costruzione 
del grande ” Palazzo dello Sport” che dovra 
sorgere a Madrid ed avra una capacita di 25 
mila persone. Secondo il progetto, il grande 
edificio comprendera piste per corse ciclistiche 
e per corse di levrieri, campi di giuoco per ho- 
ckey a rotelle, su ghiaccio, pallacanestro, ten- 
nis, pedane per boxe e lotta, bigliardo e ping 
pong. ' 

Nell’edificio troveranno sistemazione anche 
gli uffici della Delegazione Nazionale degli 
Sport e quelli delle varie federazioni. La parte 
posteriore del Palazzo sara adattata a fronto- 
ne. Né mancheranno, logicamente, i servizi, 
completamente attrezzati, e le abitazioni per 
il personale. Il costo dell’edificio & previsto 
per 25 milioni di pesetas. 


“La Russia e Ia Svezia aiutarono l Asse 
pit che la Spagna, 

I giornali inglesi rilevano che, nel dibattito 

che ha seguito al discorso di Bevin ai Comu- 
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ni, il gencrale di brigata R, Rayner, conserva-, 
tore, ha dichiarato che se la Spagna di Frattco 
ha aiutato Asse essa non lo avra mai potuto 
fare tanto come hanno invece fatto la Russia 


e la Svezia. E 


“Trygve Lie é preoccupato,, 


dice il “New York Herald Tribune, 

ll giornale ” New York Herald Tribune “ 
che pitt degli altri dimostra, in genere, una 
particolare insistenza per il codiddetto « pro- 
blema spagnolo», pubblica in prima pagina 
una vistosa informazione nella quale constata 
come Trygve Lie sia molto preoccupato nel ve- 
dere in qual modo la Spagna stia uscendo 
trionfjante dalle misure di parziale isolamento 
diplomatico che l'ONU le aveva decretato, 

” Non tutti i paesi ai quali la raccomanda~ 
sione era Stata rivolia” — dice il giornale — 
hanno ritirato + lore capi-missione. E anche 
se vuol protestare per latteggiamento di tali 
Paesi, il segretario generale dell’ ONU non pos- 
siede, nel regolamento della sua Assemblea, 
nessun appiglio cui potersi afferrare’”. 


“I piani sovietici 
per impadronirsi della Spagna, 


(Juali siano stati e siano i piani sovietici per 
impadronirsi della Spagna ha detto ed illu- 
strato, davanti ad un folto uditorio, il P. Ge- 
suita Nail J. Gargan, rettore della Gonzaga 
High School, in una conferenza pronunciata 
al « Brocks Club » di Washington. Padre Gar- 
gan ha dichiarato che é grazie all'attuale go- 
vertio spagnolo se il Paese ¢ difeso dal co- 
munismo. 


“Llopis ha gid messo troppo in pericolo 
la Repubblica ,, 

dicono gli esiliati rossi 
Gli esiliati rossi spagnoli in Francia, che si 
soho recentemente riuniti sotto la -denomina- 
zione di « Spagnoli combattenti » hanno volu- 
to esordire con un manifiesto contenente il lo- 
to « programma ». In esso, gli esiliati spiegano 
il perché della loro separazione dal cosiddetto 
«governo repubblicano » di Llopis e dichia- 
rao di esser pronti a combattere fino alla fi- 
ne, anche perché non considerano terminato 
il conflitto: confermano, infine, di aver rotto 
definitivamente con Llopis poiché ritenevanc 
che il « governo» di questi avesse gid messo 

fin troppo in pericolo la Repubblica. 
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‘Vivi consensi per la partecipazione spagnola 
al Congresso Internazionale di Dallas 


A Dallas, capitale dello Stato di Texas, ¢ 
stato. inaugurato il Congresso Internazionale 
della Gioventt delle Camere di Commercio, 
alla presenza di 500 delegati in rappresentan- 
za di 27 paesi di America, Europa, Africa. 
Da parte spagnola sono stati inviati il dr. Fran- 
cisco Javier Ilorza, segretario all’ambasciata 
di Spagna in Washington ¢ il Console gene- 
rale di Spagna a Galveston, José Aragonés. 

Ji Congresso ha discttsso diversi temi di ca- 
rattere commerciale, rilevando quello che ¢ il 
punto di vista della gioventi rispetto all’attua- 
Ie situazione degli affari nel mondo, ¢ pro- 
ponendosi di tracciare un programma per il 
futuro nel quale non manchino comprensione 
ec buona volonta.da parte di ogni pacse, per 
il bene di questi giovani dalle file dei quali do- 
vranno uscire gli uomini di stato, di studio e 
di cemmercio del domani. 

1 dr. Ilorza ha tenuto un breve discorso 
sulla posizione ideologica della gioventt spa- 
gnola, riscuotendo vive approvazioni, L’ora- 
tore ha detto: ” la gioventi spagnola é anti- 
comunista per dolorosa esperiensa ed & decisa 
a dtfendere dal comunismo — dopo quanto 


ha visto e sopportato — Vunita naszionale, la 
fanuglia, il diritto al lavoro e la liberta po- 
litica ed individuale, Socialmente, essa osser- 
vai postulati cristiani quali quelli definiti dal- 
le Encicliche papali. La Spagna” — ha conti- 
nuato il dr. Elorza — ” possiede oggi una le- 
gislasione ed un sistema cconomico c di pre- 
widenza per i lavoratori forse superiorc, sc- 
condo quanto ha detto lo stesso William Be-- 
veridge, a quelli dell’Inghilterra laburista,. La 
gioventh spagnola guarda oggi verso UV Ameri- 
ca, convinta che il secolo XX sara un secolo 
americano?’. , 

It dr. Elorza ha cocluso dichiarando che in 
Ispagna non esiste un raggruppamento gio- 
vanile di Camere del Commercio e che solo per 
questa ragione erano stati inviati, da parte 
spagnola, due osservatori: ma, data l’impor- 
tanza del convegno di Dallas, é probabile che 
si addivenga alla costituzione di simile Ente. 

Il Console Aragonés ha, quindi, illustrato le 
varie attivita del commercio e delle industrie 
spagnole, rilevando Vintensita degli scambi 
commerciali che caratterizzano i rapporti tra 
la Spagna e le altre Nazioni. La stampa amce- 
ricana ha posto in forte rilievo la partecipa- 
gione spagnola ai lavori del Congresso del 
Texas. 


NOTIZIARIO ECONOMICO 


Accordo ispano-argentino 
per i servizi aerei civili 


I’ stato firmato a Madrid Vaccordo tra it 
governo Spagnolo c quello della Repubblica 
Argentina relativo ai servizi aerci civili, pre- 
parato, in questi tltimi giorni, dalla delega- 
zione spagnola presicduta dal Sottosegretario 
agli Esteri c da qtella Argentina con a capo 
l’ambasciatore Dr, Radio, L’accordo reca la 
firma di questi e, da parte spagnola, del Mi- 
nistro. Martin Artajo. 

Dopo la firma, il Dr. Radio ha pronunciato 
un breve discorso con il quale si ¢ dichiarato 
soddisfatto per aver collaborato a stringere 
un legame di pit tra le due nazioni amiche. 
Egli ha rilevato che l’'accordo costituisce la 
seconda patte del trattato commerciale firma- 
to a Buenos Aires nell’ottobre scorso ¢ ar- 
monizza le esigenze della’ navigazione acrea 
con gli interessi di ambedue i paesi. Al Dr. 
Radio ha risposto S. E. Martin Artajo. 
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L’accordo consta di un testo simile a quel- 
lo stabilito alla Conferenza Internazionale di 
Aviazione Civile di Chicago nel 1944, anche se 
presenta alcune modificazioni dovute a due an- 
ni di esperienza, trascorsi da quel convegno. 
Consta, altresi, di un annesso in cui sono elen- 
cate le condizioni nelle quali si svolgeranno 
i regolari servizi fra i due Paesi, i progetti 
e le rotte di volo che seguiranno le coste del- 
lAfrica occidentale e quelle del Brasile ed 
Uruguay, secondo il seguente tracciato: 

Il traffico argentino avré per scali Rio de 
Janciro, Natal, Dakar, o Isola del Sale nel- 
Varcipelago di Capo Verde, Villa Cisneros, toc- 
cando pure Vaeroporta di Gando — nell’iso- 
la di Gran Canarie, oppure Lisbona, Per lo 
svolgimento del traffico spagnolo sono previ- 
sti scali a Dakar, Capo Verde, Natal, Rio de 
Janeito e Montevideo, 


Tl nuovo accordo permettera l’arrivo in Ispa- 
ena della compagnia argentina FAMA. 
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Aitivita economica nella Guinea Spagnola “3 


L’ industria del legno 


‘Tin dallinizio dell’occupazione della Gui- 
nea, Vattivita dei coloni spagnoli fu diretta 
verso il commercio. I primi di essi, gitmti nel- 
la zona continentale della nuova colonia, si de- 
dicarono esclusivamente alacquisto dei pro- 
dotti ricavati dai boschi — la gomma c I’eba- 
no — e dalla caccia — pelli ¢ avorio. Fu la pri- 
ma guerra mondiale ad aprire una prospcrosa 
strada all’industria del legno compensato ; e, 
al termine di essa, le possibilita di esportazio- 
ne del legno di okume, materiale indicatissimo 
per la lavorazione del compensato (che i tede- 
schi perfezionarono durante gli anni del primo 
conflitto) si moltiplicarono, 

Per quanto manchino datj statistic precisi, 
riferentesi al periodo 1926-30, si pud caleola- 
te che i] quantitativo annuo di tali prodotti 
esportato non fu mai inferiore alle 25 mila 
tonnellate. Nel ’35 si arrivé ad importare nel- 
la Penisola 87.522 tonn. di okume ec go2 di Ie- 
gnami varii. Nel ’36 queste cifre erano aumen- 
tate rispettivamente a 8y.118 ¢ 6.707. Aumen- 
tando la produzione ¢ le richieste, lesporta- 
zione si sviluppd con -un intenso crescendo per 
Sslagnare, logicamente, durante il periodo della 
guerra civile e riprendere successivamente. Gli 
ult'mi e pitt recenti dati, infatti, pubblicati dal- 
ia Delegazione peninsulare del Sindacato Le- 
gni di Guinea e riferentesi all’annata 1940 
fanno assommare le esportazioni di legname 
a 63.674 tonn. 

Mentre fino al ’35 viene esportato il solo 
okume, si aggiungono, in seguito, altre varie- 
ta che cosi si suddividono: prima classe (le- 
gni pregiati), 368 pesetas la tonn.: bokapi, ro- 
vere africano, mogano africano, noce africa- 
no, cedrino duro, mogano duro, rovere rosso, 
teca africano, satén, mogano di Guinea, albero 
rosa. Seconda classe (legni da costruzione), 
320 pesctas la tonn.: arancetto, cedrino e quat- 
tro classi di mogano. Terza classe (legni da 
compensato), 260 pesetas la tonnellata: oku- 
me ¢ calabo. Quarta classe (legname poco uti- 
lizzabile), 220 pesetas la tonn.: « palo de hier- 
ro». Questa classificazione dei legnami ¢ quel- 
la concordata tra i Sindacati di consumo spa- 
gnoli di legname e il Sindacato Legni della 
Guinea. 

Le concessioni forestali sono trenta: quelle 
di Cabo San Juan e di Etembue hanno dato il 
maggior rendimento in okume: sono state co- 
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la raggiunte, infatti, le 20 tonnellate per etta- 
ro. I! problema che pitt interessa i concessionari 
& quello della mano d’opera della qualé c’é 
continua richiesta, dato i] progressivo svilupy 
delle coltivazioni: essi, infatti, si sono orien- 
tati, in questi ultimi tempi, verso la lavera- 
zione meccanica giacché essa permette di im- 
piegare un minimo di uomini e un pitt rapido 
svolgimento del lavoro, Altro problema non 
meno importante ¢ quello dei material} neces- 
sari allo sfruttamenty forestale: cavi, vagoni, 
rotaic ¢ materiale vario, quasi tutto di prove- 
nicnza nordamericana. Cosi come quello dei 
trasporti che sara risolto con la prossima messa 
in linca di navi adatte ai trasporti di legname 
tra i porti coloniali e quelli spagnoli, tanto pit 
che oggi i concessionari vengono a pagare di 
nolo 310 pesetas a tonn. per Iegname vario 
¢ 335 per lokume. 

Nonostante le difficolté sorte in questi ulti- 
ti anni, perd; la esportazione del legno della 
Guinca segna un progresso effettivo e continuo. 
Lo sforzo intelligente dei concessionari e l’ocu- 
lata politica del governo, efficacemente coadiu- 
vato dai Sindacati, permettono di contare su 
prossimi, brillanti risultati, 


La coltivazione del cacao... 


II cacao costituisce la produzione tipica ec 
predominante dell’isola di Fernando Poo dove 
le prime piantagioni risalgono al 1860 ¢ da do- 
ve si estese fino a Santa Isabel e San Carlos: 
da queste zone, infatti, ncl 1888, vennero cspor- 
tati 30.000 chili di cacao per giangere, dodici 
anni dopo, al milione, 

Esistono due tipi di produzione: quella in- 
digena (che a Fernando Poo dava, nel ’40, un 
totale di 9.811.617 ettari dij superficie coltiva- 
ta e 1.628.564 chili di produzione) e quella eu- 
ropea. In generale, il sistema di coltivazione in- 
digeno risulta di qualita inferiore a quello eu- 
ropeo. 

Nel ’47, Ie tenute indigene erano 4273. 
Quelle del continente sono di minore estensione 
ch quelle dell'isola e, per questo, pitt curate 
dalle singole famiglie alle quali esse sono af- 
fidate, Ne esistono, poi, altre 1805 che coltiva- 
no, oltre al cacao, il caffe. 

La produzione europea di cacao é localizzata 
in Fernando Poo. Si tratta di 1 30 tenute — che 
coltivano il solo cacao — per un totale di 
6.621 ettarj con una percentuale di superficie di 
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16,47. Ne esistono poi, 192, con un totale di 
25762 ettari e percentuale di superficie di 64,07, 
che coltivano, insieme, cacao ec caffé. Infine, 
altre 14 propricta con 1915 ettari e un 8,64% 
di stiperficie, alternano la coltivazione del ca- 
cao e del caffe con la banana e il cocco. 

Com’é noto, per creare una piantagione di 
cacao vaio utilizzati esclusivamente i terreni 
disboscati da poco giacché si tratta di una pian- 
ta pitt esigente di quella del caffe. Si ottengo- 
no, qui, tipi superior agli altri paesi produt- 
tori africani. I] rendimento della produzione ¢ 
variabile: viene considerata buona una produ- 
zione media di 750 chili per ettaro, ma é cor- 
rente trovare piantagioni che toccano i 1000 
chili per ettaro, ¢, talvolta, perfino, 2000 chili. 
Questo, naturalmente, senza il minimo impic- 
go dei fertilizzanti, che non vanno usati. 

Il cacao esportato nella penisola e ritirato 
dal Comitato sindacale del cacao, durante gli 
ultimi anni, ¢ cosi calcolato: 


Mercato Nasionale 
Stagione 1936-1937... . 5.077.231 chili 

> 1937-1938. 9.649.13%  » 
» 1938-1939 9.538.451» 
> 1939-1940 12.873.765 > 
> 1940-1941 13.820.307 » 
»- 1941-1942 14.573.874 » 
> 1942-1943 172.388.9605» 
> 1943-1944. 16.663.325 » 
> TY44-1945  . . «  15.107.177 » 
> 1945-1940. .  .) -14.282.809_ » 

Mercato Stranicro 


Stagione 1yg3y-1940 1.487.414. chili 


+e quella del caffe 


Al contrario di quanto avviene per il cacao, 
la produzione di caffé indigeno provienc quasi 
totalmente dalla Guinea continentale. Dal 1936 
sono state cola create numerose piantagicni in- 
digene: si calcola assommino a 2164, alle qua- 


li ne vanno aggiunte altre 1805 che produco-: 


no contemporaneamente cacao c caffe. La qua- 
lita pit. coltivata é quella denominata ” Libe- 
ria”’, Oltre ad essa, coltivata nelle zoze costic- 
re fino ad altitudini di 450 mcetri, csiste un ti- 
po ” Robusta” che cresce a livelli stuperiori. 
La produzione indigene di caffé — pitt econo- 
mica di quella europea — ¢ ancora limitata. 

Il territorio della Guinea continentale riser- 
vato alla coltivazione del caffé e, in secondo luo- 
go, alla palma da olio — un totale di goo ct- 
tari — é il seguente: 87 tenute; 11.359 ettari 


11 


di superficie concessa; 7300 ettari di superficie 
coltivata; 4059 di superficie non coltivata c 
1738 di superficie coltivata senza essere asse- 
gnata, 

Dai 15.100 chili che venivano prodotti nel 
1923 si é giunti, nel 40, a 2.742.897. 

La coltivazione del caffé esige una maggiore 
cura di quella richiesta dal cacao, pero é metio 
csigente riguardo al terreno. II tipo ” Liberia” 
¢ il preferito, per quanto il ” Robusta” sia 
considerato grano di maggior rendimento, 1 
caffé ” Celsa”’ & ancora poco coltivato ma cre- 
sce abbondantemente. Tra le specie minori so- 
no ”l’Ardbiga” e il” Bubi”’. 

Organismo di collegamento tra i produttori 
della Guinea ¢ i centri ufficiali ¢ la Delegazio- | 
ne peninsulare per il Caffe, delle Camere uffi- 
ciali agricole della Guinea, I problemi concer- 
nenti lo sviluppo della produzione sono, in ii- 
nea dj massima, analoghi a quelli del cacao. 

Durante lo scorso anno furono importati in 
Spagna 93.000 sacchi dell’aromatico prodotto 
per un peso totale di 6.500 tonnellate, la mag- 
gior parte di tipo ” Liberia”, il rimanante, 
” Robusta”. 


La Spagna partecipera ad importanti 
, Fiere Internazionali 
La XV esposizione di Barcellona 
e quelle di Walencia, Saragozza e Vigo 


ll Commissariato generale delle Mostre ed 
isposizioni ha pubblicato una raccolta di dati 
concernenti Ja partecipazione di ditte industria- 
li ec commerciali spagnole, nel 1946, a mani- 
festazioni di carattere nazionale ed internazio- 
nale, 

Issa pone in degno rilievo i risultati conse- 
euiti dalla Fiera di Barcellona che ¢ destinata 
ad assumere un’importanza superiore a quella 
che, in altri tempi, ebbero le Ficre di Lipsia ¢ 
di Lione, La XIV Esposizione, infatti, vide 
ureceezionale partecipazione di espositori spa- 
enoli, per un totale di 141 milioni di ptas di 
prodotti presentati e di quelli esteri per un 
totale di 22 milioni, 

ff programma che si riferisce a quest’anno 
comprende l’Esposizione di Valencia, quella di 
Rarcellona, per Ja quale si stanno costruendo 
nuovi e pitt ampi padiglioni, quella di Saragoz- 
za, VIEsposizione regionale del Nordovest che 
si terra a Vigo ¢ quella di Ambas Castillas. 

La Fiera di Siviglia ¢ stata rimandata al 
prossimo anno. 
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--Riguardo alla partecipazione Spaguola alle 
esposizionj straniere, si apprende che la Spa- 
gha prendera parte alle manifestazioni che 
avranno luogo in Danimarca, Olanda, Belgio, 
Italia, Svizzera, Argentina ed Egitto. Parti- 
colare importanza riveste la partecipazione spa- 
enola alla I*iera del cuoio ¢ del pellame che si 
terra, come annunciammo, a Basilea, dal 10 
al 15 aprile: 


Nel porto di Bilbao 


Ha attraccato a Bilbao il vapore « Monte 
Moncayo » con un carico di 1.811 tonn, di pa- 
tate che fanno parte del quantitativo di 120.000 
tonn. acquistate negli Stati Uniti dal governo 
spagnolo, La nave portava anche 1000 tonn. 
di mercanzie varie. 

La nave cisterna « Campusaio» ha scari- 
cato 7ooo tonn. di benzina e 1500 di gasolio 
provenienti dal Venezuela, destinati al fabbiso- 
eno nazionale. 

I] mercantile inglese « Palacio» ¢ giunta a 
Bilbao con un carico di 220 tonn. di merci va- 
ric, fra le quali carrozzerie per autocarri ¢ 
trattori. 


Il piano quinquennale marocchino 


Alla fine della guerra di Liberazione fu ini- 
ziata, in Marocco, l’attuazione di un program- 
ma di opere pubbliche con il fine di valoriz- 
zare degnamente la zona del Protettorato spa- 
gnolo, approfittando di tutte Ie sue risorse eco- 
nomiche, In conformita ‘a tale politica i ge- 
nerali Asensio, Orgaz e Varela, nelle loro ri- 
spettive, funzioni di Alti Commissari, presero 
delle importanti iniziative al fine di intensifi- 
care la economia marocchina con la realizza- 
zione di numerose opere pubbliche: strade, 
ferrovie, impiantj idrici, sfruttamenti di ener- 
gia, opere di irrigazione, incremento dell’agri- 
coltura e dell’allevamento del bestiame, rim- 
boschimento, opere portuali, nuove costruzio- 
ni e lavori di urbanizzazione. Fino al 1944 
Alto Commissariato aveva, infatti, costruito 
un porto in Alcazar Seguer, aveva demolito 
quello di Arcira e ricostruito un canale di ir- 
rigazione nel Lau. Nello stesso tempo crano 
state costruite diverse strade, scuole, complessi 
di assistenza sociale e bonificate ¢ dotate di im- 
pianti sanitari numerose zone. 

In quell’anno fu stabilito un piano decen- 
nale di rivalorizzazione cconomica del Protet- 
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torato che non pote essere realizzato perchée 
esigeva l’obbligo di una sovvenzione anniiale 
per il decennio 1945-55, di 50 milioni di pe- 
setas, per un importo totale di 500 milioni 


-di pesctas. - 


Studiate successivamente Ie caratteristiche 
del problema dall’attuale Alto Commissario, 
tenente generale Varela, si ritenne convenien- 
te tornare al sistema di annualita anticipate 
dalla Nazione protettrice. Nel 1946 venne trac- 
ciato un piano quinquennale richiedendo, per 
T’annualita 1946, un anticipo da reintegrare 
allo Stato spagnolo al Protettorato per un 
valore di 60 milioni di pesctas. 


Il prestito fu autorizzato dalle Cortes con 
la legge del 27 aprile 1946 e disposto, a sua 
volta, dal «dahir » del Califfo in data 10 giu- 
gno stesso anno. Le somme sono state cos’ 
ripartite : 


Opere stradali ed idriche 


La somma, dedicata alle opere stradali ¢ cos} 
distributita : 

Per il 1946: 13.500.000 ptas; per il 1947 
11.750.000 ptas; per il 1948, 1949 ¢ 1950, II 
nulioni all’anno. Nello scorso anno, la somma 
servi al proseguimento dei lavori intrapresi per 
porre riparo agli inconvenienti della siccita, 
per Ja manutenzione di istallazioni e apertura 
dj nuove strade. Per le opere idriche vennero 
stabilite per l’anno scorso 12.950.000 ptas; per 
qtiest’anno 7.425.000 ptas; per il prossimo 
21.680.000; per il 1949, 248.00.000 ¢ per il 
1950, 23.425.000. 

I lavori pit importanti realizzati sono quelli 
condotti a termine a Lau e Guerrau e cosi pure 
il rifornimento provvisorio di acque a Tetudn 
e i lavori per lo sfruttamento dei fiumi Guis 
e Nekor. Nel corso del quinquennio saranno 
ultimate le opere nel bacino del Kert; quelle 
per la produzione di energia nel bacino del 
Nekor-Guis; gli impianti di irrigazione nel 
bacino del Lau e quelle per Ja creazione del 
canale del Naila nel bacino del Martin. 


Opere portuali 
Per questi lavori sono stati stanziati, per il 
1G40, 6.800.000 ptas; per quest’anno, 6 mi- 
lioni 700 mila; per il ’48, 4.900.c00; per il 
1949, 5.600.000 e per il ‘50, 5 milioni di pese- 
tas. Si dovra costruire tm nuovo porto com- 
cerciale a Larache; dovranno essere comple- 
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“tati 280 metri di argine; ricostruito il bacino 


di Villa Sajurjo; incanalato l’ultimo tratto del 
fiume Martin. E’ prevista anche la costruzione 
di un molo ad Arcila, di uno ad Uad-Lau, ¢ di 
una darsena sul fiume Martin, 


Opere agricole 


Il Servizio Agronomico della zona del Pro- 
tettorato ha presentato un progetto di opere per 
il quinquennio, per un complesso di 20.700.000 
ptas: si tratta di nuovi imp-anti di irrigazio- 
ne, opere di bonifica e semina, nuovi stabili- 
menti, Sono gia stati ampliati i canali di irri- 
gazione della piana di Alhucemas e del Tigui- 
sas. Nel piano di colonizzazione sono compresi 
i lavori di coltivazione, la costruzione di pac- 
si. Il piano quinquennale prevede lo sviluppo 
delle nuove piantagioni per una estensione di 
mille ettari. ' 

Particolare interesse riveste l’ultima realiz- 
zazione della fattoria di Boarg, come pure la 
creazione di un campo sperimentale nella nuo- 
va zona di Uad-Lau, l’ampliamento dei ca- 


nali di irtigazione di Ben Azila, la tenuta di 
Beni-Ards; é stato, infine, deciso Vacquisto di 
nuovi trattori e macchinari agricoll. 


Costruzioni 


I crediti richiesti dal Servizio di Architettu- 
ra per il quinquennio ammontano a 38.739.000 
ptas. Nel passato anno sono state costruite in 
Tetudin la residenza dell’Alto Commissario, la 
sede della Delegazione generale, quella della 
Delegazione di Economia e Opere pubbliche, 
autoparchi, officine e case per i funzionari, Si 
dovranno costruire, ora, tre ospedali: quello 
civile di Tangeri, quello nuovo di Tetua e 
quello di Villa Nador. Gli edifici religiosi che 
stanno sorgendo sono quelli del Centro Missio- 
nario, nel sobborgo di Sidi Tatha, ¢ la chiesa 
di Rio Martin, 

Altre opere sono: la scuola Musulmana di 
Larache, due scuole nel quartiere di Muley 
lassan, la dogana ed i magazzini di Rio Mar- 
tin ed i nuovi padiglioni doganali di Villa Sa- 
njurjo. 


NOTIZIARIO 


CULTURALE 


Il dr. Saenz de Quesada parla della Spagna 


e dei rapporti ispano-argentini 


Il dottore argentino Héctor Sdéenz de Que- 
sada ha tenuto la sua prima, applauditissima 
conferenza alla Cattedra ” Ramiro de Maes- 
tw” dell’Istituto di Cultura Spagnolo. 


Ad un giornalista della capitale che lo ha 


intervistato, il dr. Sdenz de Quesada ha di- 


chiarato: “appartengo al gruppo nastonalista 
che si vanta di discendere da stirpe spagnola 
e di considerare la storia argentina nel quadro 
di quella della Spagna. La valorizsasione del- 
la cultura spagnola nel mio Paese ha. azuto, 
in questi ultimi tempi, un impulso formida- 
bile. La corrente di simpatia e di affetto net 
riguardi del vostro Paese non costituisce un 
elemento nuovo nelle relasioni fra le nostre 
nagiont. Noi siamo orgogliosi di averle dato 
un carattere ancor pit attuale e vigoroso: pe- 
rd voi sapete che in Argentina si & sempre 
nutrita una profouda simpatia nei riguardi del- 
la Spagna, forse di pit che in qualunque al- 
iro paese del sudamerica”. 


Tl dr. Sdenz de Quesada ha manifestato, quin- 
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di, la sua viva ammirazione per quanto ha 
avuto modo di osservare durante le sue pri- 
me tappe di questo soggiorno spagnolo, a Dar- 
cellona, a Saragozza e a Madrid.” Ho potuto 


- constatare come le industrie ed i commerci” 


— egli ha detto — ” lavorino attivomente: 
e come i pregsi siano al di sotto, per la mag- 
yior parte, del livello osservato in altri pae- 
sie, per alcuni prodotti, nella stessa Argen- 
tina”. 

L’intervistato ha, quindi, soggiunto: 

” La figura di Franco é popolare nel Sud- 
america: si vede in lui 'uomo accorto ed abi- 
le che ha saputo condurre a termine una guer- 
ra di liberazione e conservare, poi, il suo Paese 
al di fuori di un conflitto in cui st cercava 
di trascinarlo da ogni parte. Il nome di Fran- 
co riscuote, presso di noi, un vivo rispetto 
e una non meno profonda ammirasione, Io 
stesso ho potuto constatare come egli abbia 
mie incondizionata adesione del suo popolo, 
in ogni. settore, e come questi gli dimostri di- 
sciplina e fiducia: continuando cosi, la Spagna 
costituird un fulgido esempio, per gli altri 
paesi, di civiligsazione cristiana”’. 
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Il Iv centenario della morte 
di Hernén Cortés 


Sara celebrato quest’anno in tutta la Spagna 
il TV centenario della morte di Llerndn Cortés, 
una delle pitt flgide figure della storia di 
Spagna. Si ¢ costituito, all’uopo, un Comitato 
Onorario presieduto dal Capo dello Stato e del 
quale fanno parte i Ministri degli Esteri, del- 
'Esercito e dell’Educazione Nazionale. 


Un’esposizione fotografica : 

“Impronta di Spagna negli Stati Uniti, 

Il Ministro degli Affari Lsteri S. I. Martin 
Artajo ha inaugurato, nel Palazzo di Santa 
Cruz, un’interessante esposizione che indica, con 
un’ampia documentazione fotografica, quanto 
reca limpronta della Spagna negli Stati Uniti. 
Le duecento fotografie che costituiscono la Mo- 
stra sono state raccolte dal direttore della Re- 
vista Geogréfica Espaiiola, Valeriano Sdlas, du- 
rante il Iungo viaggio che egli ha compiuto nel 
Nordamerica. 


L’Ambasciatore di Argentina 
assiste ad una lezione di Maranon 


L’ambasciatore Argentino Dr. Radio, ha vo- 
Juto presenziare, all’'Ospedale Provinciale, ad 
una lezione del Prof. Marafion, 

Maraiion ha ringraziato dell’onore che il di- 
‘plomatico ha voluto fargli c, in un breve di- 
scorso, ha voluto porre in rilievo i saldj vin- 
coli che uniscono i due paesi in ogni campo. II 
Dr Radio ha risposto con nobili e vibranti pa- 
role, Nel corso della lezione si & avuta una 
interessante discussione scientifica alla quale 
hanno partecipato cminenti professori: essa si 
é chiusa con il discorso del dr. Gonzdlez Bue- 
no, dell’Ospedale Provinciale. 

La stampa madrilena pone in risalto anche 
un’altra conferenza: quella tenuta dall'illustre 
clinico argentino Mereabdino alla Facolta di 
Medicina, svoltasi alla presenza di un folto pub- 
blico e di cminenti personalita del campo di- 
plomatico ¢ scientifico dei due paesi. 


Lo storico argentino José M. Rosa 
a Madrid 


Hl prof, José Maria Rosa, considerato co- 
me uno dei principali storici argentini, do- 
cente alla Facolta di Diritto presso l’Univer- 
sitd di Santa Fé é giunto in Ispagna, prove- 
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niente da Parigi e Milano, per tenere a Madrid 
una serie di conferenze su temi_ storici, 

TL Prof. Rosa ¢ anche sindaco della FAMA, 
la Compagnia di Navigazione aerea commer- 
ciale argentina. - 


Onorificenza spagnola 
ad uno studioso argentino 


Tl Ministro della Giustizia ha conferito la 
Croce di prima classe dell’Ordine di San Rai- 
mundo de Pefiafort al Prof. Pp. Sepich, della 
Universita di Buenos Aires che ha intrapreso 
in questi giorni il viaggio di ritorno al suo Pae- 
se dopo un breve soggiorno nella capitale di 
Spagna, 


La “ Medaglia di Madrid,, 


a Ramén Gémez de la Serna 


1’ stata consegnata a Buenos Aires, all’illu- 
stre scrittore spagnolo Ramén Gémez de la 
Serna, la « medaglia di Madrid ». 


La morte del Direttore generale 
degli Archivi e Bib'ioteche 


I’ deceduto a Madrid il prof. Miguel Arti- 
gas Ferrando, direttore generale degli Archivi 
e Liblioteche, dircttore della Biblioteca Nazio- 
nale ¢ Accademico della Spagnola, 

Nato a Blesa nel 1887, egli compi i suoi 
studii a Teruel e a Salamanca, per fezionandosi 
nelle Universita di Berlino, Monaco e Gocttin- 
gen, Inizid la sua carriera professionale nella 
siblioteca Universitaria di Siviglia. FE’ autore 
di numerose opere, cataloghi ¢ sagei critici. 


Un’ esposizione a Madrid 
del pittore Pedro Bueno 
I? stata inaugurata a Madrid, nelle sale 
della Galleria Buschols, wna Mostra d’arte del 
pittore Pedro Bueno. 
Nato a Cordoba nel igto, Pedro Bueno 


‘rappresenta uno dei pitt valorosi esponenti del- 


la pittura contemporanea spagnola. Egli esce 
dal? Accademia di Cordoba e da quella madri- 
lena di San Fernando: il suo nome é gia 
da tempo conosciuto a pubblico e critica per 
i vivi consensi riportati fin dall’esordio. De- 
dro Bueno pud essere oggi considerate come 
uno dei migliori giovani ritrattisti, a giudica- 
tre dal pieno successo che-ovunque hanno ri- 
portato i suoi numerosi lavorti. 
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, Nel 1943 !’Esposizione Nazionale di Pelle 
Arti gli conferi una medaglia, Commentan- 
do la Mostra che é stato recentemetite aperta, 
la stampa della capitale, dopo aver rilevato Vaf- 
fluenza del pubblico ¢ la pregevolezza dclle 
opere esposte scrive che Pedro Bueno rap- 
presenta, nel campo dell’attuale pittura spa- 
enola, che risente V’influsso di Picasso ¢ di So- 
lana, i! ritorno, con criteri di rinnovazione, al- 
la buona pittura del XIX secolo spagnolo. 


Un grande festival 
' per commemorare de Falla 


In oceasione di un grandioso festival orga- 
nizzato per commemorare Manuel de Falla, 


verra consegnato al M® Cubiles, a Madrid, un 


busto dell’illustre scomparso, dovuto a Victor 
de los Rios. La consegna, a nome di tutti gli 
interpreti della musica di De Falla, sara effet- 
tuata da Jacinto Benavente, José Maria Pec- 
man, Julio CAsares ed altre spiccate personalita 
del mondo artistico spagnolo. 

L’opera fu incaricata da tutti i musicisti del- 
la Penisola e dagli ammiratori di de Falla, con 
una sottoscrizione nazionale, 


Un corso di conferenze 
su Don Giovanni d’ Austria 


Il Patronato del Museo Navale ha organiz- 
zato un corso di lezioni sulla figura ¢ sulle im- 
prese di don Giovanni d’Austria, per comme- 
morare il quarto centenario della nascita, 

Il ciclo di queste sessioni ¢ stato aperto dal 
Capitano Indalecio Nuiiez Iglesias che ha te- 
nuto un’applaudita conferenza dal titolo « Gio- 
vanni d'Austria, marinaro », alla quale hannc 


assistito il Ministro della Marina ed altri uffi- 


ciali di questo dicastero. 


IN TUTTO IL MONDO 


A Rio de Janeiro nell’Auditorium dell’Asso- 
ciazione Brasiliana della Stampa, 1’addetto 
stampa presso l’ambasciata di Spagna, dr. José 
Lossda de la Torre ha parlato, applauditis- 
simo, sul « Teatro Andaluso ». 

Il conferenzicre é stato presentato dallad- 
detto culturale dr. Garcia Vifiolas. Assistevano 
alla riunione diversi capi missione esteri ¢ per- 
sonalita civili, oltre ai principali esponenti della 
cultura brasiliana, 
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nella capitale, 
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A New York ha compiuto una dettagliata 
visita ai vari centri di ricerche agronomiche ¢ 
alle principali fattorie di quello Stato, ling. 
Eladio Aranda Ilerédia della Scuola Speciale 
degli Ingegneri Agronomi. L’ing. Aranda lTe- 
rédia ha anche visitato i centri agricoli di Gem- 
bloux, di Ultuna, la Scuola di Agricoltura di 
Losanna e i Laboratori Federali di Scuole Po- 
litecniche di Zurigo, 


A Lisbona i! prof. José Gay Prieto, della 
Universita di Madrid, ha tenuto una interes- 
sante conferenza all’Ospedale di Santa Marta 
sul tema « Ecsema». La Societa Portoghese 
di Dermatologia, della quale il dr. Gay ¢ mem- 
bro onorario, lo ha ricevuto in sessione straor- 
dinaria ed ha accolto con vivo compiacimento 
il lavoro che egli ha presentato, intitolato 
« Lupts eritematoso acuto >, 


SULLE SCENE SPAGNOLE 


“Prime, teatrali a Madrid 


” Zambra 1947” di Quintero, Leén e¢ Qui- 
roga al teatro Reina Victoria. 

” Los Pajaros” di Federico Roméro e Guil- 
lermoy Fernandez Shaw al Teatro de la Comedia. 

” Doiia Francisquita”, di Roméro, Fernandez 
Shaw ¢ Vives - (importante ripresa), al Teatro 
de la Zarzucla, 

" Sabela de Gambados”’ di Adolfo Torradc 
al Teatro Lara. 

"Cinco minutos, nada menos!” al Teatro 
Martin, 

* 


Nella ricorrenza di San Giuseppe ha avuto 
luogo al ‘Teatro Madrid un festival a benificio 
degli studenti poveri, al quale hanno preso par- 
ie tutti gli attori che si trovano attualmente 


kok ook 


}la avuto luego al Cine Capitol una riunio- 
ne in onore di Miguel de Unamuno, in occa- 
sione della ” prima” di ” Abel Sdénchez”, che 
é la prima delle sue opere che ¢ stata portata 
sullo schermo. L’illustre scrittore José lrancés 
ha tievocato lopera ¢ la personalita di Una- 


muno, 


Amedeo Nazzari lavora a Barcellona 

Amedeo Nazzari ha terminato di girare a 
Barcellona ” Quando gli angeli dormono”, con 
Carlos Agosti, Rafael Luis ed altri noti at- 
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tori del cinema spagnolo. Dopo un breve pe- 
tiodo di riposo, l’attore italiano iniziera ja 
lavorazione di ” Conflitto inatieso ” neeli sta- 
bilimenti di Montjuich, 


Vita sportiva 
Calcio 


Lallenatore austriaco Rappart, incaricaty ds 
formare la squadra europea che si incontrera 
i 10 maggio a Glascow con Pequipe inglese, 
per il « match » Inghilterra-Continente, ha ma- 
mfestato il proposito di chiamare nei ranghi 
delPundici Continentale i giocatori.  spagnoli 
Zarra e Gainsa, che egli ha visto giocare a Du- 
blino, ra i gioeatori europei che hanno mag- 
govt probabilita di figurare nella sguadra sono 
ache lo svizzero Bailavio, il francese Ben Ba- 
rek ed il portoghese Rogerio, 


Tennis 


Nei giorni 2, 3, e 4 maggio la squadra spa- 
guola, che prende parte alla Coppa Davis, si 
itcontrera con quella egisiana sul campo del 
R. Club Tennis Turd di Barcellona. La squa- 
dra che risultera vincitrice dj questi incontri 
dovré recarsi in Belgio o nel Lussemburgo per 
disputare un incontro con quella rap presenta- 
tiva di questi paesi che, a sua volta, sara uscita 
vincente. 


Pugilato 


Sono giunti a Barcellona i pugilatori belgi 
Roger, Cochard Mericns, De Greef e Pierre 
Paul che si tncontreranno con Luis Roméro, 
Luis Santiago ed altri nel corso di una Tinnio- 
ne organissata alla Plasa Monumental, 


2K ok ok 


i campione di Spagna Paco Bueno é par- 
ito a borde di un aereo della Swissair diretto 
& Bruxelles dove sosterrd incontri con « mi- 
gliort rappresentanti del pugilato belga. 


eck ook 


Affogando nel Bidasoa & deceduto il noto 
pugilatore spagnolo Belandia che fu, quattro 
annt or sono, campione di Spagna dei dilettanti. 


Hockey a rotelle 


La squadra di hockey a roteHe Roller Club 
di Zurigo si & incontrata con id Club Patin 
che @ risultato vincitore per 4 @ 2, dopo una 
dura partita ginocata sotto una ploggia torren- 
éiale. L’incontro Roller Club-Tarragona é ter- 
minalo, invece & a 5. 


Automobilismo 
{118 di maggio si correré il terso Gran Pre- 
aio di Madrid, gara di velocitg sul cireuito di 
Casa del Campo, 


ee 


“* Spagna ,, esce it 10 
¢ i 25 di ogni mese 


| 


Edito dal? Ufficio Culturale dell’ Ambasciata di Spagna in Roma 


Tip. So. Gra. Ro. 
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NUOVA SERIE N. 6 


“STAT 
2DP83-00415R0004 


BOLLETTINO QUINDICINALE DI INFORMAZIONI 


Il testo del progetto di Legge 
per la successione del Capo dello Stato 


Al terminare della nostra Crociata ebbe ini- 
zio il conflitto mondiale: non cessarono pero 
le minacce contro la Spagna poiché i pertur- 
bamenti di ordine morale che le guerre por- 
tano e Ie passioni e gli eccessi che in tali casi 
si scatenano, continuano, provocando propositi 
di intervento in cid che, universalmente, ¢ ri- 
conosciuto come facente parte del diritto pri- 
vato di ogni popolo, 

Questi fatti, per quanto riguardano la Spa- 
gna, hanno ritardato il processo costitutivo e 
quello di perfezionamento del suo Stato, che 
manca ancora dello statuto giuridico che dia 
“rma legale al sistema che deve regolare la 

sessione nella Suprema Magistratura dello 


oman. 


Frustrati quei tentativi di intromissione nei 
nostri affari interni e sopite le passioni, é da 
ritenere sia giunto il momento in cui, non 
preoccupandoci di cid che avviene al di fuori, 
venga continuata l’opera istituzionale del no- 
stro regime, 

Quel felice stato di cose che porto alla su- 
periore direzione deci destini della patria. il 
Comandante. della Crociata e Generalissimo 
delle Armate Nazionali, non ¢ facile si ripeta 
per quel che debbano essere, nel futuro, le 
leggi che, rispondendo alla volonta degli spa- 
gnoli, assicurino le ulteriori successioni al su- 
premo comando della Nazione e diano, allo 
Stato nato dalla Vittoria, stabilita, continuita 
@ permanenza, senza che per questo possa es- 
sere posta in pericolo la grande ed importante 
opera sociale che caratterizza la rinascita spa- 
gnola, né precludere il cammino aj possibili 
necessari perfezionamenti che, in un dato mo- 
mento, l’interesse della Nazione richieda e !a 
volonta degli spagnoli. legalizzi. 

Per decidere, davanti. alla complessita della 
vita politica dei popoli, gli imperativi sociali 
che caratterizzano la nostra rivoluzione e le 
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ricorrere a quatito la stessa storia ci insegna, 
adattando le istituzioni tradizionali spagnole 
all’epoca attuale, dotandole di tale elasticita 
e garanzie che assicurino la stabilita delle Isti- 
tuzioni, servendo l’interesse sociale degli spa- 
gnoli ed offrendo soluzioni per tutti i casi e 
avvenimenti che alla Nazione possano presen- 
tarsi. 

Il rispetto ¢ la considerazione dovuti al pen- 
siero dei varii settori politici che, integrando 
il Movimento nazionale, si levarono per la 
Vittoria e l’esperienza della vita politica spa- 
gnola dell’ultimo secolo, hanno influito fino 
ad oggi, sulla formazione delle leggi costitutive 
dello Stato. 


L’interessantc, per la Nazione, é il conte- 
nuto nel quale non si alterino i principi spiri- 
tuali patriottici e sociali che il Movimento ha 
illuminato, senza chiudere il cammino a chi 
possa, in qualufique circostanza, reggere i su- 
premi destini della Patria, che, fedele a questi 
primcipi, possa contare su maggiori garanzie 
di riuscita e sull’appoggio e la fiducia di tutti 
gli spagnoli, salvando, con cid, la crisi umana 
che puo contenere l’erediti ed i giustificati’ 
mutamenti di opinione. ; 

Immutabilita delle basi essenziali del Movi- 
mento, legittimita di esercizio, continuita nel- 
l’opera sociale ce servizio alla volonta della 
Nazione, questo ¢ quanto il presente progetto. 
di legge istituzionale sottopone allo studio delle 
Cortes: 

Art 19 — La Spagna, come unita politica, 
¢ uno Stato cattolico e sociale che, secondo 
la sua tradizione, si costituisce eri 

fl Comando dello Stato corrisponde al Co- 
mandante della Crociata e Geyfalssie delle 
Armate Francisco Franco, Byhamo 

Art 2° — Un Consiglio hi Regno assistera 
ud Capo dello Stato negli affari fe risolugioni 
important di sua esclusiva competenza e sarg 


oe 


————" 
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posto dei seguentt membri: il Cardinale Pri- 
mate o Arcivescovo pitt indicato ‘nel caso ai 
assenza o impossibilita del tuolare,; il generale 
Capo dell Alio Stato Maggiore o, in sua man- 
canza, il pit angiano dei tre generali capi di 
Stato Maggiore di Terra, Mare o Aria; il 
Presidente del Consiglio di Stato; il Presi- 
denie della Suprema Corte dt Giustigia; il 
Presidente dell’[stituto di Spagna; un consi- 
gliere scelto per votasione fra 1 Procuratori 
alle Cortes e che appartenga a ctascuna delle 
seguenti categorie: sindacale, amminisivativa 
locale, quella det Rettori dt Universita e quel- 
la dei Collegi professionali, olire a due consi- 
gliert designati dal Capo dello Stato fra i 
Procuratori alle Cortes e di sua diretta no- 
mind. 


Art. 3° — In caso di morte 0 di inabilita 
sara chiamato a succedere al Comando dello 
Stato la persona di sangue reale con maggiore 
diritto, che riunisca le qualita che questa leg- 
ge stabilisce e che, essendo stata proposta dal 
Consiglio del Regna e del Governo insieme, 
sia acceltata dai due terzi, come minimo, delle 
Cortes della Nagione. 

Nel caso im cut, a gitdizio dei riuniti, non 
esisiesse persona con tali condigioni o la sua 
proposia non fesse accettata dalle Cortes, po- 
tra essere proposia come Reggente quella per- 
sonalita che, per sua capacitd, prestigio e pos- 
sibile appoggio della Nagione sia considerata 
pin idonea. 

Art, 4° — Per esercitare il comando dello 
Stato, sia come Re che come Reggente, si ri- 
chiedera di essere di sesso maschile, aver com 
pito ¢ trent’anm di eta, essere spagnolo, cat~ 
tolico e giurare le leggi fondamentali della 
Nagione, 


Art, 5° —Son leggi fondamentali della Na- 
sione tl Foro degli Spagnoli, il Tribunale del 
Lavoro, la legge costitutiva delle Cortes, la 
legge det Referendum nagionale e la presente 
legge di successione. 

Per modificarle o sostituirle in avvenire sara 
necessario t] voto favorevole della maggioran-~ 
sa assoluta dei Procuratori alle Cortes e¢ il 
Referendum della Nasione. 


Art, 6° — In caso fosse vacante il Comando 
della Nagione, assumerd i poteri un Consiglio 
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di Reggenza, costituito dal Presidente delle, 
Cortes, dal Cardinale Primate e dal Capitano 
Generale dell Armata di Terra, Mare o Aria o 
tenente generale im attivo, pit oansiano per 
lo stesso ordine, il quale, nel termine di tre 
giorni, convochera it Governa ed il Consiglio 
del Regno, t qualt, in sessione ininterrotia, de- 
cideranno per due terzi sulla persona che, con 
titolo di Re o di Reggente debba essere pro- 
posta alle Cortes come successore, consideran- 
do gli interessi supremi della Nazione, lo stato 
dell’opimione, i] possibile appoggio pubblico ¢ 
i requisiti di idoneitd richiests da questa legge. 

Kiunite le Cortes nel termine massimo di 
otto giorni ed otienuti + due terzi dei voti det 
Procuratort a favore della proposta, ul suc- 
cessore giurerd davanti alle Cories le leggt 
fondamentali dello Stato e, quindi, il Consiglio 
di Reggenza gli affidera 7 suoi poteri. 

Se la proposta non avesse otienuto i due 
teret dei voti favorevoli, il Consiglio del Re- 
gno, rintito con il Governo, avangerd una 
nuova proposta. 


Art. 79 —In qualunquc momento i Capo 
dello Stato potra proporre alle Cortes la de- 
signazione della persona che, riwnendo + r- 
guisiti stabiliti dalla legge, ritiene debba 


ser chiamata a succedergli. L’accordo di quer 


le richiederd i due terzi dei suoi componenti. 
determinato nell'art. 6. 


Art. 8° —Jl Capo dello Stato ascoltera pre- 
ventivamente il Consigho del Regno nei se- 
guentt cast: ; 

a) rinviare alle Cortes, per nuovo esame, 
una legge che da questa fosse stata eleborata. 

b) dichiarare la guerra o accordare la pace. 

c) proporre alle Cortes il sue successore. 


Art. 9° — In caso di inutilita o inabilita 
del Capo dello Stato, spetta al Governo e al 
Consiglio del Regno riuniti, il riconosctmento 
di tale fatto, per TVaccorda di due tergi det 
suot membri, Riconosciuta Vincapacitd, assu- 
meri ib comando dello Stato il Consigho di 
Reggenza stabilito im questa legge, sempre 
continuando le ordinarte tramitagzioni per la 
sua successione definitiva, 


A Madrid il 31 di marzo 1947 


f.to Francisco FRANCO 
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me “AL discots6 del Gen. Franco nell’ VIIL anniversario 
della liberazione della Spagna 


In*un importante discorso pronunciato in 
occasione dell’VIII anniversario della libera- 
zione della Spagna, il Gen, Franco ha reso 
nota al popolo spagnolo la legge di succes- 
sione del Capo dello Stato. 

Dopo aver rievocato il sacrificio di coloro 
che caddero per una Spagna migliore e rile. 
vato la portata della guerra di liberazione cd 
il suo significato, il Gen. Franco ha illustrate 
Vopera politico-sociale che fin dal primo mo- 
mento in cui la guerra termino, si comincid a 
realizzare nel Paese e che non subi interru- 
zioni di sorta neppure quando gli avvenimenti 
sconvolsero il mondo impegnandolo in un gi- 
gantesco, sanguinoso conflitto. A tal proposito, 
anzi, Franco ha ricordato la politica di stret- 
ta neutralita seguita dal suo governo e l’aiuto 
gencrosamente dato dalla Spagna a tutti co- 
loro che, sul suo territorio, cercarono prote- 
zione ed asilo. 


Il Capo dello Stato ¢ passato, quindi, a 
patlare del pcricolo comunista che minaccia 
*- Nazioni, Vevoluzione delle quali é oggi, 

tterizzata dai grandi movimenti sociali. 


wommmygicllo che icri fu politico” -— egli ha detto 


— "si é@ trasformato oggi in sociale e una 
ansia di giustisia sociale é la forza che anima 
evolusioni e rivolusion”’. ” L’importante” —- 
ha aggiunto Franco — ”in quest ora di con- 
fusione universale, @, per noi, di servire la 
Spagna sulla strada retta e sicura della ve- 
rita”, 

” Si ingannano_coloro che pretendono dare 
a nostro Movimento un tono reasionario di 
destra, quando la principale carattcristica del 
nostro Movimento 6 quella di aver abbattuto 
ogni wvecchio edificia e aver, dal primo mo- 
mento, affrontato quegh imperativi di ordine 
sociale che oggi prendono corpo nelle varie 
latitudini dell’Universo. La politica det po- 
poli non suole essere un capriccio ¢ si adegua 
alle imperiose realta di ogni ora. Per questo, 
in moment difficili, vediamo i comunismo 
russo rettificare pubblicamente i punti della sua 
dotirina e nagioni, ieri potenti, sacrificare i 
veccht concetti per entrare nella strada della 
razionaliszazione e della diresione della loro 
economia”, : 


Il Gen Franco ha aggiunto che in questi 
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momenti si assiste ad una lotta fra le due con- 
cezioni, luna, barbara e crudele e l’altra, an- 
tiquata ed ingiusta: lotta nella ‘quale non sara 
la forza — come egli ha ribadito — che dara 
la vittoria, bensi la verita: e questa, la Spagna, 
ha sempre cercato. 

Dopo aver ancora illustrato quelli che sono 
stati i principi della Rivoluzione Nazionale ed 
osservato che “Ja politica per noialtri, deve 
essere considerata sotto tre punti di vista: spi 
rituale, patriottico e sociale”, i] Capo dello 
Stato ha precisato che la politica sociale ha 
uno scopo primo da raggiungere: il benessere 
materiale degli individui. ” E’ nato un diritto 
sociale ’”’ — egli ha detto — ” che deve ac- 
quistar concretezza nelle leggi basilari degl 
Stati e richiedcre da tutti la necessita di col- 
laborazione. [1 veechio concetto del diritto di 
proprieta assoluia, dei secoli passati, deve ce» 
dere il posto al compimento dei doveri sociali 
della propricta della nostra epoca”. 

’ TL progresso economico non é& un’impresa 
facile. Esige una strada lunga e continua da 
percorrere, tanto pit facile da  percorrerc 
quanto maggiore é la collaboragione dei fattori 
che integrano la produzione rappresentati dal 
capitale e¢ dal lavoro. Non si raggiunge tale 
progresso se non esiste spirito di collabora- 
stone tra i diversi elementi che contribuiscono 
al processe economico e uno Stato sociale che 
diriga, orientt, stimoli la produzione, la mol- 
tiplicagione e la distribuzione della ricchezza ”, 

” Esiste un altro fattore importante della col- 
laborasione ”’ — ha aggiunto Franco — ”’ ed 2 
quello del rendimento: rendimento dell operaio, 
rendimento del tecnico, rendimento della mac- 
china. I rendimenti eguali e per livello pit bas- 
so che il marxismo va esortando raggiungono 
solo uweguagliansa nella miseria, cost come lo 
” stakanovismo” comunista di rendimenti mas- 
simi esattt al livello dei sopradotati importa 
una schiavith incompatibile con i pit elemcn- 
lari diritti dell’essere umano ”, 

Franco ha, quindi, rilevato l’importanza di 
uno, Stato che sia eminentemente sociale, im- 
pregnato di questa dottrina e dotato di una 
magistratura che vigili sull’esecuzione delle 
leggi sociali equitative e progressive che per- 
mettano la realizzazione di quanto costituisca 
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un‘aspirazione delle masse e di un ideale del- 
la stessa vita cristiana, Riferendosi alla situa- 
zione degli operai in questo dopoguerra, Fran- 
co ha detto: ” Quando il mondo ha Sofferto 
“una guerra come quella appena terminata, le 
cconcntie dei paesi subiscono un vero collasso 
e glt imperativi ¢ le premesse delle economic 
di guerra continuano ad esistere per diversi 
anti nella vita interna delle nagioni. Il segreto 
della ripresa é insito nella pace interna di un 
paese, nel suo ordine giuridico, nello suiluppo 
del progresso economico e nella realizzazione 
Serena e progressiva di una giustigia sociale. 
L’abbandono nel quale per tanti anni la S pa- 
gna ha tenuto il suo progresso economico ¢ la 
sua bilancia dei pagamenti fa si che gli Ssforai 
per recuperare il tempo perduto debbano es- 
sere tngenti e che lo Stato, rap presentante 
della collettivita, debba dedicare una maggiore 
attenzione a disciplinare le necessita delle eco- 
nome private con Vinteresse ¢ Veconomia ge~ 
nerale, coordinando le iniziative particolari con 
le grandi linee orientatrici del Potere perche 
si realizzino i fini nazionali ”. 

Questi_ed altri problemi é venuto risol. 
vendo il Movimento Nazionale, ha aggiunto il 
Gen. Franco, nell’epoca pitt difficile della sto- 
tia del mondo, nei momenti pill gravi_ per 
una Nazione e senza aiuti da parte alcuna, 
spesse volte devendo incontrare l’indifferenza, 
il boicottaggio ¢ l’ostilita di fuori. ” Program- 
mi di ordinamento economico-sociale, di crea~ 
sione, moltiplicazione ¢ distribugione della ric- 
cheesa sono in via di attuasione in tutte le 
provincie spagnole. Si tende, con essi, a Mi- 
giorare dal punto di vista Spivituale, cultu- 
vale e materiale luomo, come principale 
fonte del progresso, e a liberarlo. dai pe- 
ricoli che la vita presenti per lui, nella sua 
infanzia, nell’adolescenza e nel lavoro. Pro- 
gresso spirituale, sanitario, culturale, tecnico, 
lavorativo: sono questi i fattori principali del- 
la politica moderna”. ” La grande catastrofe 
del mondo moderna consiste nel fatto che al 
Progresso culturale non corrisponda un paral- 
lelo progresso spirituale. Senza i valori dello 
spirito sono destinati a crollare tutti > grandi 
edifict che possano sorgere”. 

” Il nosire regime vi offre la visione di uno 
Stato umano e sociale che vive le inguictudini 


di ogni istante e che previene gli avuenimenti 


e le. crisi. Uno Stato per tutti, dove la pura 
iradizione e la sostanza di quel passato ideale 


4 


’ 


spagnolo si inquadrano nelle forme nuove, Vi- ” 
gorose ed eroiche che la gioventn di 0991, con 
la sua. fede, il suo sangue, i suoi sforgi, ap- 
porta a questa nuova aurora della nostra 
Patria”. . 

1] Gen. Franco é passato, quindi, a par- 
lare della legge di successione del Capo del- 
lo Stato. 

” Affermata la nostra dottrina ¢ superata una 
delle tappe pit difficili della vita del mondo, 
con Porizzonte chiaro e la ferma sicurezza 
nella nostra marcia, abbiamo annunciato il pro- 
getto-legge per la successione del Capo della 
Stato, passato allo studio delle Cortes. Il suo 
preambolo e il suo contenuto sono quanto mai 
espliciti e risparmiano qualunque spiegazione 
sulla sua portata. Esso non implica alcuna 
variazione nella nostra condotta poiché fin da: 
t° ottobre del ’36.lo vado ripetendo e fu suc- 
cessivamente riconfermato davanti alle Cortes 
spagnole in quella cerimonia solenne di aper~ 
‘ura nella quale annunciai agli Spagnolt il pro- 
posito, in quella nuova tappa che iniziavamo, 
di risolvere le ultime definisioni del nostro 
Stato, intimamente legate allo statuto di Suc 
cessione nella pit alta delle sue Magistrature. 
fo conto nella vostra comprensione e nella vo- 
Ssira fiducia perché a quanto realigziamo oge 
prestiate tutto il vostro entusiasmo ¢ i] vO 


appoggio, con i quali risponderete a tut 


cure che, da quando mi confidaste la nave del- 
lo Stato, ho posto per condurla in porto 
Sicuro ”, 

Franco ha cosi concluso: ” Una volta di 
pit approfitto di questa fausta occasione ce- 
lebrativa per invitarvi, nel sacro nome di S pa- 
gna e di quanti son morti, nei secoli, per una 
Spagna Grande, Libera ¢ Cattolica, a conti- 
nuare ad offrirmi Ventusiastica collaborazione 
che ad ognuno di noi la Patria richiede *, 


Imponente manifestazione popolare 
in Plaza de Oriente 


Al termine della rivista militare che ha 
avuto lttogo in occasione della celebrazione de! 
giorno della Vittoria, il popolo madrileno ha 
inscenato una spontanea manifestazione per il 
Capo dello Stato. Secondo quanto hanno ri- 
levato gli stessi corrispondenti esteri, pit di 
trecentomila persone si sono ammassate di 
fronte alla residenza del Gen. Franco accla- 
mandolo a viva voce. Nonostante il vento fred— 
do e la pioggia, la moltitudine non ha lasciato 
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‘la Plaza de Oriente fino a quando Franco non 


é' apparso per la terza volta al balcone, a ri- 
spondere all’entusiasmo dei madrileni. Nella 
stessa giornata, il Capo dello Stato ha offerto 
un banchetto ai membri del Governo, alte 
principali autorita civili e militari. 


La risposta francese alla nota spagnola 
per la questione di Abd-el-Krim 


L’Ulficio di Informazioni diplomatiche ha 
emanato la seguente nota: 


” Di ritorno da Parigi, il Ministro Plenipo- 
tengiario capo della Delegazione in Ispagna 
della Repubblica Francese, ha consegnato un 
memorandum in data 25 corrente nel quale. 
in risposta alla nota del Ministro degli Affari 
Esteri sulla stessa questione, comunica che le 
notisie della stampa francese, secondo le qualt 
Abd-cl-Krim era giunto in Francia, non sono 
esatte in quanto questi si trova tuttora nel- 
Usola de la Reunidn”. 

” Il governo francese”’. — aggiunge la rota 
— "non ha autorissato Abd-el-Krim ad an- 
dare nell Africa del Nord e gli sta cercando 
una residengza in Provensa o.nella Costa Ag- 

“a dove si stabilirebbe a meta giugno. 


wmmmnyg? fic la Delegazione francese avverte che 


anton tralascera di comunicare al Ministero de- 
gli Affari Esteri le informazioni complemcn~ 
tari che questo dicastero possa richiedere sul 
resto degli estremi contenuti nella nota spa- 
guola ”’, 


Il nuovo incaricato di affari nordamericano 
a Madrid 


I] nuovo incaricato di affari nordamericano 
a Madrid ha dichiarato alla stampa di Washin- 
gton che egli intende raggiungere la sua nuova 
sede prima della fine del prossimo mese, non 
potendolo fare prima in quanto deve atten- 
dere il ritorno della delagazione Statunitense 
da Mosca. 

I] dr. Culbertson é stato a capo della se- 
zione Europa Occidentale nel Dipartimento 
degli Esteri Nordamericano. La sua nomina é 
una dimostrazione di pitt che Marshall desi- 
dera avere come rappresentanti all’estero per- 
sone che pit di ogni altra siano al corrente 
di quella che é la politica dei vari governi. 
Un portavoce diplomatico ha dichiarato in- 
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fine che Culbertson ha conquistato la filucia 
dei diplomatici dei paesi europei che hanne 
trattato con Iui. 


Gli addetti aeronautici americani a Madrid 
visitano Teneriffe 


A bordo di un Douglas D-3 americano sono 
giunti a Teneriffe il Col. Johnson, addetto 
aereo stattunitense e l’addetto aggiunto, Coman- 
dante Duffie. L’apparecchio, che proveniva da 
Madrid, era diretto ad Ifni, e a bordo di esso 
si trovava anche il Governatore generale del- 
l’Africa occidentale Spagnola, Col. Bermejo. 

A Teneriffe — dove l’aereo é giunto pilo- 
tato dai due ufficiali americani — erano a 
ricevere gli ospiti il Console degli Stati Uniti. 
quello inglese e autorita civili e militar spa- 
gnole, oltre ad un flto gruppo di giornalisti 
con i quali i due diplomatici si sono cordial- 
mente intrattenuti. Ad essi infatti, gli addetti 
hanno voluto manifestare la loro soddisfazio- 
Ne per questo primo loro soggiorno spagnolo. 


Decorazione statunitense 
ad un Gesuita spagnolo 


L’esercito statunitense ha confierito Ja « me- 
daglia nordamericana della libertad » al sacer- 
date spagnolo P. Miguel Selgas, della Compa- 
gnia di Gest, che per molti anni ha diretto 
Vosservatorio metereologico di Manila. La de- 
corazione costituisce un meritato ricomosci- 
mento ai servizi che il sacerdote ha reso. con 
la stta attivita, durante le prime settimane di 
guerra nel Pacifico. , 

P. Miguel Selgas ha Jasciato le Filippine 
per effettuare un viaggio in Patria. 


Offerta nordamericana per le vittime 
delle inondazioni in Andalusia 

Il console generale degli Stati Uniti a Si- 
viglia ha rimesso, per conto dell’incaricato di 
affari nordamericano a Madrid, Dr. Bonsal. 
la somma di mille pesetas quale contributo al- 
la sottoscrizione aperta dal Capitano Generale 
di Siviglia in favore delle famiglie rimaste sen- 
za tetto a catisa delle recenti inondazioni. 


27 milioni di pesetas e tonnellate di cibi 
e indumenti donati dalla Spagna ai bimbi 
europei bisognosi 
Ha fatto ritorno da Parigi la delegazione 
spagnola, con a capo il prelato di Jaca, dr, 
Bueno Monreal, che ha partecipato alle « gior- 
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nate internazionali per la carita » cola tenutesi 
recentemente, con il concorso di 27 delegazio- 
ni. Durante j lavori, ai quali han preso parte 
90 partecipanti, sono state studiate, fra I’al- 
tro, misure a favore dei figli dei rifugiati, de- 
portati e prigionieri. La delegazione spagnola 
ha presentato anche I’offerta, fatta da migliaia 
di famiglie spagnole, di accogliere bimbi biso- 
gnosi ed ha annunciato il contributo con il 
quale la Spagna ha inteso rispondere all’ap- 
pello del Pontefice, e che consiste in 27 mi- 
lioni di pesetas e nell’invio di migliaia di pac- 
chi viveri e di tonnellate di indumenti. 


68 spagnoli rimpatriano dalle Filippine 


Si trovano a bordo del vapore ” Maleakala”’ 
in rotta verso la Spagna, 68 cittadini spagnoli 
che rimpatriano dalle Filippine. Del gruppo 
fanno parte 29 donne e 18 bambini. 


“ Giuoco pulito ,, 


If madrileno ABC, riportando il testo del 
telegramma che i Cavalieri di Colombo hanno 
inviato al Presidente degli Stati Uniti, e nel 
quale, come gid pubblicammo, si dimostra ¢ 
si afferma che la Spagna non rappresenta mi- 
naccia di sorta per il mondo, cosi scrive: 


” Di lettere come questa il presidente Tru- 
man ne ha ricevute migliaia e migliaia. Essa, 
perd, & stata diffusa per tutti gli Stati Uniti 
insieme ad un articolo intitolato «Tl processo 
alla Spagna é forse un esempio di giustizia 
da parte delle Nazioni Unite? », apparso, tem. 
po fa, sul” New Vork Times”, 


” Che diceva questo brano giornalistico?” 
— si chiede ABC. — ” Ebbene, diceva che. 
ii mondo aveva visto con preoccupasione co- 
me un Tribunale giudicava wna nazione S0- 
vrana senza neanche udirla, senza permetterle 
una difesa, senza ammettere altri testi se non 
quelli di accusa, sengsa concederle Ia minima 
garanzia di imparzialita: dandola, invece, nelle 
mant di un comitato investigatore che solo 
chiedeva, con urgenga, accuse ed accuse, la- 
sctando da una parte quanto poteva essere fa- 
vorevole, E tanto assurdo fu Vattacco comuni- 


sta che il Tribunale non poté trovare wn solv 


fatto che potesse servirgli di base per dichiarare 
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effettivamente la esistenza di una vlinaccia . 
da parte della Spagna alla pace del mondo, 
contentandosi della ridicola formula di ” ini- 
waccia potengiale”; solo dimenticando la verité 
si pote dichiarare Vesistenza di duc governi 
Spagnoli quando ogni membro di quel Tribu- 
nale sapeva perfettamente che da pit di sette 
anni Punico governo di Spagna era riconoscine 
to da tutti i Paesi i quali mantenevano con 
quello, Stati Uniti compresi, rapporti cordiali 
e vantaggiosi; e sapevano perfettamente che 
gh antichi governanti della Spagna erano fug- 
gitt: dinnanzi alla giusta ira del popolo e pro- 
curavano ora di imporre il lore comando rosso- 
anarchico e senza legge, sulla S pagna, con 
Pappoggio e la cooperazione di alire nagioni... ” 


” Perché” — continua quell’articolo — ” il 
Tribunale si dimenticod le sue gravi accuse con- 
tro la Spagna riguardo alle ricerche atomiche? 
Perché, oltre ad essere completamente fatse, 
esse aurebbero messo in chiaro le ricerche del- 
la Russia che vorrebbe mettersi, in breve, allo 
stesso livello degli Stati Uniti per il possesso 
della terribile arma. Perché disse il Tribunale 
che Vesercito spagnolo é Superiore a quel che 
dovrebbe essere in realta se la S paqna amasse 
la pace, quando sapeva d’avanzo che Tito ha 
pitt truppe sulla frontiera di Trieste che Frar 
co in tutta la Spagna e che la Russia he 


milione di uomini armati, pronti a lacie 


su alive nazioni? Perchéd qli Stati Uniti par- 
lano e parlano di Spagna quando la vera mi~ 
naccia alla pace della terra é in altra direzione, 
ovverossia in divezione ben differente?” 


Falsa, completamente falsa la dichiarazione 
di quel Tribunale: secondo la quale la Spagna 
avtebbe collaborato con l’Asse. Churchill lo 
nega. Hayes lo nega. E nei messaggi scambia- 
ti tra Franco e Roosevelt vi é la prova della 
calunnia. ” E’ questo un esempio di giustigia 
da parte delle Nazioni Unite o soltanto la rac- 
comandasione che ci si puod aspettare da un 
fribunale di canguri? It popolo americano he 
il diritto di aspettare che il governe di Truman 
mantenga le promesse fatte dal defunto Roo- 
sevelt, Questo non é affare di subalterni per» 
che implica Vonore, Vintegrita e la lealta di unr 
nasione indipendente, E’ logico, quindi, che da 
tutto U paese giungano al Presidente migltain 
c mighaia di lettere nelle quali gli si racco- 
manda di prendere uw inisiativa per un” giuo- 
co pulito” degli Stati Uniti”. 
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.iU palazzo della Ma dalena a Santander 
restituito agli eredi di Re Alfonso XIII 


k’ stata decisa la restituzione agli eredi di 
Re Alfonso XIII del palazzo reale della Mad- 
dalena che fino ad ora non aveva potuto eés- 
sere consegnato dato che le scuderie erano oc- 
cupate da famiglie che vi avevano trovato ri- 
fugio durante il violento incendio del febbraio 
del 1941. 

Questo palazzo, che costituisce una delle pitt 
preziose gemme architcttoniche di Santander, 
appartiene ai beni patrimoniali della famiglia 
reale e fu costruito per sottoscrizione popolare. 


Case operaie in tutta la Spagna 


Si prevede che a meta dell’anno saranno 
ultimati i quartieri di case popolari denomi- 
nati « General Yague» che stanno sorgendo 
a Burgos, presso al Puente de los Iglesies. 
Questo complesso periferico comprende 316 
case, sctiole, chiesa, dispensario, mense assistel- 
ziali, Centro di Alimentazione civile. Ogni casa 
sara dotata di un orticello e, internamente, di 
impianto di riscaldamento. Si é provveduto 
anche alle opere stradali che riguardano la 
zona. 

Eguale progetto si conta di attuare sempre 

*est’anno ad Aranda de Duero, con 300 case, 


“Tam Miranda de Ebro con 500: oltre a 100 case 


a Brivesca, 50 a Salas de Los Infantes, 100 a 
Roa. 300 a Soria, 350 a Vitoria e 50 a Burgo 
‘de Osma. 

I lavori a Miranda de Ebro hanno inizio 
in questi giorni, 

Si apprende, infine, che Istituto Nazionale 
di credito per la Ricostruzione ha approvato 
un forte credito per la costruzione di un bloc- 
co di 29 case a San Lorenzo del Escorial. 

E’ stata pure decisa la realizzazione di un 
intenso piano urbanistico concernente la citta 
di Cordoba. 


Carmelitani spagnoli 
- in viaggio per le missioni in India 


Sono partiti a bordo di un aerco diretto al 
Cairo da dove proseguiranno per 1’India, sei 
Carmelitani Scalzi spagnoli destinati a rag. 
giungere le Missioni che il loro Ordine ha a 
Malabar e che cola dirigono il Seminario Pon- 
tificio _Interdiocesano di Alwaye in cui studiano 
duécento seminaristi indigeni. 
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Una statistica de'l? ONU © 


Il « bollettino mensile di‘ statistica » dell’UE 
ficio Statistico delle Nazioni Unite, organo uf- 
ficiale dell?ONU, pubblica alcune cifire relative 
alla Spagna che sono in netta contraddizione 
con quella che é la realta. I dati circa la pro- 
duzione naziotiale mostrano una costante tet)- 
denza all’aumento, 

La produzione mensile di carbon fossile, se- 
condo la ONU, pass6 dalle 551.000 tonn, del 
1939 alle go8.000 del ’46; quella dell’acciaio 
spagnolo, dalle 98.000 del 1939 alle 109.000 
tonnellate del 1946; la produzione mensile del 
rate sali da 500 tonnellate nel ’39 a 700 nei 
"46. IL numero dei disoccupati in Ispagna ¢ 
diminuito, sempre secondo l’ONU, di oltre due 
terzi durante il periodo 1939-1946. 

Ma sono ben pitt curiosi i dati che riguar-. 
dana, in questa pubblicazione dell’ONU, Ia 
circolazione cartacea dei vari paesi e che vor- 
rebbe costituire il termometro dell’inflazione 
che grava sul mondo. La tendenza, in generale. 
é ad aumentare considerevolmente la circolazio- 
ne fiduciaria senza eccezione, in qualsiasi par- 
te del globo. Si pud parlare di catastrofica in- 
flazione in Grecia, dove circolavano 9.500 mi- 
lioni di dracme nel 1939 e 468 mila milion! 
Vanno passato; in Romania (4.900 milioni nel 
29 e 2.578.000 milioni di lei nel ’46); in Ita- 
lia dove circolavano 24.000 milioni’ di lire nel, 
"39, e 431.800 milioni nel ’46; in Ungheria do- 
ve, dai 1000 milioni di pengds del 1939 sono 
stati raggiunti, lo scorso anno, 968.000 milio- 
ni: in Bulgaria dove otto anni fa circolavano 
5.600 milioni di leva e nel passato anno 44.400 
milioni. 

Come si pud osservare, V’inflazione colpisce 
i paesi vinti — Germania e Giappone sono 
inclusi nella precedente lista — e le nazioni 
sotto l’influenza dell’URSS. Ed a proposito di 
questa il bollettino dell?ONU non parla di cir- 
colazione monetaria, dato che. il rublo non ¢ 
quotato sul mercato internazionale delle valute. 

Jl Regno Unito ha aumentato i suoi bigliet- 
ti da 555 milioni di lire sterline nel ’39 a 1.422 
milioni nel ’46; gli Stati Uniti, da 7.600 milio-. 
ni di dollari a 29 mila milioni; la Francia da 
151.000 milioni a 722.000; l’Argentina da 
1.190 milioni di pesos a 3716 milioni; i] Por- 
ee da 2550 milioni di scudi a 8.445 milio- 
ni: la Svezia da 1.422 milionj di corone a 
2.877 milioni; la Svizzera da 2.050 milioni 
di franchi a 4.091; il Paraguay, alle prese, 
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T2.300.000 
di guarani nel 1939 a 30.900.000 nel "46, 

‘Il bollettino dell’ONU, per quanto si rife- 
risce alla Spagna, da la cifra di circolante nel 
1940 di 13.500 milioni di pesetas ; 21.800 mi- 
lioni nel 1946. Secondo tale calcolo, la Spagna 
é all’ultimo posto dell’elenco surriportato ri- 
ferentesi all’aumento proporzionale- di higlict- 
ti in-circolazione negli ultimi sette anni. 


Un’ interpellanza nel parlamento olandese 
a proposito della Spagna 

Ad una interpellanza in Parlamento sulla 
politica estera olandese, il ministro degli Este- 
ti dell’Aia, rispondendo ai varii deputati ha 
dichiarato che la partenza da Madrid del mi- 
nistro dei Paesi Bassi fu un atto al quale 
il Governo si vide obbligato pur riconoscen. 
dolo « ingitsto e quanto mai doloroso ». 
_ Un deputato cattolico ed un altro calvinista 
espressero la loro piena disapprovazione per 
la condotta del governo a tale riguardo, 


La Spagna nel comitato esecutivo 
dell’ Associazione Internazionale 
degli Avvocati 
E’ stata costituita per iniziativa americana, 
con sede a New York, l’Associazione interna- 


zionale degli Avvocati Ia quale si é gia riunita - 


con.la partecipazione dei rappresentanti dj cin- 
quantadue paesi, fra i quali la Spagna. La Rus.. 
sia e la Polonia non hanno inviato delegati 
a questo Congresso. 

La Spagna é rappresentata dai dr, José Ba- 


=i 
* 


stos, Roberto Reyes e Aurelio Valls: essa é 
stata. scelta quale componente del Consiglio 
Esecutivo., ; oP 


La delegazione spagnola 
al Congresso di Pax Romana . 


Per incarico del Cardinale Primate, il Ve- 
scovo Coadiutore di Maiorca, dr. Juan Hervas, 
€ partito alla volta di Roma per presiedere 
ula delegazione spagnola che assiste al Con. 
gresso Internazionale di Pax Romana che si 
tiene nella Citta Eterna. 


Decresce la mortalita in Ispagna 


La mortalita in Ispagna decresce: essa ha 
toccato il 12,7 per mille: approssimativamente 
cioé, il livello segnalato nel 1945. Nel 1911 
essa ascendeva a 23,2 per mille, e subi un 
tragico aumento nel 18, quando giunse al 33 
per mille. Le infinite provvidenze adottate 
a favore dell’infanzia, dei lavoratori e dei cit- 
tadini tutti, costituiscono uno dei fattori che 
hanno permessa di raggiungere un livello 
tanto basso che, dai dati ultimi, appare suscet- 
tibile di ulteriore calo. 


Il DC-4 riprendera i collegamenti aerei 
tra PAvana e Madrid 


La Compagnia di trasporti aerei cubani ha 
annunciato per il 22 di questo mese la ripres, 


dei collegamenti regolari tra l’Avana e Madrid 


via Azzorre, che sara effettuata con un tetra-. 
motore DC-4. 


NOTIZIARIO ECONOMICO. 


Gli seambi commerciali ispano-elvetici 
‘in uni conferenza dell’addetto spagnolo 
a Berna 


A] fine. di mantenere contatti sempre pit 
stretti tra i vari paesi ed il Commercio e 1a 
Industria Spagnola, jl Sottosegretariato di Eco- 
nomia Estera e del Commercio ha disposto 
perché vengano tenute dagli addetti commer- 
ciali spagnoli all’estero, conferenze tendenti, 
appunto, a favorire e vieppit sviluppare eli 
scambi tra la Spagna e le altre Nazioni. La 
prima conferenza é stata tenuta dall’addetto 
commerciale spagnolo a Berna, Dr, Jaime Al- 
ba Delibes, sulle relazioni economiche ispano- 
svizzere, 
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Dopo aver proceduto ad una analisi degli 
scambi commerciali tra i due paesi, prima e 
durante la guerra — quando la Spagna si di- 
mostro di particolare utilitd per il mercato 
svizzero -~ il dr. Alba ha letto alcune cifre 
che dimostrano come fe relazioni economiche 
con la Confederazione Elvetica siano notevol- 
mente migliorate in questi ultimi dodici anni. 
La Svizzera ha importato in Ispagna macchi- 
nario, prodotti chimici, medicinali: &@ conve- 
niente ora che le esportazioni quantitative del- 
la Spagna cedano il posto ad‘ esportazioni qua- 
litative le quali, con minor volume, raggiun- 
gono prezzi pitt frvorevoli, ” Non 2 privo di 
interesse”’ — ha concluso il diplomatico —- 
il fatto che il popolo svizzero non dimentica 
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Vattivita commerciale svolia da noi, durante la 
guerra, in suo favore e, oltre a questo, nutre 
wiva simpatia nei riguardi della Spagna, ¢ won 
da oggi”’. 


La produzione mineraria di ferro spagnola 
nel 1946 


Secondo dati pubblicati dal « Bollettino Mi- 
nerario ed Industriale » di Bilbao, la produ- 
zione mineraria di ferro in Ispagna nel 1946 
ha raggiunto le 1.901.950 ton.: quella di 
lingotti di ferro 470.694; quella di acciain 
560.018, con medie mensili di 158.496, 39.224. 
e 46.668. 


Una nuova linea marittima 
tra Vigo e il Sudamerica 


I’ stata inaugurata dal transatlantico pana- 
mense ” City of Lisbon” una nuova linea ma- 
rittima che collega Vigo con l’America del Sud. 
I’ questo il primo servizio di trasporto pas- 
seggeri che viene stabilito da navi straniere 
con la Spagna da quando la guerra ¢ termi- 
nata. 

L’unita @ una delle pitt moderne ¢ di- 
spone anche dell’impianto Radar. Essa ha ef- 
fettuato il primo viaggio con un carico di 150 
passeggeri e merce varia, per la maggior parte 


qu.utomobili. 


a 


Oltre a questo servizio, a quello disimpe- 
gnato dalla « Mala Real Inglesc » ¢ dalla « Ibe- 
ria Star Line of Panama», si annuncia la 
imminente ripresa della « Compagnia Inglese 
del Pacifico » sospesa dalla meta del ’36. Usci- 
ra, fra breve, infatti, dai cantieri dove ¢ 
in riparazioni, il "Queen of Pacific”. Di que- 
sta compagnia fpnno parte anche le navi 
” Santander”, ” Salaverry?, 7 Salamanca”, 


” Salinas”, ” Samdnco”, e ” Sarmiento ”’. 


Ul “ Marqués de Comillas,, ritorna 
q 
Un milione e mezzo di sigari 
per la Spagna 


Giunto a New York nei giorni scorsi, pro- 
veniente dall’Avana, il transatlantico spagnolo 
« Marqués de Comillas > ha gia intrapreso il 
viaggio di ritorno, durante il quale tocchera 
i porti di la Corufia e di Bilbao, Si apprende 
che su di esso sono stati imbarcati 300 pas- 
seggeri, 17 automobili, 150 casse di merci va- 
rie e un milione e mezzo di sigari dell’Avana 
destinati al mercato spagnolo. 
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‘entomila tonnellate di grano argentino 


per la Spagna 


Sono partiti da Buenos Aires altri tre carl- 
chi di grano destinato alla Spagna, per un to- 
tale di 17.057 tonn. Il trasporto viene effet- 
tuato dalle navi ” Nolo”, ” Monte Jata” e 
* Monte Jarindo”’. Si calcola che entro la pri- 
ma meta di questo mese, circa 100 mila ton- 
nellate di grano argentino saranno sharcate 
in porti spagnoli. Oltre alle unita sommenzio- 
nate, sono in viaggio, con forti carichi, il 
* Cabo de Buena Esperansa”, il” Monte Al- 
bertia”’, il ’ Monte Saja”, ” Urbitarte”, il 
” Ria de Vigo” e ?” Eolo”’. 


24 mila tonnellate di frutta delle Canarie 
in Inghilterra 


E’ stato firmato un contratto tra la dele- 
gazione in Ispagna del ministero inglese del- 
VAlimentazione ¢ il Sindacato ortofrutticolo 
per cui verranno inviate in Inghilterra venti- 
quattro mila tonnellate di frutta delle Canarie, 
durante il secondo e terzo trimestre dell’anno 
in corso, al prezzo di 46 lire sterline la ton- 
nellata. Con tale impegno rimane assicurato 
it collocamento della frutta ritenuta ecceden- - 
te, nei mesi pitt caldi dell’anno. 


La Turchia vuol riannodare i suoi commerci 


con la. Spagna 


Secondo quanto pubblica il giornale Times 
da Instambul, la Turchia sta cercando di ri- 
stabilire le ste relazioni commerciali con la 
Spagna, la Svizzera, il Belgio, la Svezia e la 
Finlandia. Secondo il corrispondente del gior- 
nale inglese, sono gia cominciate a giungere 
sul mercato turco le prime merci italiane: cosi 
com’ arrivata una Missione economica ita- 
liana incaricata di studiare la stesura di un 
trattato commerciale fra i due Paesi. 


3.766 milioni di metri cubi di acqua 
nei bacini spagnoli 


In conseguenza alle forti pioggie di questo 
ultimo periodo, i bacini spagnoli hanno inca- 
merato tna notevole quantita d’acqua della 
quale mancavano da diverso tempo: la. sicci- 
1a, infatti, aveva portato ad una severa restri- 
zione nell’uso dell’energia elettrica in parec- 
chie regioni, con gravi danni per le industric. 
Le pioggie di febbraio hanno salvato in mol- 
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te zone la situazione anche se in qualche: re- 
gione, come ad esempio, presso Orihuela e in 
quella del Guadalquivir, esse hanno provocato 
danni ed allagamenti di campi riservati alla 
semina, 

Una «cortina di pioggie » ha irrorato, in 
questi ultmmi giorni, |’Estremadura, la parte 
centrale della Vecchia Castiglia e Ja regione 
Basea. Nel nord, Ja temperatura ¢ scesa. 
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Si trovano, quindi, praticametite pieni tutti 
i bacini idtici: quello di Jandula si é riempito 
quest’anno per la prima volta da quando ¢ 
stato costruito. 

Si calcola che 3.766 milioni di metri cubi 
di acqua siano stati immessi nelle gigantesche 
vasche delle dighe: questa cifra rappresenta 
il 78,52% della capacita totale: la pit ele- 
vata in quest’ultimo decennio. 


-NOTIZIARIO CULTURALE 


Attivita dell’ Ufficio Culturale : 
Si sta preparando fa Mostra 
del Libro Spagnolo a Roma 


Lattivita dell’ Ufficio Culturale dell’Aniba- 
sciata di Spagna va intensificandosi di giorno 
in giorno. A parte le numerose consultazioni 
di tipo bibliografico o documentario che si ef- 
fettuano. continuamente, ¢ che detto reparto 
sl incarica di trasmettere ai Centri Scientifici 
spagnoli attraverso la Gitunta di Scambi Cultu- 
‘rali; a parte, poi, la distribuzione di questo 
Bollettino ¢ delfIndice Culturale Spagnolo, 
PUFficio Culturale accoglie qualunque richiesta 
di libri scientifici (arte, letteratura, musica, 
scienza, legge, ecc.) per professori italiani, sia 
come materiale di consultazione della Bibtio- 
teca dell’Ufficio stesso, sia come cmaggio del- 
la Giunta di Scambi Commerciali del Ministero 
Affari Esteri di Madrid, Fra le ultime conse- 
gne effettuate figurano: libri per }’Universita 
di Cagliari, per V’Istituto di Filologia, per Jo 
Istituto di Statistica Italiano, per la Mostra del 
Libro Spagnolo in Venezia, e molti altri ri- 
chiesti da privati. Nello stesso tempo, ’'Uf- 
ficio Culturale ha facilitato lo scambio tra pro- 
fessori e alunni delle varie Universita spagno- 
le e italiane, specialmente in occasione dei cor- 
si estivi di Santander e di Santiago de Com- 


postela. Attualmente !’Ufficio Culturale del-. 


lAmbasciata di Spagna prepara la Mostra dei 
Libro, Spagnolo in Roma, manifestazione della 
massima importanza se si considera quanto 
cid contribuird alla conoscenza dell’alto livello 
taggiunto da autori ed cditori spagnoli. 
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Studenti spagnoli di Architettura 


visitano |’ Italia 


Gli stadenti del?ultimo corso della Scuola 
Superiore di Architettura di Barcellona hanno 
effettuato un viaggio di studi per Utalia. In 
numero di dodici ¢ accompagnati dal profes- 
sore di Architettura Adolfo Florensa, essi han- 
no visitato Genova, Pisa, Firenze, Siena e 
Roma dove si sono trattenuti sei giorni. Nel 
corso delle loro gite gli studenti sono stati cor- 
djalmente accolti dalle autorita italiane ed han- 
no avuto agio di ammirare le bellezze archi- 
tettoniche dei vari centri visitati; facendo ti- 


torno in Ispagna pienamente soddisfatti det 


loro viaggio che ¢ il primo, nel genere collet- 
tivo, realizzato da studenti spagnoli dopo la 
guerra: ¢ che si spera non sia l’ultimo, dato 
Vimpulso che queste visite possono dare ad 
una maggiore comprensione fra i due paesi 
e allo stabilirsi di un mutuo vantaggio dal 
punto di vista culturale, 


La scuola di lingua castigliana 


imaugurata a Washington 


Si ¢ inaugurata ufficialmente a Washington 
la sctiola di lingua spagnola che funzionera 
sotto gli auspici dell’Ambasciata Argentina. 
In tale cccasione l’Ambasciatore Ivanissevich 
ha dichiarato che Punione delle Americhe ¢ 
indispensabile per coloro che credono nel pro- 
gresso umano. ” Ai corsi” — egli ha detto 
— "st sono iscrittr fino ad ora 117 alunni”. 
lid ha aggiunto: ” La nostra ansia deve por- 
tarcl @ cercare vie ancor pit sicure che cone 
ducano allunione delle Americhe. Una di quc- 
ste vie & costituita daila lingua, Tale afferma- 
stone non abbisogua di dimostrazioni”, L’Am- 
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basciatore ha illustrato quindi, le realizzazioni 
lel governo argentino ponendo in rilievo lo 
spirito che anima il Gen. Peron. 


I futuri scambi culturali 
tra la Spagna e gli Stati Uniti 


Abbiamo pitt volte accennato alla mission 
culturale svolta, con pieno successo in Amerti- 
ca, dai due bibliotecari spagnoli sigg. Torta- 
jada e Bordonan i quali hanno compituto vi- 
site in ogni centro didattico ¢ culturale degli 
Stati Uniti favorendo, cosi, lo sviluppo e la 
ripresa di relazioni tra quegli enti e¢ quelli spa- 
gnoli. 

Appena rientrati da questo lungo viaggio, i 
due bibliotecari sono stati intervistati da un 
giornale madrileno. Essi hanno voluto anzi- 
tutto dichiarare che ovunque sono stati accolti 
con cordialita e simpatia e che questo, appun- 
to, li ha particolarmente agevolati nell’assolvi- 
mento del loro compito. 


» Noi ci siamo preoccupati” —- ha detto 
il sig. Tortajada — ” di far conoscere ovun- 
que Fopera culturale che si sta realigzando vt 
Ispagna e particolarmente quella che é stata 
Pattivita scientifico-letteraria svolta dal Con- 
siglio Superiore di Ricerche Scientifiche. Per 


wilt t * . 
questa ragione, la maggior parte della nostra 


Lattivita negli Stati Uniti ha consistito nello 
stringere rvapporti con Universita e centri 
culturali. mentre raggiungevamo, nello stesso 
tempo, accordi concernenti lo scambio di pub- 
blicaziom ”. 

1 due bibliotecari hanno raccontato delle 
loro visite alle biblioteche di Washington, al- 
(Istituto Carnegie, allo Smithsoniano, al Di- 
pattimento di Agricoltura, all’Universita di 
Georgetown, all’Office of Education Library. 
ecc., fino alla visita dei Centri culturali di New 
York, Filadelfia, alle varie Fondazioni ed Isti- 
tuzioni; soffermandosi particolarmente sulla vi- 
sita compiuta alle Universita di Yale e di 
Haward. Riferendosi agli accordi raggiunti, 1 
due bibliotecari hanno accennato allo scambio 
dj pubblicazioni concretato ¢ stabilito per il 
futuro, con i diversi centri statunitensi, ¢ al- 
Vinvio da parte del Dipartimento di Agricol- 
tura di microfilms tecnico-scientifici. 1’ stata 
anche studiata la possibilita di reciproci scam~ 
bi di bibliotecari con la Biblioteca del Con- 
gresso e con guella dell’Universita Cattolica, 
sempre di Washington. 


Il 


Artisti e professionisti sudamericani 
in viaggio di studio in Ispagna 

E’ giunto in Ispagna un folto gruppo di 
artisti professionisti e pensionati di accademic 
ispano-americane. Si tratta di studenti, scien- 
ziati, medici, architetti, ingegneri, agronomi, 
musicisti ec artisti che provengono dal Chile, 
dall’Argentina, dal San Salvador, dal Messico 
e da Costarica, 


Il V_ corso per stranieri 


all’? Universita di Madrid 


In collaborazione con i! Consiglio Superio- 
re di Ricerche Scientifiche, Universita di 
Madrid ha organizzato il V corso per stra- 
nieri che avra luogo dal 15 aprile al 20 mag- 
gio nella Citta Universitaria, ed avra, come 
tema generale, ” La Spagna del romantici- 
smo” 


La partecipazione portoghese 


al Congresso delle Scienze 


Numerosi ed interessanti lavori di scien- 
ziati_e studiosi portoghesi sono pervenuti gia 
alla segreteria del Congresso delle Scienze che 
si terra in questi giorni a San Sebastiano. La 
sezione gcografica comprende una larga par- 
tecipazione di studiosi lusitani con un com- 
plesso di temi di particolare interesse. 


Il Prof. Menéndez Pidal “ figlio prediletto , 


di la Coruna 


ll Prof. Ramon Menéndez Pidal ¢ stato no- 
ininato, dalla sua citta natale, la Corufia, ’figlic 
prediletto ”, In tale occasione é stata. scoperta 
una lapide sulla facciata della casa nella quale 
egli nacque, 

Il Prof, Menéndez Pidal ha preso parte al- 
le manifestazioni celebrative che in quella cit - 
ta hanno avuto recentemente lnogo in occasione 
del centenario della Unione ricreativa e di 
Tstruzione Artigiana. 


SULLE SCENE SPAGNOLE 


“ Prime , teatrali a Madrid 


” Se vende salud” tre atti di Federico Ro- 
meto al Teatro de la Comedia. 


” Lo que piensan los hombres” commedia 
in tre atti di Julia Maura al Teatro Infanta 
Isabel, ; .: 
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” El eterno femenino” rivista musicale di 
Luis Tejdor, Duisherg e Marcela Attout al 
Teatro Fontalba, 


” Maria Stuarda” di Schiller. Importante 
ripresa artistica al Teatro Fuencarral. 


* 
Nuovi successi di Gigli 2 Madrid 


[1 famoso tenore italiano Beniamino Gigli ¢ 
tornato in Ispagna dove gia, nello scorso anno, 
aveva riportato vivo ed incontrastato successo 
con una serie di recite ¢ concerti, in ogni cen- 
tro della penisola. Il pubblico madrileng si 
affolla ora dinnanzi al teatro de la Zarzuela 
dove l’eccezionale complesso lirico nel quale 
figura il grande cantante italiano da le sue 
rappresentazioni. Un vero trionfo ha ripor- 
tato, sere or sono, Gigli con Ia « Manon», 
avendo.al suo fianco la soprano spagnola Vic- 
toria de los Angeles, 


CONCERTI 


Il quintetto strumentale da Camera di Roma 
ha dato un interessante concerto al Teatro 
principale di Ledén, alla presenza di folto: ed 
eletto pubblico ed autorita. Arrigo Tossirane, 
Pina Cammirelli, Renzo Sabatini, Arturo Bo- 


nucci e Alberto Soviani — che stanno per 
imtraprendere un lungo giro di concerti per i 
vari centri della Spagna — sono stati fatti 


oggetto a vivi applausi ed ampi consensi di 


critica. 
Ok ok 


L’orchestra Nazionale ha svolto una seric di 
applauditi concerti, nello scorso mese, sotto 
la direzione del M.° Albert Heinig che, da 
varii anni, dirige a Londra. 


2k Ok ok 


L’Orchestra Sinfonica ha eseguito la scor- 
sa settimana uno scelto programma di musi- 
che di Respighi sotto la direzione del M.° Na- 
poleone Annovazzi, ottencndo ampii. consens' 
di pubblico e di critica. 


Ok ok 

L’Orchestra Filarmonica, sotto la direzione 

dello svizzero Richard Beck, ha eseguito ut 

altro concerto dedicato a musiche di Wagner 

e di Beethoven che la stampa madrilena cita 
con termini lusinghieri. 
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Il Quartetto Lenner ha tenuto il secondo 
degli annunciati concerti eseguendo un pro-,, 
gramma interamente dedicato a Beethoven. I 
complesso budapestino inizierd quanto prima 
un giro per le principali citta della penisola. . 

eK ok 


Il violinista Giovanni Bagarotti ed il pia- 
nista Federico Quevedo hanno dato un ap- 
plaudito concerto di « Sonate » che, probabil- 
mente, dato l’esito riportato, sara ripetuto nei 
prossimi giorni a Madrid e a Barcellona, 

Kok OF 


Le pianiste sorelle Pallavicini hanno svolto 
un interessante concerto all’Universita di Gra- 
nata, alla presenza di folto pubblico e di per 
sonaliti del mondo artistico, 

a OK ok 


Si apprende che i « Madrigalisti di Milano » 
effettueranno in questi giorni un lungo girs 
di concerti per diversi centri della Penisola. 


Un giiade film sul “Cid Campeador,, 


Una grande realizzazione cinlematografica 
sara iniziata fra breve negli studi spagnoli. 
Si tratta di portare sullo schermo il poema 
epico del « Cid Campeador ». Bassoli — che si 
¢ fatto conoscere in Ispagna e nel mondo con 
« L’assedio dell’Alcazar » che riscuoté, a suo 
tempo, ovunque i pid ampi consensi, si é as- 
sunto questo importante impegno. La: pellicola, 
che sara diretta da Scottese, sara interpre- 
tata da artisti americani, italiani ¢ spagnoli. 
T prof. Ramén Menéndez Pidal é stato chia- 
mato a collaborare al soggetto e a curare la 
perfetta aderenza del motivo scenico al con- 
tenuto dell’immortale poema epico. 

La lavorazione del film avverra parte in Ita. 
lia e parte in Ispagna: il costo previsto per la 
sta realizzazione ammonta a parecchi milioni. 


IN ISPAGNA 


A Madrid, il prof. Allison Peers ha te- 
nuto utinteressante conferenza, nell’aula ma- 
gna del Patronato Menéndez y Pelayo, sui 
” Misticismo castigliano”, Anche i prof, Tho 
mas Moore, svolgendo il ciclo di conferenze 
iniziato qualche settimana fa, ha richiamato 
folto: pubblico nella sede dell’Istituto San 
José de Calasénz parlando sul ” simbolistino 
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dinamico incosciente della vita durante la w- 
-yilia”, 
Kok OK 


_L’lstituto di Filosofia « Luis Vives» ha 
pubblicato un’estesa monografia di P, Salvador 
Cuesta intitolata ” L’equilibrio passionale nel- 
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la dottrina stoica e in quella di Sant’ Agostino ”. 
OK OK 


Il Tenente Generale Alfredo Kindelan ha 
raccolto in volume varie monografie sotto il 
titolo ” Esercito e politica’. La prima parte 
deli’opera ¢ dedicata alla guerra e alle sue cau- 
se spirituali e giuridiche; l’altra, pit estesa, 
concerne le vicissitudini politiche dei varii eser- 
citi europei, con particolare riferimento a quel- 
lo spagnolo e a quello tedesco. 


KOK OK - 


Da alcuni giorni si trova a Madrid, dove 
terra una serie di conferenze, il dr. Cotclo 
Neiva, della Facolta di Scienze di Porto e¢ 
capo del Laboratorio mincralogico ¢ pictro- 
grafico portoghese. Egli ha gia parlato alla 
Scuola di Ingegneria mineraria sui ” Cicli ma- 


IN TUTTO IL MONDO 


AIl’Aja il Ministro di Spagna presso il go- 
verho Osandese, Duca di Sanlucar la Mayor, 
ha tenuto una conflerenza organizzata dal Cen- 
tro di Studi Internazionali, sul tema ” J] faé- 
tore psicologico neglh affart internagionali, e 
affinita e contrasti fra il carattere spagnolo ¢ 
quello olandese’”’, La conferenza ha avuto luo- 
go alla presenza di elctto pubblico e di nume- 
rose autorita nel castello di Nyenrode, press» 
Utrecht. 

Accogliendo una proposta degli studenti, il 
rettore del Centro ha offerto in tale occasione, 
ospitalita a quegli studenti spagnoli che dest- 
derino partecipare ai lavori del Centro di Stu- 
di Internazionali. 


A Firenze, tra le tesi di laurea presentate 
ava Lacoua di Lettere di quella Universita, 
ve ne sono ben 13 che si riferiscono esclusiva- 
mente a tenv di letteratura spagnola, 


A Buenos Aires la Editorial Ver si appre- 
ste a uae La Iglesia e la guerra Civil 
Lispatola”, volume di oltre 300 pagg. che rac- 
chiude i principali documenti: documenti pon- 


i gnetici e vulcanismo’’, sono attese ora le suc 
ra‘. ae x * , : 
ae oaibseriazions scientifiche annunciate dagli Isti- 

tuti di Edafologia e quello di Geologia « Lucas 


tilici, episcopali, Messaggi ¢ risposte e, infine, 
unappendice che riporta in castigliano lLnci-. 
clica di Pio XI sul comunismo ateo. 


Mellada » a Madrid, e da altri centri scientifi- 
co-culturali di Barcellona, 


Ok Ok 


Il dr. Octavio Nicolas Derisi, del Seminario 
Maggiore di La Plata, ha tenuto, all’Istituto 
« Luis Vives » un corso di quattro lezioni sul 
” Concetto di Dio secondo San Tommaso”. Lo 
studioso argentino ha anche parlato alla cat- 
tedra « Ramiro de Mactzu » su temi concer- 
nenti la Spagna e l’Argentina nel campo fi- 
losofico, religioso e culturale. 


cs 


A la Coruna, nel Palazzo Municipale, Eu- 
geino a Urs ha tenuto una serie di interessanti 
conferenze sul tema ” Ji segreto del ritratto”’. 


A Bilbao, ’architetto Luis Gana ha svolto 
una dirsertazione sull’” Influenga religiosa, 
politica, sociale ¢ militare nell’evolusione dei- 
Varte antica”. 
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All’Avana il dr. Lorenzo Girénes y Na- 
varro, aoceute di Patologia Generale all’Uni- 
versita di Barcellona, ha tenuto un ciclo di 
conferenze mediche che hanno richiamato l’in- 
teresse di scienziati e studenti. Il professore 
spagnolo ha anche parlato, applauditissimo, 
dinnanzi al Consiglio Nazionale della Tuber- 
colosi, sulla campagna antitubercolare che la 
Spagna da tempo conduce con soddisfacenti ri- 
sultati e sulle realizzazioni all’uopo create nel 
Paese. 


A Lisbona !otorinolaringologo dr. Mates 
Jimleuez Wuesada, della. Clinica medica della 
Facolta di Medicina madrilena ha tenuto, al- 
Vospedale ” Dos Capuchos” una lezione sul 
” trattamento della sinusite per mezzo della pe- 
nicillina”, richiamando fjolto pubblico porte- 
ghese e straniero. Vatno, inoltre, segnalati i 
numerosi articoli dovuti a scienziati e miedici 
spagnoli apparsi, in questi ultimi tempi, sulle 
colonne de ” Ei jornal do medico” di Oporto. 


Approved For Release 2005/12/24 : CIA-RDP83-00415R000400040016-5 


Approved For Release 2005/12/24 : CIA-RDP83-00415R000400040016-5 


_ Diciassette studenti.della Scuola Speciale di 
Ingegneri Agronomi di Madrid hanno compiu- 
to, surinvito dell’Istituto superiore di Agro- 
nomia di Lisbona, un viaggio per il Portogal- 
lo visitando, oltre alle citta principali,. centri 
sperimentali, scuole, istituti, fattorie modello. 


A New York il dr. Miguel Amat y Bargués, 
docente di chimica all’Universita di Barcel- 
lona ha effettuato importanti ricerche e studii 
al Broocklyn Polytechnic Institute, sui ¢olloi- 
di. Egli ha visitato anche la Harvard Medical 
School, la Cornell University, ’'Ateneo di Chi- 
cago assistendo, in quest’ultima citta, alla cen- 
todecima riunione dell’American Chemical So- 
ciety che lo ha accolto con viva simpatia. 


Ad Amsterdam ¢ stato inaugurato l’ann: 
accademico dell’Associazione Espaiia-America 
Espanola con un discorso del prof. Ferndndez 
de la Mata, che fu Icttore di spagnolo all’Uni- 
versita di Groninga, sulla personalita di tre 
poeti di Castiglia: Unamuno, Antonio e Ma- 
nuel Machado. Ha avuto, quindi, inizio un ci- 
clo di conferenze a cura del prof, Entramba. 
saguas dell’Universita di Madrid, 


Ad Utrecht, nella storica universita, presic- 
duta da: mimistro di Spagna in Olanda, ha 
avuto luogo una riunione annuale dei membri 
della « Fondazione per la costituzione di una 
speciale cattedra di Jetteratura e filologia spa- 
gnole » presso qucell’Istituto. Le attivita di 
questa cattedra comprendono: elementi della 
moderna arte del parlare; grammatica storica 
spagnola ; lettura di testi del secolo aureo; let- 
tura di testi medievali; lezioni sulla poetica di 
Gongora. 


A Buenos Aires il cap. Julio Guillén y Tato, 
fica Keale Accademia di Storia spagnola il 
quale, come si ¢ gid detto nei precedenti bol- 
Jettini, ha effettuato un lungo viaggio in At- 
gentina, tenendo ovunque interessanti confe- 
renze di carattere storico, tecnico ed attuale, é 
stato insignito di una medaglia di oro ed elet- 
to membro dell’Accademia Nazionale di Sto- 
ria, dell'Istituto Argentino di Storia e Geo- 
grafia, del Centro Navale e del Yacht Club 
Argentino, 


A Fic, acura del ” Circulo Cultural do Al 


garve”’ il prof. Joaquin de Magalhaes ha 
tenuto una dotta’ e documentata conferenza su 
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temi letterari spagnoli, antunziando anche {i 
programma fissato dal Circolo per rievocare’ 
degnamente Miguel de Cervantes e ringrazian- 
do la Giunta di Relazioni Culturali spagnoia 
per il ripetuto e prezioso invio di libri di cultu- 
ra a favore dell’istituzione. 


Ad Anand (/ndia) il sacerdote P. Carlos 
Suria della « Catholic Mission » ha consegnato 
alla redazione del grande dizionario enciclo- 
pedico di lingua gujerati, un notevole numero 
di articoli concernenti temi spagnoli, Com’e 
noto, in questo idioma — che pud essere con- 
siderato, in fondo, un dialetto sanscrito — é 
apparsa Vanno passato, una traduzione del 
« Don Chisciotte », che seguiva alla pubblica- 
zione di una grammatica spagnola. 


A Parigi il mercato librario ha accolto con 
successo « Malerba», di Baroja, che ha ti- 
portato, come in Italia, dove é@ stata anche 
tradotta, ampi consensi. 


Ad Oporto si ¢ inaugurata una mostra d’arte 
nella quale espongono gli artisti spagnoli Juan 
Avalos e Bonifacio Lazaro Lozano che la cri- 
tica segnala con accenti lusinghieri. Lo scul- 
tore Avalos ha voluto offrire, per mezzo del 
Console spagnolo Ardisson, una « testa di San 
Giovanni Battista » al Municipio di Oporto 
che gli ha manifestato, per mezzo del sig. Luis 
de Pina, il suo vivo gradimento. 


A Strasburgo, Etudes Litteraires porta unc 
studio del prot. Kohler su « Lope de Vega e 
Giraldi Cinzio», arricchito di cenni biblio- 
grafici ed esplicativi. 


A Londra i! prof. Walter Starkie ha pubbli- 
cato su ” Fortnightly” un interessante studio 
su Manuel de Falla, iilustrando la personalita, 
Topera, la potenza espressiva del famoso arti- 
sta e quelle che sono le composizioni indi. 
menticabili che egli ha lasciato. ; 


A Buenos Aires é apparsa pubblicata la tesi 
di laurea che il P. Ruben C. Gonzalez, O.P. 
alla Pontificia Universita Internazionale di Ro- 
ma, ha preparato, con uno studio bibliografico 
su Francisco de Vitoria. 


A Ginevra la stampa dedica largo spazio al- 
la rievocazione dell’inventore dell’autogiro, 
Juan de la Cierva. 
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A Montreal la Révue Dominicaine pubblica 
tina conversazione sostenuta con il P. Luts 
Lachance, 


A Lisbona, i! chitarrista spagnolo prof, Emi- 
lio Pujol, del Conservatorio di Barcellona, ha 
tenuto un corso nel Conservatorio della capi- 
tale lusitana, 


Vita sportiva 


Tennis 


L’incontro di Coppa Davis Egitto-Spagna, 
di primo girone, si terra sul campo del R. C. 
Tennis del Turé nei giorni 2, 3 ¢ 4 del prossi- 
mo maggio. 
La squadra egiziana ha comunicato a quel- 
la spagnola la sua formazione che cos) risulta: 
Adly Shafel — considerato I” asso” egiziano 
- — André Naiar, Nemh, Talat, Grandgui Ust, 
Zalgal, Coen e Surok. : 


Pugilato 
fn Plaza de las Arenas a Barcellona hanno 
~.  avuto luego gli annunciati incontri di pugiatc 
“fra elementi spagnoli e belgi, conclusisi con 
Es SUCCaa netta vittoria det catalano José Ferrer, 
i >t? e} campione nasionale di pesi gallo Luis Ro- 
mero e del madrileno Luis de Santiago, 


* OK 


La Federazione Spagnola di Pugilato infor- 
ma che é stata decisa la partecipazione di pu- 
gilt spagnoli, da selezionarsi in queste prossimc 
settimane, ai campionati europei di dilettant: 
che avranno luogo @ Dublino dall’it al 18 
maggio p. v. 


Calcio 


Avra lnogo prossimamente a Las Palmas 
un incontro tra il famosa ” undici” porto. 
ghese ” Belenenses’ e¢ le quadre spagnole dei 
” Marino” e” Victoria”. Com'é noto, la squa~ 
dra ospite annovera nelle sue file numerosi 
giuocatori internasionali fra i quali, pitt cono- 
sciuti, Rogerio, Travasso e Peyroteo, 


OK OK - 


La partita amichevole tra wu ” Barcelona” 
¢ tl” Football Greenchen” svoltasi a Las Cor- 


15 
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fes, st & conclusa con la vittoria per 4 ad t 
della squadra catalana. 


Scherm a 


Trecento schermidori parteciperanno ai 
campionati che si terranno dal 29 maggio al 
10 giugno prossimo, come annunciammo a suo 
tempo, a Lisbona. Si apprende ora che i rap- 
presentanti francest hanno .aderito in numero 
di 62: numerosi anche gh sviszeri, gli spagne- 
hi, italiani, australiam, danesi, lusscmburghesi. 
La squadra statunitense giungerd per via 
aerca qualche giorno prima delle competizsio- 
ni: si ritiene che cssa sia composta di elementi 
tra i pitt sclesionati delle Societa sportive nord- 
americane. Si attendono ancora le risposte dei 
tiratori argentini, brasiliani ed uruguayani. 


Automobilismo 


Per commemorare (VITT centenario della 
conquista di Lisbona, l’'Autamobil Club Porto- 
ghese ha organizsato una interessante gara che 
si concludera il 3 maggio all storil. Si tratta 
di un giro internasionale che comprende un 
vasto tratto di percorso spagnolo. San Seba» 
stiang @ stato scelto come punto di concen- 
tramento delle macchine che affluiranna da 
Berna, Bruxelles, Lisbona, Montecarlo, Ma- 
drid, Parigt, Oporto e Siviglia per avviarsi, poi, 
verso Oporto. 


Pallacanestro 


La Federasione Spagnola di Pallacanestro 
ha ricevuto una circolare dalla Federasione [i- 
fernasionale nelia quale le si comunica u proa- 
getto e le norme per i Compionati mondiali 
di questo, sport, che si terranno Tanno pros- 
simo a Londra, in occasione delle Olimpiadi. 

Le partite saranno disputate tutte in cam- 
pl aperti e capaci di accogliere migliaia di ap- 
passionali, 

La competisione durera dagli otto ai diec: 
giorni e sara divisa in quattro gruppi, In testa 
a questi, secondo le classifiche degli ultimi 
campionati, saranno Stati Uniti, Canada, Mes- 
sico e Polonia. 

Nella circolare, la Federazione Internasio- 
nale prega quella spagnola di inoltrare even- 
tuali proposte ed osservasioni che possano ¢cs- 
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Sére utili per la mighiore orgamezazione degli 


incontrt, 
Kk Ok 
La Federazione Spagnola, intanto, sta or- 
ganiszando diversi incontri con squadre rap- 
presentative internagionali, Il primo di questi 
avrd luogo a Madrid, al Fronton Recoletos, 
con Vequipe portoghese, if 14 di maggio, Suc- 
cessivamente vi sard il match con la rappre- 
sentativa brasiliana e, a quanto pare, altri con 
le squadre italiana ¢ belga. 


Tiro al piattello 


Si sono tenute a Verin nel campo di Ca- 
beirod le gare internazional di tira al piat- 
tello, A causa di numerosi incontri: nulli, «si 
dovetiero ginocare eliminatorie dalle quali ¢ 
risultate vincttore il portoghese Claudio Mar- 
tings con 17 Sw 21, che guadagnd la Coppa del 
Governatore Civile. Si classificarono, nell or- 
dine, il danese Jornada con 16 su 21 e@ il v2- 
Finese Francisco Castro con 14 su 21. 


66 Spagna ,, esce it 10 
e @ 25 di ogni mese 


Edito dal? Ufficio Culturale del? Ambasciata di Spagna in Roma 


Tip. So. Gra. Ro. 
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So ppReRte eh ern 


STAT 


NUOVA SERIE WN. 7 


BOLLETTINO QUINDICINALE DI INFORMAZIONI 


25 APRILE 1947 


Relazioni commerciali spagnole con lestero 


Un nuovo accordo commerciale tra l’Italia ¢ 
la Spagna verra firmato, probabilmente, entro i 
prossimo mese di maggio. Le trattative hanno 
luogo principalmente a Madrid, ma in relazionc 
con esse sono da porsi i recenti inconiri tra u 
Conte Sforza e TAmbasciatore spagnolo a Ro- 
ma, Attualmente le relazioni economghe fra? 
due Paesi sono regolate da un ” modus-viven- 
di” di carattere provvisorio concluso, come st 
ricorda, quelche mese fa. 


.{ Accordo monetario anglo-spagnolo 
ial 
44 pesetas pec ogni sterlina 


— stato firmato a Londra wn accordo monc- 
tario tra la Spagna e fa Gran Bretagna che so- 
stituisce un trattato di pagamenti ¢ commerciale 
vigente dal 1940 e che ¢ destinato, senza dub- 
bio, a dare maggior elasticita ¢ liberta alle re- 
lazioni commerciali e ai pagamenti finanziari fra 
i due Paesi otre un maggior sviluppo aglt 
scambi economici, 

Il cambio fissato per le rispettive valute é di 
44 pesetas per ogni lira sterlina: esso non potra 
essere modificato senza una consultazione fra i 
due Governi ¢ sara applicato in tutti i territori 
che da essi dipendono, 

‘Sono previsti saldi accreditati fino ad 88 mi- 
lioni di pesetas e 2 milioni di lire sterline a fa- 
vore dei rispettivi Paesi, 

Ambedue i governi permetteranno l’utilizza- 
zione della moneta per trasferimenti e paga- 
menti, di accordo con la propria legislazione it: 
materia, a residenti in corrispondenti giurisdi- 
zioni e, in quanto alla Gran Bretagna, ai resi- 
denti, in tutta estensione, nell’area della lira 
sterlina, 

Attraverso i loro organi amministrativi i due 
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Governi si prestcranno un mutuo aiuto per I’os- 
servanza di detto accordo, sempre mantenendo- 
si in istretto contatto per studiare ed adattare 
la sia esecuzione in conformita ad ogni cir- 
costanza cooperando per la sua applicazione 
con tutta la flessibilita necessaria specialmen- 
te per quegli affari riferent:si al regolamento 
dei cambi concernenti Parca della lira sterlina 
e quella della peseta spagnola, 
L’accordo restera in vigore per due anni. 


Commenti inglesi 


Informatori ingles; annunciano che la Grau 
Bretagna chiedera alla Spagna viveri e matcrie 
ptime per un valore di circa 25 milioni di ster- 
line: secondo questi, la Spagna avrebbe dichia- 
rato di esscr disposta ad accettare sterline per 
qualungtue pagamento che risultasse a suo fa- 
vore per tali operazioni. I circoli finanziari lon- 
dinesi prevedono che gli Stati Uniti potreb- 
bero muovere obbiezioni per tale accordo ad- 
ducendo il motivo che questo contrasta con 
quanto stabilito in relazione al prestito ameri- 
cano. 

Il « Times » dice che se la Spagna acconsen- 
tisse a che l’eccesso di sterline rimanesse in 
quantita indefinita ma sufficiente a coprire il 
saldo favorevole con la zona della sterlina, la, 
conseguenza sarebbe che gli importiordi sa 
rebbero investiti, in principio, séfo in tale“zo- 


a 


a 
0040016-5 


r 
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pulare con successo un accordo monetario com- 
pleto di tipo occidentale con la Spagna e otte- 
nendo ragionevoli vantaggi per la Gran Breta- 
gna, costituisce un’opera magnifica. Spiega che 
il nuovo patto é, in assenza di un riassetto tec- 
nico, con-il-quale si completa il circolo di pae- 
si dell’Europa Occidentale con i quali la Gran 
Bretagna ha conti reciproci; di accordo con essi 
la bilancia di pagamenti pud inclinarsi, in prin- 
cipio, da qualsiasi parte, concedendo alla credi- 
trice di conservare il saldo nella moncta del- 
laltra. 

Sorge inevitabilmente la questioue se la cre- 
scente scala di capacita di consumo di sterline 
sia sufficiente per soddisfare Washington. II si- 
" stema é stato ideato per coprire il periodo di 
transizione e non é essenzialmente restrittivo o 
discriminatorio. 

Lo stesso giornale si chiede, PO, se si accuse- 
ra nuovamente la Gran Bretagna di fare degli 
accordi che equivalgano a contrattazioni estra- 
nee all’accordo dj Washington. « Invece » — 
aggiunge « gli spagnoli non avranno tutte le fa- 
cilitazioni dei conti trasferibili ». 

L'informazione termina dicendo che il fine 
evidente della politica inglese é di raggiungere 
la stabilita delle divise e che si spera che tale 
stabilita si possa conseguire nel momento op- 
portuno. 

Dichiarazioni 
del direttore generale del commercio 


Albo Candina 


_U direttore generale del Commercio, dr. Al- 
bo Candina ha recentemente fatto delle dichia- 
razioni ad un redattore di un giornale santa- 
derino, annunciando, tra l’altro, la conclusione 
di un accordo tra la Spagna ¢ la Svizzera per 
la creazione di un fondo di compensazione de- 
stinato a sviluppare le esportazioni spagnole 
verso il mercato elvetico. « Anche con I'Italia » 
— ha aggiunto il dr. Candina — « si stanno 
concludendo trattative per Vinvio di mineral. 
metal, colofonia e prodotti chimict, iw cambio 
di. macchinari ed altri prodotti chimici ». 

Riferendosi al- commercio spagnolo egli ha 
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detto che la situazione tende al netto migliora- 
mento e cid grazie alla politica di riassesta- 
mento e all’intensa attivita svolta sin dall’im- 
mediato dopo-guerra, nel ’39. Particolarmente 
rilevante, ad esempio, é il livello di esportazio- 
ne raggiunto da prodotti agricoli del sud del 
Paese, che permettono alla Spagna di importa- 
re, in cambio, concimi e macchine. 

Il direttore generale del Commercio ha an- 
che manifestato la speranza di poter organiz- 
zare in modo che la distribuzione dei buoni di- 
sponibili di divisa sia fatta dagli stessi interes- 
sati, raggruppati in organismi che costituiscono | 
il complesso amministrativo, cosi di evitare le 
inutili e dannose lungaggini di una burocrazia 
di uffici. , 

La flotta mercantile spagnola 

Il Ministro dell’Industria e Commercio, in 
uno dei recenti Consigli di Ministri, ha reso 
noto i dati che costituiscono i risultati pratici 
dell’attivita svolta dallo Stato spagnolo a favo- 
re della sua flotta mercantile. : 

« Il programma di consegne e di messa in 
servizio di nuove unitd per anno corrente e 
quello venturo dimostra che le costrugzioni na- 
vali non subiscono interrusioni di sorta ¢ pro- 
cedono con ritmo soddisfacente. Durante que- 
sanno — ha aggiunto il Ministro — en- 
treranno in servizio tre navi da carico ¢ pas- 
seggeri, una petroliera e cinque unite partico- 
larmente attrezsate per il trasporto di frutta e 
di baccala, Un totale di undici navi, per un 
complesso di circa cinquanta mila tonn. e un 
costo di 325 milioni di pesetas ». : 

« Nel 1948 — ha detto poi i] Ministro — 
i cantiert lavoreranno attorno a 1 3 unita: due 
da carico e passeggeri, 2 da solo carico, 3 pe- 
troliere, 4 per trasporti di frutta e 2 per tra- 
sporti di baccald: il tutto per un complesso di 
70 mila, tonn. e un costo di 415 milioni di pe- 
Setas », . 

« Cid vuol dire un ritmo medio approssima- 
tivo di 60 mila tonnellate, ritmo che 2 stato 
possibile raggiungere, grazie all’intervento sta- 
tale attraverso l'impresa nazionale Elcano ». 
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Il Ministro ha concluso rilevando che nella 
lista delle unita sopra elencate non é compreso 
il complesso delle navi minori, da pesca, rimor- 
chiatori e simili. 


Frutta spagnole per via aerea in Tnghilterra 
Sei ore dopo colte, sul mercato londinese 


In conseguenza dell’accordo di esportazione 
per la Gran Bretagna, continuano, a ritmo nor- 
male, gli imbarchi di arance sanguigne dai por- 
ti di Cartagena, Gandia e Valencia per il Re- 
gno Unito, sotto il controllo dei Sindacati Or- 
lofrutticoli di ciascuna di queste zone. 

Si apprende, inoltre, che gli esportatori va- 
lenciani hanno stipulato un accordo con socicta 
inglesi per l’invio di fragole a Londra, da ef- 
fettuarsi per via aerea. I prodotti potranno, co- 
si, essere regolarmente, sul mercato londinese. 
sei ore dopo essere stati colti. 

FE’ all’esame il progetto di estendere questo 
rapidissimo sistema di rifornimento anche agli 
altri prodotti frutticoli. Dato il buon svolgi- 
mento delle trattative, questo servizio aereo 
commerciale dovrebbe incominciare quanto pri- 
ma e su larga scala, 
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Merci argentine per la Spagna 


Ha salpato da Buenos Aires, diretta a porti 
iberici, la nave Cabo de Hornos con 6.800 cas- 
se di uova e 32 tonnellate di uova essicate in 
polvere per la Spagna. Su questa unita, sul 
Cabo Espartel e sul San Vincente sono stati 
fatti, sempre per la Spagna, carichi  varii 
consistenti in 7.100 tonn. di grano, 515 di ca- 
seina, 1.395 di lenticchie, 513 di grasso e 743 
tonn. di una speciale qualita di lino. 


Movimento di Navi 


E’ giunto a Barcellona il piroscafo spagnolo 
« Mar Cantébrico» proveniente da Santos, 
con un carico di 4.600 tonn. di cotone. 

La motonaye « Monte Albertia » ha scarica- 
to, a Santa Cruz de Tenerife, un forte quanti- 
tativo di grano e di lino argentini. 


Il piroscafo “Habana” nell’ Hudson 


La nave spagnola da passeggeri e carico 
« Habana » ¢ giunta a New York. Essa ha de- 
stato Pammirazione di tutti i tecnici navali che 
$i sono recati sull’Hudson per visitarla. 


NOTIZIARIO GENERALE 


La Spagna 
al primo Congresso italiano dei Trasporti 


Il Comitato organizzativo del I Congresso 
dei Trasporti che si terra nel prossimo giugno 
in Italia e al quale hanno assicurato la loro par- 
tecipazione un migliaio di enti ¢ ditte, avendo 
stabilito anche in merito alle rappresentanze uf- 
ficiali dei Ministeri ed Enti vari, ha affidato al- 
la Camera di Commercio italiana per la Spa- 
gna lorganizzazione della partecipazione spa~- 
gnola. 

Fra i vari problemi che saranno esatninati al 
Congresso, figura, importantissimo, quello del 
turismo internazionale. 
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Gli architetti: spagnoli 
alla XXTI assemblea di Pax Romana 


Si é riunita a Roma, nella seconda quindi- 
cina del mese, la XXI Asscmblea di « Pax Ro- 
mana >» alla quale ha preso parte anche una de- 
legazione spagnola del Segretariato Interna- 
zionale di Architettura e Belle Arti costituita 
dal’avv. Mariano Navarro, in rappresentanza 
dell’Azione Cattolica Spagnola, dal prof. Isi- 
doro Martin, per l’Associazione Cattolica dei 
Propagandisti. A capo della delegazione era il 
vescovo coadiutore di Majorca, dr, Hervds. 

I delegati Spagnoli hanno preso parte ai 
lavori in virtt dell’accordo del XX Congresso 
Internazionale di « Pax Romana » con il qua- 
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le venne affidato alla Spagna il compito di or- 
ganizzare il suddetto Segretariato Internazio- 
nale. 

Gli architetti spagnoli hanno apportato ai la- 
vori dell’Assemblea, un notevolissimo contri- 
buto sia dal punto di vista tecnico che da quel- 
lo sociale. 


Il Ministro del Lavoro 


ad un inviato della “ Reuter, 


L’ufficioso « Diario de Manha » che si pub- 
blica a Lisbona riporta alcune dichiarazioni che 
il ministro del Lavoro spagnolo ha fatto ad un 
inviato dell’agenzia « Reuter ». Il Ministro Gi- 
ron ha detto che, da quando ha avuto ter- 
mine la guerra civile, 300 industrie spa- 
gnole, nelle quali lavorano 8 milioni di uo- 
mini, hanno avute assicurate nuove basi di la- 
voro. Come esempio dell’aumento dei salari, 
basti citare il caso dei minatori che, nel 1935, 
guadagnavano fra Ie 84 e le 94 pesctas alla 
settimana ed oggi prendono dalle 175 alle 225, 
escluso il sussidio familiare. 

Dopo aver rilevato che i lavoratori dell’in- 
dustria pesante godono di razioni supplemen- 
tari, il Ministro ha illustrato l’attivita delle 
Scuole di Apprendistato ed abilitazione che 
funzionano nei centri di produzione con oltre 
cento operai. 

Interrogato sul fenomeno della disoccupa- 
zione, il Ministto ha dichiarato che tale proble- 
ma pud essere considerato inesistente, sopra- 
tutto se si voglia fare un riferimento alle an- 
nate precedenti alla guerra spagnola.- 


Un milione di franchi 

donati dalla Spagna per i poveri di Tangeri 

Accompagnato dai figli e da altri membri 
della sua famiglia, ha transitato per la zona 
spagnuola del Marocco, il Sultano Sidi Moha- 
med. Egli é stato ricevuto, ad Arcila, dal Ca- 
liffo Muley el Hassan Ben Mehdi e dall’Alto 
Commissario Ten. generale Varela che ha of- 
ferto agli ospiti una colazione sulla collina di 
Cuida Ruida. 
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L’Alto Commissario ha reso ossequio al Sul- 
tano consegnandogli, a nome del Paese, la som- 
ma di un milione di franchi che la Spagna ha 
destinato a poveri di Tangeri; e un magnifico 
orologio antico, suo dono personale all’ospite. 

Sidi Mohamed ha gtadito molto l’omaggio 
ed ha voluto concedere all’Alto Commissario e 
al Califfo, le pitt alte decorazioni dell’Ordine 
Alauetta. 


Giunge a Barcellona la prima nave filippina 
Un messaggio del deputato Rodriguez Velos 
Un gruppo di spagnoli rientrano in Patria 


Il deptutato al Parlamento filippino e studioso 
di cultura spagnola dr. José Rodriguez Velos, 
giunto recentemente a Barcellona, ha consegna- 
to ad un redattore della « Cifra » un messaggio 
diretto agli spagnoli nei quale pone in evidenza 
il significato e Vimportanza del riattivamento 
dei servizi marittimi tra i due Paesi e i senti- 
menti di fratellanza che costituiscono la base 
della tradizionale amicizia fra la Spagna e le 


Filippine, 
« E’ veramente mostruoso — ha detto poi 
al giornalista, il deputato filippino — quel che 


la propaganda divulga contro la Spagna. Ora 
che posso constatare con i mviet occhi quello che 
é la superba veritda sul vostro Paese, mi con- 
winco ancor pitt che il cumulo di menzogne non 
potra mai offuscarla, C’°e in Ispagna pi de- 
mocrazia di quanta non ve ne sia negli stessi 
Stati Uniti. Anche i miei compagni. di viaggio 
sono arrivati a tale constatazione e questo li ha 
riavvicinali ancor pit a questo meraviglioso 
paese e a queste ammirevoli popolazioni ». 

Il deputato ha poi annunciato che é stato sot- 
toposto al Senato Filippino un progetto di leg- 
ge per l’obligatorieta della lingua spagnola nei 
programmi didattici, Ha terminato dichiaran- 
do di essere latore di una poesia del poeta na- 
zionale filippino Jesus Balmovi, intolata Saludo 
a Espava, scritta nel febbraio del 1947 e conse- 
gnata al passaggio della prima nave in rotta 
diretta per la penisola iberica, 

A bordo dell’Haleakala con il quale é giunto 
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il deputato Rodriguez Veloso, eratio numerosi 
passeggeri filippini ed un folto gruppo di spa- 
gnoli rientrati in Patria. 


Dichiarazioni del Ministro di Cuba a Madrid 

Un redattore dll’Agenzja Cifra ha intervi- 
‘stato a Barcellona il Ministro di Cuba in Ispa- 
gna dr. Corpion, di ritorno da un viaggio da 
Palma di Majorca. 

Interrogato sulla situazione attuale delle rela- 
zioni fra j due Paesi, il Ministro ha dichiarato 
che i legami che uniscono la sua Nazione a 
quella spagnola sono di antico e profondo af- 


fetto, e tali da non poter essere alterati da fe-, 


nemeni politici di sorta. « Tutti i cubani» — 
ha aggiunto il dr. Corpién, — sono figli di spa- 
gnoli. Ognuno di not ha dei parenti in Ispagna 
e per questo possiamo considerare i due Paesi 
come un prolungamento Tuno dell’altro ». 

I! diplomatico ha anche posto in evidenza il 
continuo sviluppo delle relazionj commercialt 
‘tra Cuba e Madrid, La Spagna, infatti, ¢ il pri- 
mo cliente del mercato cubano del tabacco, co- 
si come Cuba attinge al mercato vinicolo spa- 
gnolo su larga scala, senza contare le importa- 
zioni di sughero, conserve, mosaici e articoli 
varii, 

Secondo quanto ha detto ancora il Ministro, 
i rapporti commerciali fra i due paesi sono su- 
scettibili di ulterior’ sviluppi con lintensifica- 
zione del servizio aerco fira le due Nazioni: ¢ 
cosi quelli culturali, per Pincremento dei quali 
sono gia venuti in Ispagna i pit eminenti stu- 
diosi, letterati, artisti cubani. 


Nobili espressioni del governo filippino 
per la Spagna 

Per mezzo del Ministro di Spagna a Manila, 
if Ministro degli Affari Esteri filippino ha 
espresso al Governo Spagnolo la viva ricono- 
scenza del suo Paese per i nobili sentimenti 
manifestati dal Ministro degli Esteri spagno- 
lo, in nome del governo e della nazione, in 
occasione dello scampato pericolo del Presi- 
dente della Repubblica delle Filippine dall’at- 
tentato compiuto recentemente contro di lui. 
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Cile, Norvegia, Stati Uniti 


e le loro relazioni con Ja Spagna 


Il londinese « Observer» definisce successi 
diplematict » { mutamenti a favore della Spa- 
gna che si verificano nell’atteggiamento di va- 
rie nazioni verso Madrid. Secondo questo gior- 
nale, infatti, il Cile migliora le sue relazioni 
commerciali con la Spagna, la Norvegia le rial- 
laccia e gli Stati Uniti hanno deciso Vinvio di 
uu nttovo Incaricato di Affari, mentre in Fran- 
cia si sta sviluppando una campagna che tende 
ad ottenere le riapertura della frontiera fran- 
co-spagnola. 


“ Brigate Internazionali , 


- Il madrileno « ABC » riporta brani di arti- 
coli pubblicati dal giornale Vanguardia di Rio 
de Janeiro concernenti lazione che i] comuni- 
smo svolge nei territori americani e « Je misu- 
re di sicurezza che tutti i governi del conti- 
nente adotiano o pensano di adottare per por~ 
re un freno all’espansione della dottrina mate- 
rialista, atea e imperialista di Mosca». . 

« In Inghilterra — dice il Vanguardia --- 
comincia a comprendere lo stesso governo di At- 
tlee quello che fu Vimportentissimo ruolo che 
il Gen. Franco sostenne in favore delle Nagio-~ 
ni Unite, Combattuto da tutti gli uomini di si- 
nistra del mondo e, spesse volte, dagli stessi cat- 
tolici, che dimenticano allegramente 1 frati ¢ 
le monache assassinati dalle orde del governo 

” legale”, e i conventi e le chiese messi a fer- 
ro e fuoco dai comunisti ¢ democratici dal 1936 
al.’39, il Gen, Franco riceve ora non soltanto 
Vordine di San Francesco, istituito dalla Gran 
Bretagna, bensi la pit alta consacrazione della 
sua politica, espressa tacitamente con Vatteggia- 
mento del? America nei confronti del comuni- 
smo. Il Gen. Franco non ha fatto altro che 
lottare contro le bande rosse pit sangrinarie 
ad’ America e d’Europa da quando sferrod la sua 
batiaglia contro il. governo di sinistra madri- 
leno ». 

Il giornale, quindi, passa a parlare, a tal pro- | 
posito, delle Brigate Internazionali, riferendo- 
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si all’artseh, che, su tale tema, ha pubblicato 
recentemente, il giornalista americano Constan- 
tine Brown su « The Star» e che fa parte di 
una serie di scritti sulla guerra di Spagna che 
il Brown sta redigendo. 

Ne} succitato brano il giornalista america- 
no, come rileva lo stesso quotidiano di Rio, di- 
mostra che quella truppa, chiamata allora In- 
ternazionale, é quella che governa, oggi, nei 
paesi dominati 0 sotto linfluenza dell’Unione 
Sovietica. 


« Questa lotta del comunismo contro Fran- 
co» — conclude il giornale — « non ha nulla 
a che vedere con un’azione democratica: bens) 
ha Vintento di continuare la guerra della Russia 
contro la Spagna, perchéd gli artigli sovietici 
possano affondarsi nella regione europea pir 
strategica. I paesi democratici non possono re~ 
stare a braccia incrociate. Essi debbono appog- 
giare il vecchio combattente anticomunista: 
mobilitarsi contro i germi che cercano di infil- 
trarsi. Ogni volta di pitt le prove sono pitt evi- 
denti. La quinta colonna, oramai, 6 scoperta ». 


“Intensificare le relazioni tra lV’ Inghilterra 
> : 


ela Spagna’ 
dice un funzionario dell’ Ambasciata Inglese 


Proveniente da Valencia é giunto a Bareel- 
lona il Segretario del Reparto Informazioni 
dell’Ambasciata d’Inghilterra in Spagna, Mr. 
Desmond Pakenam, che lascera fra poco il suv 
posto essendo stato nominato Capo della Se- 
zione iberica di informazioni al Foreign Office. 


Parlando con dei giornalisti il dr. Pakenam 
ha posto in rilievo quanto si sta facendo per 
intensificare le relazioni tra la Spagna e I’In- 
ghilterra. « Ambedue i paesi hanno bisogno 
di conoscersi meglio — egli ha detto —. Per 
questo considero vantaggioso facilitare il pin 
-possibile reciproche visite di personalita del 
campo intellettuale. Nel mio paese la Spagna 
costituisce un soggetto di vivo interesse per 
moltt, Basti il fatto che non sono pochi gli in- 
glesi che in questi ultimi anni si sono dedicati 
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allo studio della lingua e di problemi Spagnoli. 
Cost come molti spagnoli frequentano i nostri 
istituti culturali ». 


Le truppe francesi 
liberano i missionari spagnoli 
di un campo di concentramento in Indocina 


Notizie giunte al Ministero degli Affari 
Esteri, comunicate dal Vescovo di Haifon, 
Mons. Gomez, O. P., i missionari spagnoli di 
Namdinh, nell’Indocina, che erano nelle vici- 
nanze di Thaibink, in campo di concentramen- 
to, sono stati liberati dalle truppe francesi. 


Accordo aereo ispano-portoghese 

E’ stato firmato a Lisbona I’accordo aereo 
ispanio-portoghese, La commissione spagnola 
é giunta con un velivolo da Madrid. Il tratta- 
to é stato sottoscritto dal Ministro Plenipoten. 
ziario dr. Navasquéz, sottosegretario di Poli- 
tica Economica, 

L’accordo contempla Vistituzione di nuove 
linec, fra le quali quella che colleghera Sivi- 
glia con la capitale portoghese, oltre che Ja 
utilizzazione di varie basi atlantiche portoghe. 
si per gli scali di aeroplani spagnoli che effet- 
tuano il servizio con le Americhe. 

In occasione della firma del trattato, lad. 
detto acronautico spagnolo a Lisbona, T. Col. 
Angelo Salas ha offerto un ricevimento ai 
membri delle commissioni di studio, al quale 
hanno anche preso parte il Ministro di Spagna 
Dr. Rafacl Foros, con ij personale dell’amba- 
sciata, i dirigenti dell’Aviazione Civile porto- 
ghese e gli Addetti arconautici di Gran Breta- 
gna, Stati Uniti e Francia, 


Un servizio aereo 
tra I’ Inghilterra e le Canarie 

I’ stata recentemente costituita a Londra la 
Compagnia Aerea «Atlantis Airway L.td». La 
Compagnia, dopo un accordo con la « B.O. 
A.C. », ha istituito un regolare servizio che 
colleghera, con velivoli moderni e veloci, 1’In- 
ghilterra con le Isole Canarie. 

Il viaggio inaugurale avverra il 15 giugno, 
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osé Felix de Lequerica 

ambasciatore ed ispettore di sedi diplomatiche 
Il Consiglio dei Ministri ha emanato diver. 
Si provvedimenti, tra i quali un decreto con il 
quale viene nominato Ambasciatore il dr. José 
Felix de Lequerica e gli viene conferita Vispe- 

zione di Ambasciate e Consolati all’Estero. 


II nuovo Incaricato d’affari Cileno in Ispagna 

Il governo Cileno ha designato a rappresen- 
tare il Cile alla Conferenza dell’Impiego e del 
Commercio, recentemente apertasi a Ginevra, il 
Ministro Consigliere e incaricato di Affari in 
Ispagna, dr. Fernando Garcia Oldini. 

Al suo posto, come incaricato di Affari, é ri- 
masto il dr. Armando Maza Fernandez, Mini- 
stro Consigliere della Missione ed ex console 
generale a Barcellona, dove giunse nel 1945 per 
passare, alla fine dello scorso anno, a far parte 
dell’Ambasciata a Madrid come Consigliere 
Commerciale, prima, e Ministro Consigliere, 
poi. 

Ingegneri spagnoli ai lavori 

della “ American Helicopter Society ,, 

Ai lavori dell’Assemblea de The American 
Helicopter Society, che si tengono nell’Istituto 
Franklin di Filadelfia, hanno preso parte due- 
mila ingegneri americani e numerosi rappresen- 
tanti di paesi interessati ai problemi dell’auto- 
giro e dell’elicottero, La Spagna é stata rappre- 
sentato dagli ingg. acronautici Gregorio Millén 
Barbany e Juan de la Cierva Gémez-Acebo, 

Una delle prove pratiche di maggior interes- 
se ¢ stata quella effettuata dall’aeroporto cen- 
trale di Camdem. 

Gli ingegneri spagnoli sono stati fatto ogget- 
to di cordiali accoglienze da parte dell’Assem- 
blea che ha reso omaggio alla memoria del 
glorioso inventore dell’autogiro, creatore di un 
nuovo sistema di volo. 


La gran Croce dell’Ordine di Isabella 
alla consorte del generale Perén 


Il Governo Spagnolo ha concesso la Gran 
Croce dell’Ordine di Isabella 1a Cattolica alla 
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Signora Eva Duarte de Perén; consorte del 
Presidente della Repubblica Argentina. - 

In tal modo la Spagna vuol dimostrare, una 
volta di pitt, quanto affetto e simpatia la leghi- 
no alla grande nazione sudamericana, gloriosa 
e nobile continuatrice, per la sua fede e la sua 
attivita, dell’opera iniziata, con alta missione 
storica, dalla Regina Isabella. 


La Regina d’Olanda 
e la Croce Rossa Spagnola 


La Regina di Olanda ha visitato lo « stand » 
che ha istallato, all’Aja, la Croce Rossa Spa- 
gnola. 

Il Ministro di Spagna. Duca di Sanlicar la 
Mayor, in nome di questa benefica istituzione, 
ha consegnato alla Sovrana quattro bambole 
« Mariquita Pérez », per omaggio alle princi- 
pesse, , 


“Tl mondo cattolico é al fianco della Spagna” 
dice un vescovo brasiliano 


Sta compiendo un viaggio per i vari centri 
spagnoli il vescovo brasiliano Monsignor De 
Paula, della diocesi di Piracicaba. Ai giornali- 
sti con i quali ha avuto contatti, il prelato ha 
voluto esprimere la sua ammirazione per le vi- 
site effettuate a Monserrat ¢ al Tempio del Pi- 
lar di Saragozza. 

Dopo aver detto che nel suo paese non sono 
poche Je chiese dedicate alla Patrona di Cata- 
logna, Mons. De Paula si é riferito all’atteg- 
giamento di alcune nazioni nei confronti della 
Spagna, 

« Il mondo cattolico — egli ha dichiarato —- 
é decisamente al fianco della Spagna e non ha 
mai prestato attenzione alle manovre  svolte 
contro di essa. In Brasile, gli intelletiuali Spe- 
cialmente non si sono mai lasciati convincere 
da coloro che, fuori, tentavano di portare il 
caos nel vostro paese. Infatti, tutte le campa- 
gne antispagnole che si é cercato di delineare, 
sono miseramente fallite », : 
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La Spagna al Congresso Internazionale 
ger l’aiuto della radio alla navigazione 


Si inaugura fra qualche giorno a Washing- 
ton, organizzato dal Governo Statunitense, il 
Congresso internazionale dei tecnici per l’aiuto 
della radio alla navigazione, al quale partecipe- 
ranno delegati di sessanta Paesi, 

La Spagna é stata ufficialmente invitata. 

I lavori del Congresso si terranno a New 
York e a New London, nello Stato del Con- 
necticut. 

I partecipanti, a bordo di unita della Marina 
nord-americana, assisterauno, in alto mare, alle 
prove di nuove squadre e istallazioni radio, spe- 
cialmente quelle « Moran» e « Radar ». 


Una colazione alla Legazione Spagnola 
a Berna in onore del Presidente 
della Confederazione Elvetica 


Il Ministro di Spagna a Berna ha dato una 
colazione, in Legazionc, in onore del Presi- 
dete della Confederazione Elvetica Dr. Eller ¢ 
della sua signora. 

Ad essa hanno preso parte anche il Capo 
del Protocollo del Ministero degli Affari Este- 
ri Svizzero, i ministri d'Italia e d’Egitto, il 
Direttore Generale della Banca Nazionale, sig. 
Rosey ¢ i segretari delle Legazioni degli Stati 
Uniti e di Francia. 


Il “Gaucho” parte per la rotta di Colombo 


E’ partito da Siviglia lo yacht argentino 
« Gaucho » il quale si propone di seguire la rot- 


ta di Colombo, partendo dal porto di Palos, 
fino alle coste del San Salvadore, poi, a quelle 
statunitensi. 

L’equipaggio dell’imbarcazione é costituito 
da sole quattro persone, é@ cioé dai fratelli Uri- 
buro, il Ten. di Corvetta della Marina Argen- 
tina Vasquez e l’operatore fotografico Britos. 

Il viaggio del « Gaucho» ebbe inizio nel 
giugno del 1946 quando lo yacht salpo da Bue- 
nos Aires. EI’ probabile che all’equipaggio si 
aggiunga per la traversata, il Duca di Vera- 
gua, guardiamarina della Scuola Navale Mi- 
litare. 


Elementi Separatisti 
eliminati dalla Giunta direttiva 

del “Club Laurakbat” a Buenos Aires 

A Buenos Aires, nelle elezioni per la no- 
mina della nuova Giunta direttiva del Laurak- 
bat, dominato, negli ultimi anni, da elementi 
separatisti che cenvertirono quel tradizionale 
club basco in un focolaio propagandista a fa- 
vore de] cosiddetto « Governo di Euzkadi », ha 
trionfato la candidatura presentata dai soci 
spagnolisti, in opposizione alle proposte pre- 
sentate da quei gruppi. 

I risultati degli scrutini sono stati salutati 
con vive, prolungate ovazioni. 

Nel vivace dibattito che precedette le elezio- 
ni, fu criticata aspramente la linea politica che 
fu data alla societa, durante diverso tempo, 
da una minoranza, in palese contraddizione con 
quelli che sono i veri sentimenti patriottici dei 
baschi residenti in terra argentina, 


‘ Spagna ,, esce it 10 


e il 25 di ogni mese 
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NOTIZIARIO CULTURALE 


Mostra del libro spagnolo a Venezia 


Si é inaugurata Valtro giorno a Venezia una 
Esposizione del Libro Spagnolo, organizeata 
dall’ Associazione Relazioni Culturali Iberia- 
America Latina, 

La Mostra comprende una vasta documen- 
tagione fotografica oltre ad una ricca raccolta 
di libri e riviste editi in Ispagna e ad wna se- 
gione concernente le partiture musicals, 

In questi primi giorni un folto pubblico ha 
visitato UEsposizione soffermandosi nelle sate 
dove il materiale é esposto. 


La Festa del libro 


nell’anniversario della morte di Cervantes 


Tutta la Spagna ha celebrato Panniversario 
della morte di Miguel de Cervantes con rievo- 
cazioni, cerimonie e manifestazioni culturali ¢ 
artistiche. Una di queste, che ha rivestito par- 
ticolare carattere ed importanza, é stata costt- 
tuita dalla Festa del Libro Spagnolo, celebrata 
in ogni citta della penisola con il concorso di 
Universita, Scuole, Istituti. 

Come gid annunciammo, sono stati banditi, 
per tale occasione, premi per scrittori, editori 
e studiosi. 


L’Esposizione del Libro Spagnolo 
jimaugurata a Washington 


Laltro ieri, nella ricorrenza del « giorno di 
Cervantes », si é inaugurata nell’Universita 
Cattolica di Washington, I’Esposizione del Li- 
bro Spagnolo che presenta tremila volumi pub- 
blicati dalla fine della guerra ad oggi e che te- 
stimoniano Vintensa attivita culturale svolta 
dalla Spagna. 

Nella Mostra sono rappresentate tutte le Ca- 
se editrici del Paese con edizioni di lusso, e cosi 
pure il Consiglio Superiore delle Ricerche 
Scientifiche con un notevole numero di pubbli- 
cazioni. 


a 


Un pregevole Catalogo dell’Esposizione ¢ sta- 
to distribuito ai visitatori e ai bibliofili. 

La Mostra, dopo qualche tempo, passera in 
altre citté degli Stati Uniti. 


Il XIX Congresso Internazionale 
delle Scienze a San Sebastiano 

Si é inaugurato solennemente a San Seba- 
stiano il XIX Congresso Internazionale delle 
Scienze al quale partecipano gli studiosi pit 
eminenti di varie nazioni. La delegazione pitt 
numerosa é¢ quella portoghese, composta da ot- 
tanta scienziati, 

La cerimonia dapertura é avvenuta nel sa- 
lone de! Municipio, Il prof, Tavares rappre- 
sentava nella Presidenza if Ministro della Pub- 
blica Istruzione portoghese ¢ il Barone de Be- 
nasque, il Ministro di Educazione Nazionale 
spagnolo. 

Il discorso ufficiale ¢ stato pronunciato dal- 
VAlcalde di San Sebastiano, dr. Rafael La- 
taillade che ha rivolto parole di benvenuto agli 
illustri ospiti. Il dr. Valle Lezsundi, presidente 
della « Real Societad Vascongada deAmigos del 
Pais » e di quella « Caballeritos de Azcoitia » 
ha quindi preso la parola, applauditissimo. In 
assenza del Prof. Ortega y Casset, impossibili- 
tato a presenziare i lavori del Congresso, il 
prof. Juan Zaragueta dell’Universita di Madrid 
ha letto la interessantissima e completa rela- 
zione inviata dal prof. Ortega y Gasset su La 
personalita ¢ Vopera di Goffredo Guglielmo 
Leibnitz, nel terzo centenario della sua mor- 
te ». Il documentato e profondo saggio dell’e- 
minente filosofo spagnolo é stato coronato dai 
pili vivi consensi dei congressisti. 

T salito alla cattedra, quindi, il Prof, Tava- 
res, rettore dell’Universita di Oporto il quale 
ha voluto porre in risalto quello che é lo spiri- 
to di fratellanza che unisce la nazione lusitana 
a quella spagnola. 
~ Il prof. Josi Gascon y Marin, vicepresidente 
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dell’Asscociazione Spagnola per il Progresso 
della Scienza ha, successivamente, rievocato, 
con vibranti accenti, la luminosa figura del Vi- 
sconte di Eza, 

I lavorj continuano in ogni sezione, con la 
partecipazione di scienziati di tutto il mondo. 


L’istituzione di importanti premi nazionali 
: del Teatro 

I « Bollettino Ufficiale dello Stato » reca in 
data 26 febbraio 1947 il testo di un provve- 
dimento con il quale vengono istituiti j pretmi 
nazionali per il teatro. 


Ecco i punti principali del provvedimento: - 


stabilire con carattere permanente e pe- 
riodicité annuale i premi nazionali di teatro 
sottoelencati : 

2 premi nazionali denominati « Ruperto 
Chapi» e « Jacinto Benavente », ciascuno di 
10.000 p.tas: per gli autori delle due migliori 
opere del genere lirico e drammatico che siano 
gid state presentate sulle scene spagtiole ; 

2 premi nazionali denominati « Amadeo 
Vives» e « Eduardo Marquina » ciascuno di 
100.000 p.tas ; 


I premio nazionale denominato « Lope de 
Rueda » di 40.000 p.tas e destinato alla Com- 
pagnia drammatica che abbia riportato ampi 
successi in terra spagnola. 

Per Vaggiudicazione dei premi di cui sopra 
bisognera tener conto dei seguenti elementi: 
lavoro svolto dalla direzione artistica, e presen- 
tazione scenica delle opere rappresentate. 

La qualita artistica del lavoro svolto dagli 
interpreti nelle loro creazioni, considerandole 
al di fuori del complesso della Compagnia. 

L’importo dei premi ai quali si riferiscono i 
paragrafi precedenti sara aggiundicato al Di- 
rettore e aj suoi collaboratori: a tal fine essi 
presenteranno al Consiglio Superiore del Tea- 
tro le opportune proposte. 

Viene considerata stagione teatrale quella 
che si inizia il 1° ottobre e termina il 30 mag- 
gio dell’anno seguente. 
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Ogni anno prima del 15 ottobre il Consi- - 
glio Superiore del Teatro comunichera j{ suo 
verdetto senza che autori, compagnie o inter- 
preti concorrano nel giudizio. 

I premi saranno consegnati dalla Direzione 
Generale del Teatro e del Cinema entro I5 
giorni dalla comunicazione del risultato, 

I premi potranno essere dichiarati non ag- 
giudicabili, nel qual caso il loro importo andra 
ad arrotondare gli importi degli altri premi o 
a costituirne dei nuovi. 

Sono naturalmente escluse dai premi sud- 
detti le Compagnie dei Teatri Nazionali, dato 
il loro carattere ufficiale. 


“La Spagna in Olanda,, 


Su invito dell’Istituto di Filologia « Antonio 
de Nebrija» del Consiglio Superiore di Ri- 
cerche Scientifiche, il professore olandese Adol. 
fo G. van Dam, dell’Universita di Utrech ha 
parlato, dinnanzi ad un folto pubblico, sul tema 
Spagna in Olanda, 

Alla Conferenza hanno assistito anche il Sot- 
tosegretario all’Educazione Nazionale, lincari- 
cato di affari olandese e numerose personalita 
del mondo artistico e culturale. 

L’oratore é stato presentato dal Dr. Joaquin 
de Entrambasaguas, dell’Universita Centrale, i] 
quale ne ha rilevato la spiccata personalita ¢ 
quanto, nel quadro delle relazioni culturali fra. 
i due paesi, egli ha fatto: fra l’altro, una pre- 
gevole traduzione del « Quijote ». 

Il Prof. van Dam ha detto che nel suo Pae- 
se aumenita considerevolmente l’interesse per lo 
studio della lingua spagnola, Molte cattedre di 
filologia spagnole sono state create dopo la co- 
stituzione di quella nella celebre Universita di 
Utrech: la pit recente é quella di Nimega. 

Non meno numerose sono in Olanda le Asso- 
ciazioni'di Amici della Spagna e tra queste ve 
n’é qualcuna che funziona da vent’anni, Vivo 
successo ha riportato, come si ricorda, 1’Espo- 
sizione di pittura Spagnola tenutasi nel Museo 
Municipale di Amsterdam in occasione del cen- 
tenario della morte di Goya. 
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« Tali relazioni culturali — ha concluso, ap- 
plauditissimo, il prof. van Dam — sono desti- 
nate a rafforzarsi vieppit nel prossimo futuro, 
con lo scambio di professori e studenti che sara 
intensificato. Non son di certo pochi in Olanda 
coloro che sono profondamente attratti verso i 
temi della cultura spagnola >. 


“La Spagna 
é alla testa dell’ oftalmologia mondiale , 
dice il dr. Cartroviejo 


Appena giunto a Barcellona, il noto specia- 
lista medico dr. Castroviejo ha ricevuto un 
giornalista dell’Agenzia « Cifra» al quale ha 
manifestato la sua soddisfazione per ritrovarsi 
in Ispagna dove, ventitre anni or sono, prima di 
partire per il Nord America, egli completd i 
suoi studi al fianco del prof. Barraquer. 

« La Spagna — ha aggiunto il dr. Castro- 
viejo — é alla testa dell’ofialmologia niondiale 
e questo & riconosciuto dai pik importants cen- 
tri scientifict di ogni parte». 

Richieste le sue impressioni sull’aspetto che 
offre il Paese ec sul suo soggiorno a San Seba- 
stiano e nella Capitale, l’eminente scienziato ha 
detto che, a suo parere, la Spagna é da conside- 
rarsi tra i migliori, se non il migliore, pacsi del 
mondo. 

Egli restera sei mesi nel Pacse per prosegui- 
re, poi, per la Francia, Svizzera ¢ Italia da do- 
‘ve ripartira per far ritorno negli Stati Uniti. 
Durante la sua permanenza in Spagna, il dr. 
Castroviejo si incontrera, secondo il desiderio 
che ha manifestato, con diversi suoi colleghi, 
e fra questi, a Barcellona, con i professori Ar- 
ruga e Barraquer, 


Inaugurazione della Societa belga - olandese 
di cultura spagnola 


Alla presenza del Ministro di Spagna Duca 
dj Sanltcar la Mayor, é stata inaugurata al- 
V’Aja la prima sessione della Societa Belga- 
Olandese di Cultura Ispanica, Essa esisteva 
prima della guerra: riorganizzata e sviluppa- 
ta nel suo programmia di attivita da svolgere, 
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la Societ&é annovera ora fra i suoi membri i 
pili preziosi elementi della cultura olandese e 
di quella belga. 

La conferenza inaugurale, su « Cervantes >, 
ha richiamato foltissimo pubblico ed alte per- 
sonalita del mondo politico, artistico e diploma- 
tico. 


Studenti inglesi a Salamanca 

Studenti inglesi dell’Universita di Liverpoo! 
sono giunti a Salamanca, con a capo il loro pro- 
fessore Allison Peers. Essi hanno anche visita~ 
to San Sebastiano. Burgos Santo Domingo de 
Silos, Valladolid, Simancas, Toro e Zamora. 

A Salamanca essi sono stati ricevuti dal prof. 
Garcia Blanco in rappresentanza dell’Universi- 
ta Salamantina e dal Rettore del Collegio dei 
Nobili Irlandesi di questa citta, , 

Proseguendo il loro giro alla volta di Avila, 
Fe] Escorial, Madrid, Toledo ed altri centri del- 
la penisola, essi hanno voluta manifestare la lo- 
ro riconoscenza per Ie attenzioni e la cordialita 
delle quali ovunque sono stati fatti oggetto. 


Studiosi cileni in Marocco 


I due studiosi di cultura spagnola Eyzaguirre 
e Ferndndez Ros, che hanno compiuto una visi- 
ta al Protettorato Spagnolo in Marocco, sono 
partiti in aereo alla volta di Madrid. 

I due professori, durante il loro soggiorno in 
quella regione, hanno visitato la Scuola d’Arte 
Marocchina, l’Emeroteca del Protettorato, la 
Delegazione di Educazione e Cultura, il Museo 
Archeologico ed altri Centri culturali e artisti- 
ci dei quali hanno riportato una eccellente im- 
pressione, come hanno avuto modo di dichia- 
rare all’Alto Commissario Ten. Generale Va- 
rela che ha dato, in loro omore, una cena, 
prima della partenza. 


Un premio della Reale Accademia Spagnola 
al commediografo Joaquin Calvo Sotelo 
Al commediografo Joaquin Calvo Sotelo é 

stato concesso, dalla Reale Accademia Spagno- 

la, il Premio Espinosa Cortina per la migliore 
opera teatrale degli ultimi cinque anni. 
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L’opera che gli ha valso l’ambito riconosci- 
mento ¢ La Carcel Infinita che fm rappresenta- 
ta con gran successo al Teatro Calderén dalla 
Compagnia di Maria Fernanda Ladron de Gue- 
vara, 

Il commediografo ¢ stato anche nominato, 
recentemente, membro della Reale Accademia 
Gallega. 


La conferenza di P. Herrera 
ritrasmessa dalla Radio Vaticana 


La Radio Vaticana, nella sua trasmissione in 
lingua spagnola, ha riportato la conferenza che 
Padre Herrera ha tenuto davanti a 600 semina- 
risti di Vitoria, sulla necessita di portare a com- 
pimento una profonda opera sociale. 


Un noto scienziato americano a Madrid 


* 


L’illustre scienziato statunitense prof. Char- 
les Thom é giunto nella capitale di Spagna, 
proveniente da Bilbao dove era sbarcato, ac- 
compagnato dal prof, Florencio Bustinza, do- 
cente all’Universita Centrale. Egli si propone 
di svolgere nel Paese una serie di interessanti 
ricerche, per le quali, appunto, @ stato invi- 
tato dal Consiglio Superiore di Ricerche scien- 
tifiche, 

It Prof, Thom ha voluto esprimere, al suo 
arrivo, alla stampa madrilena, la sua incondi- 
zionata ammirazione per quanto ha avuto, fi- 
no ad ora, occasione di constatare in ogni cain- 
po dell’attivité nazionale. 


La Signora Truman impara il Castigliano 


La signora Truman si é messa decisamente 
ad imparare il castigliano. Con diverse amiche, 
mogli di membri del Gabinetto e signorine del- 
Palta societa di Washington, ella ha formato 
un gruppo di ben 86 persone. Questo gruppo si 
raduna quotidianamente nej salotti della Presi- 
detessa: e, mentre viene servito il thé, un pro- 
fessore di lingua spagnola impartisce la sua le- 
zione pratica, 
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Scambi teatrali ispano-argentini 


Un vivo successo sta riportando in Ispagna 
la Compagnia teatrale argentina Marga-Rocha 
che ha richiamato, fin dal suo debutto a Ma- 
drid, continuo e folto pubblico. E’ atteso ora, 
il complesso artistico di Francisco Lomuto, uno 
dei pitt noti ed applauditi compositori di tanghi 
argentini, 

A Buenos Ayres. frattanto, il Teatro Odeon 
ha annunciato una serie di rappresentazioni del- 
Vattore spagnolo Federico Romero che non 
manchera, di certo, di riscuotere un successo 
simile a quello di Garcia Sanchiz. 


Stagione d’opera a Tetuan 


Al Teatro Espafiol di Tetuan si é inaugura- 
ta una importante stagione opera lirica, sotto 
il patronato dell’Alto Commissariato Spagno- 
loe di S. A. L. il Califfo. 

Tra gli artisti che hanno preso parte alla 
brillante stagione figurano clementi di ricono- 
sciuto valore, fra i quali la soprano Marini de! 
Pozo e il tenore De la Vara. 


Un “asso,, 
della teenica cinematografica americana 
a Siviglia 

i giunto a Siviglia il famoso operatore nor- 
damericano Alfred L. Gilks. 

Il suo nome, conosciuto a tutti i critici e ai 
tecnici di cinema del mondo, é legato a set- 
tantacinque films, la maggior parte dei quali 
considerati come i capolavori dello schermo 
statunitense, 

Gilks, che durante la scorsa guerra presto 
servizio nella Marina stellata con il grado di 
Maggiore, ha realizzato pellicole di carattere 
scientifico su questioni navali: la sua ultima 
Specializzazione é stata, infatti, quella di ri- 
prese di proicttili, razzi e traccianti, 

Ai giornalisti che lo hanno intervistato egli 
non si é stancato di ripetere la sua ammira- 
alone per Siviglia e per l’Andalusia dove 
«ogni angolo é un motivo d’arte, Squisito e 
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profondo ». Infatti, egli ha tenuto a dichiara- 
re che Siviglia é stata da lui scelta per pas- 
sare un periodo di riposo e di ricreazione 
spirituale, dopo il delicato e oneroso lavoro di 
ripresa di « Marionna Rebull», la pellicola 
spagnola diretta da Saenz de Heredia: Gilks, 
che ha partecipato alla realizzazione come ca- 
po operatore, l’ha definita di vivissimo inte- 
resse. 


SULLE SCENE SPAGNOLE 


* Prime , teatrali a Madrid 


Secondo la consuetudine, ha avuto inisio, su- 
bito dopo la settimana delle feste pasquali, la 
nuova stagione teatrale e cinematografica in 
Ispagna, La capitale ha celebrato, cow ul concor- 
so delle migliori compagnie artistiche, linau- 
gurazione della stagione. Ecco un elenco dei 
cartelloni dei varii teatri madrilent: 


« Celos » di Vernuill, traduzione di Nicolas 
Olivari, al Teatro Infanta Isabel. 

« Vales un Pert!» rivista di Luis Tejedor 
e di Luis Mufiog Lorente, musica del M® Isi 
Fabra, al teatro de la Zarzuela. 

«La blanca doble» di Parada y Jiménez, 
musica del M° Guerrero, al teatro Latina. 

«Romeria 1947» con Estrellita Castro, al 
Teatro Fuencarral. 

« Cincuenta mil pesctitas » commedia di 
Leandro Navarro, al teatro Alcazar. 

«El eterno feminino » con Clara Tabody, al 
teatro Fontalba. 

« Solera de Espana N. 4» di Quintero ¢ 
Leén, musica del M° Quiroga, al teatro Reina 
Victoria. 

« Historia de dos mujeres » commedia mu- 
sicale di José Muitog Romdn, musica di Rosillo 
e Montorio, al teatro Martin. 


A Barcellona 


« Me cas, é con un angel » commedia di Va- 
szart, adattamento di Telix Ros al teatro Cal- 
deron. 
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« Nosotros, ellos y el duende » commedia 
di Carlos Llopis, al teatro Barcelona. 

« La lojura de Alicia » rivista lirica di Emi- 
lia Aliaga, al teatro Borras, 

« Si yo quisiera » di Geraldy e Spitzer, tra- 
duzione di J. Valls, al teatro Comedia. 

« La fortuna de Silvia » commedia dialet- 
tale di Segarra, al teatro Romea, 

« Taxi, al Comico » rivista dei teatri « Co- 
mico» e « Espafiol », al teatro Paralelo. 

« Las viudas de Alicio » del M® Alonso, al 
Teatro Nuevo. 

«La planchadora de la Plaza del Pino» 
dramma dialettale, al Teatro Victoria. 

Commedie Valenciane di Als Bons de Ca- 
stello, al teatro Apollo. 


SUGLI SCHERMI MADRILENI 


« Ana y el rey de Siam » con Rex Arrison, 
Irene Dunne e Lee J. Cobo, al Coliseum, 

- « Forajidos » con Ava Gardner e Burt Lan- 
caster (da un romanszo di Hemingway), al Ca- 
pitol. . 

« La solterona » con Bette Davies, Miriam 
Hopkins e George Brent, al Rex. 

« Tres dias de amor y de fé» con Xavier 
Cugat ¢ Katharine Hepburn, al Palace. 

«Arsénico, por compasién» con Gary Grant, 
Priscilla Lane e Peter Lorre, all’ Avenida. 
«La vida vuelve a empezar» con Alida Valli 
e Fosco Giachetti, al Rialto. 

«La carga de la brigada ligera» con Er- 
rol Flynn, Olivia de Havilland e Nigel Bruce, 
al Callao. 

« La muerte abre camino » con Leo C' arrillo, 
all’Imperial. 

« Una carta de amor » con Jorge Negrete e 
Gloria Marin, al Palacio del Cine e al Mara- 
villas, 

« Tarzan a Nueva York », al Palacio de la 
Prensa. 
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IN TUTTO IL MONDO 


A Buenos Aires i’ambasciatore di Spagna 
presso il Governo argentino ha ricevuto il prof, 
Diego J. J. Martinez dell’Universita de la Pla- 
ta che gli ha annunciato la istituzione di una 
cattedra di storia di Spagna presso qucll’Isti- 
tuto. 


A Brugg (Svizzera) il dr. James Schwarzen- 
bach ha tenuto una applaudita conferenza su 
« La verita sulla Spagna » nella quale ha posto 
in rilievo lopera sociale realizzata dall’attuale 
regime e la volonta ricostruttrice che anima il 
paese in ogni campo. 


A. Nuova York il dr. José Maria Chacén y 
Calvo, membro corrispondente dell’Accademia 
Reale spagnola ha commemorato, per l’Associa- 
zione degli Scrittori e Artisti Americani, il fi- 
losofo Pedro Henriquez Urefia, recentemente 
deceduto a Buenos Ayres, In una sua pubblica- 
zione, l’autore lo definisce « un maestro della 
cultura ». : 


A Lovanio il visconte Charles Terlinden, pro- 
flessore all’Universita di Lovanio ha parlato su 
«La pittura spagnola e quella fiamminga nel 
XV secolo». Il saggio é stato pubblicato nella 
« Revue Belge de Archeologie et histoire de 
PArt ». x 


A Lisbona il prof. Reynaldo dos Santos ha 
inaugurato un ciclo di conferenze al teatro San 
Luis. L’oratore, nella prima riunione, ha parla. 
to su « Lo spirito della critica d’arte », riferen- 
dosi alla pagna, « paese di pittori che velle 
dare alla scultura alti valori pittorici ». 


KOK OK 


Il direttore del Sanatorio portoghese del Ca- 
ramulo, il tisiologo spagnolo dr.- Manuel Ta- 
pia ha pubblicato ed illustrato un interessante 
ed ampio studio sulla « Tubercolosi tracheo- 
bronchiale ». 


14. 


A Manila é stata creata 1’« Associazione degli 


Ispanisti delle Filippine > a presidente della 
quale é stato eletto il prof. Manuel Briones, cor- 
rispondente dell’Accademia Reale Spagnola, 
L’Istituto si propone di conservare e diffondere 
la cultura tradizionale che la Spagna ha portato 
nelle isole, La prima manifestazione ha coin- 
ciso con la commemorazione dello scrittore 
ispano-filippino Teodoro Kalaw. 


Ad Harvard nella storica Universita, il dr. 
Pedro Salinas ha tenuto una applaudita confe- 
renza sul tema « Jl ritorno di Chimene y. 


Ad Oporto il dr. Castillo de Lucas, di Madrid 
ha dato alle stampe numerosi saggi di endocri- 
nologia che hanno destato vivo interesse negli 
ambienti scientifici lusitani. 


A Strasburgo il decano della Facolta di lettere 
di quella Universita ha illustrato « La S pagna 
nella vita e nell’opera del trovatore Pierre Vi- 
dal », 


A Parigi Lucas Dubreton ha dato alle stampe 
per i tipi di Fayllard « Napoléon devant l’E- 
spagne. Ce que a vu Goya >: un’opera di 530 
pagine nella quale l’autore pone in risalto, pit 
ancora che il carattere storico, l’aspetto umano 
che ha ispirato il grande pittore aragonese, 


Vita sportiva 


Aerei inglesi da turismo in Ispagna 

Sono giunti all’aeroporto di Barajas i primi 
tre acrei del R.A.C. di Londra che, su invito 
della Federazione Nazionale Aeronautica di 
Spagna, partecipano ad un ¢ raid » sulla pent- 
sola iberica, 


Successivamente sono arrivati gli altri velivo- 
li, in un totale di 26 apparecchi da turismo, la 
maggior parte tipo «Proctor», La folla di 
sportivi, amici e personalita, adunatasi sul gtan.-. 
de campo madrileno, ha tributato ai concorren- 
ti del Giro turistico cordiali accoglienze, 
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. Golf 


Il settimo incontro annuale Spagna-Porto-~ 


gallo, a Lisbona, si é concluso, nei giorm scor- . 


si, con la vittoria dei ginocatori spagnoli per 
7-5 @ 5-5. 

Si sono particolarmente distinti, nelle varie 
partite giuocate, Villaverde, Muro e il campio- 
ne Luis Ignacio Arana. 

La squadra spagnola era cost costituita: 
Arana, M.se di Viluma, Batllo,. Visconte di 
Llanteno, Villaverde, Muro. Gandaria e Giro. 


Tennis 


Per la eliminatoria della Coppa Davis tra 
Egitto e Spagna, la squadra egiziana é cost for- 
mata: Shafei, che ha battuto il cinese Choy, il 
campione nord-africano Nakache e Tinglese 
Phail; Najar, vincitore del campione irlandese 
Kemp, del campione di Monaco, Noguts, degli 
irlandesi Litletin e Rogers, dell’italiano Quin- 
tavalle Divossi, e del nord-africano Nakache ; 
e Nemr un giovane eccellente giuocatore egi- 
glano, 


Per i doppi non sono ancora state designa- 
te le coppie ma si ritiene che la squadra sara 
composta da Talaat, Granguillot, Falzal, Coen 
e Sursock, 


7% OK Ok 


Si é disputato a Las Palmas il settimo Tor- 
neo Internazionale di Tennis che ha richiama- 
to folto pubblico, come ogni anno, sui campi 
dell’isola di Teneriffe. Ecco i risultati det pri- 
mi incontri: Berget-Perdomo 6-2 e 6-1; Mu- 
fiogz-Travet per abbandono; Ahlers-Boissiers 
6-2 e 6-2; Jorge-Huerta 4-6 e abbandono ; Mar- 
chese de la Florida-Hamilton 6-4 ¢ 6-2; Sza- 
wost-De la Huerta 6-1 e 7-5; Juan Bony- 
Guimera 6-4 e 6-2; Casariego-Guri 6-0 ¢ 6-2; 
Barril-Lecuona 6-4, 8-6 e 6-4; Antonio Bony- 
Segura, 6-4 e 7-5; De la Huerta-Marin 6-1 ¢ 
6-0; Szawost-Davila 3-0 e 3-1; Machado-Ma- 
rimon per abbandono,; Peter-Carrillo per ab- 
bandono,; Canapele-Marin 6-2 e 6-1. 
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Doppi: Mag-Berget-Ahlers-Marin 7-5 ¢ 
6-1; Machado-Horta-Balauzategui-Jorge 6-2 ¢ 
6-1; Casariego-Mufioz-Guri-Marinén 6-1, 4-6 
e 6-3, 

I risultati dei misti sono i seguenti: Signa 
Gémez-Berget - Signa Alvaredo-Cloret 6-1 ¢ 
6-0; Sig.na Lancel-M.se de la Florida - Sig.na 
Sahurmann-Ahlers 6-0 ¢ 6-1. 


* OK OK 


Si prevede numerosa la partecipazione stra~ 
wiera al Torneo Internazionale di primavera a 
Barcellona, organizzato dal Tennis Club di 
quella cittda. Hanno sinora assicurato la loro 
adesione, 6 giucotari egiziant, gli ttaliant Ca- 
napele e Bossi; il campione portoghese Ro- 
quetic, il peruviano Pancho Segura. I giuoca- 
tori inglesi, belgi e svedesi sono stati costretts 
a rinungiare, essendo impegnati con la Coppa 
Davis. Ad evitare che la data di tale manife- 
stagione coincida con quest’altra internazionale, 
il Tennis Club di Barcellona ha deciso, per Uan- 
no venturo, di portare a maggio inoltrato la 
data del Torneo. 


Sci 


Con la partecipazione di 25 sciatore francesi, 
7 spagnoli e 2 andorrini ha avuto inizio ad An- 
dorra la gara internazionale di sci, Ecco lVin- 
dice di arrivo nel fondo: 1° René Jeandel, del- 
la Societa Alpina det Pirenei; 2° P. Lrey; 
3° J. Dabat; 4° R. Furtienne; 5° Poll Luigi, 
francesi; 6° Figueras; 7° Monjo; 8° Alaban, 
spagnoli. 


Nuoto 


La Federazione spagnola di Nuoto sta pre- 
parando ta selezione dei nuotatori che prende- 
ranno parte ai campionati d’ Europa, 

Guerra, Calamita e Pera proseguono inten- 
samente i loro allenamenti. Tra i ginocatori di 
polo acquatico si fanno i nomi di Carlos Pier- 
navieja, José Sendra e Federico Salvadores, tre 
castigliani che per la prima volta vengono scel- 
ti per gare internagionalt, 
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Approved Fo 
As Lotta 
La Federazione S pagnola di Lotta ha pub- 
blicato la seguente nota: 
« Allo scopo di tenere debitamente informa- 


ti gli sportivi spagnoli, in occasione del con- * 


gresso dell’I.A.W.S. che si tiene attualmente 
a Praga, questa Federazione ritiene opportuna 
render noto quanto segue: 

«La Federazione Spagnola di Lotta segue 
molto da presso tutti gli avvenimenti che ri- 
guardino Pattivita sportiva internazionale, A 
tal rispetto, nell’ultimo Congresso tenuto a 
Stoccolma, la delegazione iberica raggiunse in~ 
teressanti conclusioni, Alla successiva riunione, 
pero, tenuta in Finlandia dal Presidium della 
LAW.S., la Russia pose come condizione alla 
propria partecipazione, Vespulsione dell’l talia @ 
della Spagna facendo un problema politico di 
cd che, invece, costituisce questione puramente 
Sportiva. 

La proposta russa, messa ai voli, fu respin- 
fa a maggioranza, con tre-sole astensioni, 

Con i risultati di tale votazione Ia S pagna 
riscuote la simpatia delle altre nagioni per la 
posizione della sua attuale realté sportiva. Im- 
possibilitata ad assistere al C ongresso di Pra- 
94, la Spagna, in conformitd al regolamento 
imternasionale, ha delegato, in sua rappresen- 
tanga, la Svizzera, alla quale é unita, anche nel 
campo sportivo, da tanti vincoli, 

A causa della sua forzata assenza a questo 
Congresso, la Federazione Spagnola di Lotta 
confida che latteggiamento dimostrato dalle 
varie nazioni ad Helsinski sia, una volta anco- 
ra, mantenuto », 


Edito dal?’ Ufficio Culturale dell’ Ambasciata di Spagna in Roma 


> 


2 


r Release 2005/12/24 : CIA-RDP83-00415R000400040016-5 


Pugilato 

Il pugile italiano Poli, gid conosciuto ed ap- 
prezzato dagh sportivi spagnoli, si é incontrato 
al Frontén Fiesta Alegre con il campione dei 
pest medi spagnolo Juanito Martin che & risul- 
tato vincitore ai punti, 

Liitaliano Lutti ha battuto, invece, lo spa- 
gnolo Martos, 

L’incontro Asensio-Simoni si d concluso con 
la vittoria del primo sullitaliano, ai punti, do- 
po un incontro abbastanga movimentato, Joa- 
quin Diaz ha battuto ai punti Carmona. 


Hockey a rotelle 


Flanno avuto inizio gli incontri del torneo 
intcrnasionale di Hockey a rotelle che si ten- 
gono a Montreaux. Ad essi partecipano le squa- 
dre di Inghilterra, Italia, § pagna, Francia, Bel- 
gio, Portogallo e Svizzera. 


Le partite che si stanno giuocando porran-. . 


no di fronte ogni squadra con Laltra, in un 
solo girone. La fase finale permettera di giun- 
gere ad una classifica delle squadre per t quar- 
ti di semifinali e finali, 

La squadra spagnola ¢ costituita dal « Club 
Espaitiol » di Barcellona. 

L’incontro Belgio-Svizzera si é concluso per 
4.a0. Quello Francia-~Spagna per 1 ao. 

Sono ora in giuoco Portogallo-Inghilterra, 
ftalia-Belgio, Dalle ultime notizie si appren- 
de che, misurandosi con lo équipe svigzero, la 
squadra spagnola ha riportato una netta vitto- 
ria per 5 a 0. Nell’incontro ton il Portogallo, 
invece, quest’ultimo ha vinto per 6 a 3. 


Tip. So. Gra. Ro. 
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NUOVA SERIE N. 8 


‘Il « Sunday Times » pubblica ampie dichia- 
razioni fatte dal Gen, Franco a Madrid al rap- 
presentante della Stampa Kemseley in Ispa- 
gna, William T. Stuttard. 11 giornale, che de- 
dica la prima pagina alle parole del Capo dello 
Stato Spagnolo dice, fra Yaltro, che « Vimpres- 
sione che egli da é quella di un uomo di gover- 
no che si sente forte e SICUYO, e Senza nécessitd 
di far concessioni ai suoi criticiy. TY giornale 
londines¢ aggiunge che questa impressione ¢ 
confermata dalle impressioni riportate da colo- 
ro che hanno recentemente visitato la Spagna, 
i quali affermano che Franco sta pitt sicuro che 
mai al suo posto. « Indubbiamente » — aggiun- 
ge in un commento — « lo hanno aiutato i pue- 
rilt tantativi fatti da una maggioranza delle Na- 
zioni Unite per abbatterlo, con gesti e sanzsioni 
che, di rimbalzo, si son volte contro coloro che 
le avevano proposte », 

« Gli spagnoli » — continua i! comniento del 
« Sunday Times » ~ sono un popolo orgogltiose 
che reagisce sempre contro lingercnza stra- 
niera nella sua politica interna e molti di essi 
considerano qualunque genere di opposizione al 
Gen, Franco come adottare un atteggiamento di 
Stranieri contro la Spagna ». , 

Le, risposte che il Capo dello Stato ha. dato 
al questionario del giornalista Stuttard, sono le 
seguenti: 

— Il mondo ha l’impressione che Ia campa-~ 
gna dell’ONU abbia rafforzato l’unita interna 
spagnola. Crede V. E. ‘che. quest’unita. possa 
esserin pericolo con il delinearsi palese della 
questione .monarchica? Al contrario, é V. E. 
soddisfatto dell’accoglienza fatta, -nell’interno 
del Paese, al progetto della legge di. succes- 
sione P ; 

“~~ Le ingiustisie esterne sempré portano ad 


un’unita interna dei popoli-e, in questo caso; 


gli ingiusti attacchi dell’ONU hanno dato oc- 
casione al popolo spagnolo di esprimere in-mo- 
do pieno e inequivocabile la propria compat- 
tezza e la sua adesione al Capo dello Stato. 
Laver affrontato Vultima definigione dello 
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Dichiarazioni del Gen. Franco all’ inviato del « Sunday Times » 


Stato. serve, insieme alla legge di successione, 
a dirimere l’equivoco ‘secondo il quale, per non 
aver stabilito ancora la S pagna, mm modo for- 
male, il suo sistema di successione, la si po- 
trebbe considerare in un regime interino, 
Questa legge di successione now fa che dar 
una forma ufficiale a quel ‘che, durante dieci 
anni, in ogni solenne occasione som venuto 
annunciando. Per questo, allinterno, Tunica 
Sorpresa & rappresentata dal momento in Cut St 
@ giunti alla realizzazione. Laccoglienga del 
decreto, nel Paese, non puod essere pit grata, 
giacché Uunica preoccupazione, in tale campo, 
secondo le numerose testimoniange raccolte, 
era che io potessi abbandonare if comando che 
il paese mi aveva affidato iw ore solenni. Siu- 
perata questa naturale preoccupazione, la sua 
sensibilttad politica lo porta a riconoscere che 
io Non posso essere eterno e che, senga preoc= 
cuparci di fuori, dobbiamo provvedere alle no-~ 
sire istitusioni, 

Soltanto apparentemente dissente in piccolo 
gruppo dt persone, pit sensibili alle proprie pas- 
sioni e@ ai propri criteri personalt che al su- 
premo interesse della Patria: ma se quelle aves- 
Sero avuio una responsabilita di decisione, in 
questo momento, finirebbero col fare quanto 
noialiri abbiamo fatto, 

Indovino la domanda che lei mi porra: il 
perché della reazione di oppostzione del Pre- 
tendente. Ci troviamo dinnanzi ad un caso di 
disconoscimento della situagione e di quelle 
che sono le esigenze della S pagna: é mal comu- 
ne a.tutte gli esiliati, nel valutare le informa- 
sioni che loro pervengono, Vinfluenza_dell’am- 
biente .esterno ¢ il disconoscimento di quelle 
che sono le qualita del nostro popolo: mancans” 
2a, a quel che pare, di yn criterio proprio 
del resto, inganno o sponavra di colorg 
consigliano, —. naan, Y 


— Vi é qualcosa di eofo nella vo 
cola secondo la quale la fapprovazi 
legge sarcbbe destinatd a div 
consultazione popolared 
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ge é allo studio delle Cortes e in fase di pre- 
sentazione di emende, essendosene gia delinea- 
te atcune, a quanto pare, interessanit. 

— Aulestero ha richiamato tavorevolmente 
lattenzione il tatto che, con l’aver attrontato 
la questione monarchica, la stampa spagnola, 
debitamente autorizzata, ha espresso libera- 
mente le. sue opinioni. Vuol dire questo che vi 
é una certa tendenza a permettere principi di 
criteri o, al contrario, sara mantenuta la rigi- 
dezza di Decreto di Unificazione dei Partiti 
dell‘aprile 1937? 

— LEffettivamente, in occasione della presen- 
tazsione alle Cortes di questa legge, la stampa 
spagnola ha espresso liberamente le sue opi- 
nioni, e dobbiamo riconoscere che la maggior 
parte dei saggi e commenti apparsi in tale cir- 
costanga hanno raggiunto wn alto lwello, Le 
pit pure essenge tradizionali sono state chiarite, 
cosi come sé ribadito che la legge deve servire 
Vinteresse della Nazione e non quello partico- 
lare di determinate persone: in alire parole, 
che le istituzioni sono per la Nazione e non la 
Nazione per esse. 


Il nostro caso, come proclamd un giorno il 
nostro martire Calvo Sotelo, non é quello della 
continuagione di un sistema, come succedeva 
nelle antiche successioni: non si tratta nean- 
che di una restaurazione, bensi di una instau- 
razione che, se si ispira ai secoli d’oro della no- 
stra vecchia Monarchia, raccoglie da essa quan- 
to di prestigioso, nobile ed utile é adattabile ai 
nostri tempi. Per questo, nessuno pud spiegar- 
si che a chi @ nato puro, chiaro e glorioso si 
possano addossare i vizi di un sistema che, se 
un giorno cred la nostra gloriosa Storia, negli 
ultimi secoli la disfece. 

Gh avuenimenti storici dell’'ultimo secolo con 
la perdita totale, rimasta impune, di tutto. il 
nostro impero; il decadimento spagnolo, in 
questo tempo e la stessa caduta della Monarchia 
costituiscono per noi testimonianse a carico che 
nulla e nessuno potra toghere. Per questo dob- 
biamo garantire la Patria da disastri ed irre- 
sponsabilita di quel periodo, e la ‘nostra Monar- 
chia futura non pud essere eguale a quella che 
presiedette a quet nostri tristi destini, Ogni 
ora di Spagna illumina una nuova inguietudi- 
ne ein questo cammino non é lieve quella di cer- 
car di evitare che si forzi la traiettoria di un 
regime che & andato correggendo gli errori, gli 
abbandoni e le ingiustizie sociali accumulate 
in un secolo. 


quale lei allude, in Ispagna la stampa ha ben 
poche limitazioni. Viene esercitata su di essa 
una vigilanza intesa a far si, escluswamente, 
che essa non devit. La stampa, come voi ben 
sapete, ha oggi, come la Radio, un’importanza 
eccesionale. 

Per questo é necessario affratellare liberta e 
responsabilita. Una cosa @ la critica costrut- 
tiva ed un’altra le campagne demolitrici, E’ al- 
trettanto ben differente il muoversi con fim pa- 
triottici o farlo per interessi bastardi o incon- 
fessabili. Anche cost son ridotti i campi nei 
quali la nostra stampa sopporta limitaziont, 

Il Movimento Nazionale Unificatore non 
cercé di imporre agli spagnoli il criterio di po- 
chi, benst di unirli nei momenti critici per la 
vita del Paese, al servizio della Patria, co- 
struendo sopra quanto ci é comune, Tanti sono 
stati + danm sofferti dalla Patria per le nostre 
passioni, differenze e lotte intestine, che non 
avevamo scelta: o vivevamo in un'area di con- 
vivenza maggiore e di unitd o eravamo vondan- 
nati a scomparire. Nel quadro del nostro Mo- 
vimento rientrano i principt ideologict. 

Fino a ieri, i popoli che avevano sofferto del 
comunismo si differengiavano spiccatamente da 
quelli che non lo conoscevano. Oggi, invece, da- 
vanti alle prove accumulate da uomini respon-~ 
sabili, va prendendo stato generale il ricono- 
scimento di questa minaccia, Per questo, da- 
vanti ai suoi sistem di infiltragione, di com- 
pra di coscienze ed organi di opinione, di scio- 
peri sovversivi e di atti terroristici, non sono 
ammesse licenze o debolegze. E’ meglio con- 
dizionare a tempo lo sfrutiamento delle nostre 
liberta che perderle domani cadendo nello sta- 
to di schiavitt che il comunismo rap presenta. 

— Di tutti i problemi che attualmente la 
Spagna ha sott’occhi, quale é quello che mag- 
giormente preoccupa V. E.? E quale é stato, 
nel corso di questi ultimi anni, l’ostacolo pitt 
difficile che si é trovato a dover superare? 

-— Il problema dell’educaszione del nostro po- 
polo. Ritengo che tutti i problemi della nostra 
Nasione siano problemi di educagione di popo- 
lo: di perfegionare e illustrare le sue grandi 
qualita naturalt. Il nostro &@ un popolo sempli- 
ce, valoroso, che ha sofferto e che ha una gran- 
de sensibilita. Un secolo di abbandono e di si- 
stem politici che non gli si addicono, lo ha cac- 
ciato nellignoranza e nelle lotte intestine. Per 
questo, quanto st faccia per educarlo ed istruir- 
lo, perché possa convincersi che Vinteresse 
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* della Nagione coincide, in ogni caso, con il 

” proprio interesse, deve permetterci in pochi an- 
ni, di stupire il mondo, sotto ogni aspetto, con 
le nostre reatigzaziont, 

Quest'abbandone dt poco pit di un secole ¢ 
specialmente quel che si riscontrd nella no- 
stra economia e negli ultimi cinguantanni, 
stato Postacolo pin difficile che abbiamo dovuto 
superare per mettere la Spagna in movimento, 
nel mezzo di una guerra mondiale e dell’incom- 
prensione del mondo, ¢ salvare gli anm eé le ore 
pin difficii della sua Storia, 

— Vuole ’E. V, dare un messaggio specia- 
le per i nostri lettori in Gran Bretagna? 


— Si, Dica at suoi lettori che quando la vo- 


Churchill 


Winston S. Churchill, Pex Premier britan~ 
nico, ha fatto sul suo punto di visia rispette 
alla Spagna del generale Franco, le seguenti 
dichiarasioni che, per la prima volia, sono state 
pubblicate in Ttakia. 


« Molti in Inghilterra credono che sia far 
politica estera nei riguardi della Spagna pub- 
blicare comiche e perfino ingiuriose caricature 
del generale Franco. Questa per me non ¢ 
una politica. 

Quando lambasciatore in Spagna Samuel 
Hoare fu inviato per Ja prima volta a Ma- 
drid e si credette che egli dovesse far ritorno 
da un momento all’altro, giacché il partito do- 
minante veniva ritenuto sotto Jinfluenza te- 
desca, —- la Germania lo aveva infatti aiutato 
vigorosamente nella guerra civile — e si rite- 
neva avrebbe seguito Vesempio di altri po- 
poli entrando in guerra contro di noi, dispo- 
nemmo che un aeroplano rimanesse sempre a 
sua disposizione nell’eventualita di una af- 
frettata partenza. 


. Tale era la situazione: in quell’epoca i te- 
deschi avevano prospettato al governo spagno- 
lo. la possibilita di compiere una marcia trion- 
fale attraverso la Spagna per consentire a 
questa il possesso di Gibilterra. L’impresa era 
naturalmente pit facile a dirsi che a com- 
piersi, ma non. vi é dubbio che, se la Spagna 
avesse ceduto alle Iusinghe e alle pressiont 
tedesche, il fardello che ne sarebbe venuto al- 
V'Inghilterra sarebbe stato assai pesante, 


lonid di Dio ha messo due popoli nella stessa 
gona geografica, essi sono chiamatt alla buona 
volontd e alla comprensione. E, in pit, lami- 
cigia @ possibile solo quando esistono conside~ 
ragzione e mutuo rispetto delle idee. Alla stessa 
distanga che i popolo inglese pud stare dai no- 
stiri concetti, siamo noialtri da quelle sue e, 
purtuttavia, not non ci wmmischiamo in cid che 
é di esclusiva pertinengza degli inglesi. 

Non turbiamo, quindi, un secolo e mezzo di 
ininterrotia pace, con eccesst o Misure che un 
giorno potremmo deplorare, 

Kivolgo, in tale occasione, il saluto agli in- 
glest di buona volonta i quali, prima di emet-. 
tere un giudizio sulla nostra Nazione, la visiti- 
Ho e la conoscano da solt, 


la Spagna 


Lo stretto di Gibilterra sarebbe stato auto- 
maticamente chiuso e tutti gli accessi del Me- 
diterranco sarebbero stati sbarrati mentre le 
coste spagnole potevano diventare nidi ideaii 
per i sommergtbili tedeschi. Certamente io, 
che avevo la responsabilita della situazione, e 
gli Inglesi che si trovavano in lotta, non de- 
sideravamo che cid accadesse e, in realté, non 
si verificd. Sir Samuel Hoare merita un alto 
elogio per Vinfluenza che seppe subito eserci- 
tare e che andd crescendo continuamente col 
tempo. Ma nel suo lavoro egli fu aiutato da 
un uomo di rara capacita, il signor Yancken, 
che mori, poi, in un incidente aviatorio provo- 
cando rimpianto in molti strati della popola- 
zione, soprattutto in chi sapeva quanto egli 
avesse dato al suo paese. 

Tuttavia, nessuna lode maggiore di quella 
dovuta alla Spagna per essersi tenuta fuori 
della guerra. Gli spagnoli ne avevano abba- 
stanza di combattere e non volevano certo fi- 
cominciar da capo. : 

Comunque, il mometto critico passo. La 
battaglia dell’Inghilterra fu vinta e Ja nostra 
isola, che si prevedeva dovesse essere soggic- 
gata e saccheggiata in pochi mési, rimase in 
piedi non solo intatta, ma, anzi, pit: forte, dopo 
quell’invernp tragico. Una marcia fulminea, 
sotto la guida di Wavell lungo il litorale nord- 
africano, ci consenti di catturare nell’avanzata 
circa un quarto di milione di prigionieri. 

Sembrava, dunque, che il pericolo di una 
Spagna ostile fosse superato, ma un’altra crisi 
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si determiné -all'inizio dello sbarco delle forze 
anglo-americane sulle sponde dell’Africa nord- 
occidentale. Prima che venisse iniziata quella 
operazione, la, situazione, per quanto riguarda- 
va la possibilita che la Spagna ci attaccasse, 
permaneva assai tesa; gid da lungo tempo 
avevamo ampliato il nostro aeroporto di Gi- 
bilterra prolungandolo in mare e¢ per pit di 
un mese, prima dell’ora zero del 7 novembre 
1942, avevamo visto seicento aeroplani ani- 
Mlassarsi in quell’aeroporto allo scoperto e a 
portata delle batterie spagnole. Era difficile 
davvero che gli spagnoli potessero credere che 
tutti quegli aerei fossero destinati a raffor- 
zare Malta; pertanto le nostre ansic crano 
ben giustificate. Tuttavia gli spagnoli conti- 
Nuarono a mantenerci la loro amicizia e re- 
starono riservati e tranquilli. Non ci rivol- 
sero alcuna domanda e non diedero, luogo ad 
alcun incidente, Anche se durante quel peric- 
do essi avevano chiuso un occhio per qualche 
sommergibile tedesco in avaria o continuato 
le loro esportazioni in Germania, da cui trac- 
vano un beneficio finanziario, han fatto am- 
menda di tale loro parzialita col loro contegno 
che, alla fin fine, risultd assai pill vantaggioso 
a noi che non alla Germania |e forniture di 
carattere militare, alla Germania che ignorava 
la situazione di Gibilterra ove, oltre allo 
straordinario numero di aerei, si trovava an- 
corato un numero enorme di Navi; una distesa 
che, sempre sotto il controllo delle batterie 
costiere spagnole, si allargava assai fuori delle 
acque neutrali entro la baia di Algesiras, 

Quali gravissimi danni non ci sarebbero 
derivati se avessimo ricevuto linvito di al- 
lontanare quelle navi! Se questo fosse acca- 
duto, non so davvero come avrebbero potuto 
essere allcstiti i vasti convogli della impresa 
africana. Ed @ percid che no potro mai 
dimenticare il servizio reso dalla Spagna, non 
soltanto al Regno Unito, all’Impero Britan- 
nico ed al Commonwealth, ma anche alla cau- 
sa delle Nazioni Unite. Ed ecco perché non 
Nutro simpatia per quanto si ritiene abile o 
per lo meno divertente o comunque politica- 
mente redditizio insultare jl governo spagtiolo 
ogni qualvolta se ne presenti l’occasione, 

Ho avuto la responsabilita di guidare il 
Governo proprio quando pili si passava at- 
traverso pericoli mortali; percid ritengo di 
avere avuto modo di formarmi un’ giudizio 


4 


esatto circa il valore dell’aiuto che, sebbene 
indirettamente, ci ha prestato in momenti cri- 
tici. 

E fui assai lieto quando, dopo lunghe e 
complesse trattative, poté essere raggiunto un 
accordo con la Spagna in base al quale si 
risolveva in modo soddisfacente Ja questione 
delle navi italiane che si erano rifugiate nei 
porti spagnoli; la bandiera tedesca veniva am- 
mainata a Tangeri e dal consolato tedesco di 
quella cittaé veniva asportato lo stemma ger- 
manico. Con quell’accordo veniva anche rego- 
lata la questione della esportazione del tung- 
steno, riducendo le quantita per le quali la 
Spagna si intendeva impegnata con la Ger- 
mania. IX se é vero che l’accordo si deve al- 
influenza che non mancarono di esercitare le 
vittorie che gli alleati riportavano oramaij in 
ogni parte del mondo, e sopra tutto nell’Afri- 
ca settentrionale, e delle voci ormaj sempre 
pili insistenti che la Germania potesse essere 
da un momento all’altro invasa e sopra tutte 
alla convinzione che Hitler non si trovaya pitt 
ormai nella possibilita di esercitare le suc 
rappresaglie contro la Spagna, i fatti riman- 
gono egualmente eloquenti nella loro portata. 

Questo spiega il mio atteggiamento amii- 
chevole verso la Spagna dopo che la tempe- 
sta era passata, anche perché mi sorride la 
speranza che la Spagna possa esercitare nel 
Mediterraneo una forte influenza pacificatri- 
ce. Nelle questioni di politica interna sono, 
invece, gli spagnoli che devono decidere e non 
credo spetti ai governi estranei intervenj- 
re, Noi avemmo sempre presente la neces- 
sita di abbattere con le armi, in modo che 
dovessero pentirsi della loro ostilita, non solo 
le potenze nemiche, ma, altresi, i loro satel- 
liti. Tuttavia rion é¢ chi non veda la diffe- 
renza fra le une e le altre, che é quella esi- 
stente fra un uomo che tenta di uccidervi c 
un altro che vi lascia tranquillo. Voglio, quin- 
di, sperare che le buone relazioni con la Spa- 
gna possano migliorare intensificando un com- 
mercio che potra avere utile influenza nella 
cconomia dei due paesi. Pud darsi che Puno 
e Valtro abbiano bisogno reciprocamente di 
collaborazione ed é stato proprio per ‘questo 
che in nessun momento, da parte mia, ho 
creduto di interrompere i rapporti con la Spa- 
gna. Possa essere, questo, buon auspicio an- 
che per lavvenire », 
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La ripresa delle relazioni diplomatiche 
tra la Bolivia e la Spagna 


Circa la ripresa delle relazioni diplomatiche 
tra la Bolivia c la Spagna, il Ministeto degli 
Esteri di La Paz ha pubblicato il segtuente 
comuticato ufficiale : 

« L’Assemblea delle Nasioni Unite decise, 
con voto affermativo degli Stati che la com- 
pongono, di non accreditare presso il governo 
del Generale Franco cmbasciatori o ministri 
plenipotensiari. In osservanza a tale accordo, 
t Paesi che fanno parte delle Naszioni Unite 
mantengono le loro Misstoni diplomatiche af- 
fidate ad incaricati di affari. 

« La Bolivia ruppe le sue relazioni con Ma- 
drid nel settembre del 1945. De allora, a par- 
te t rapporti consolari e commerciali, gh inic~ 
ressi economici boliviant rimasero trascurati 
mentre le grandi potense dcemocratiche firma~ 
van RKOVI accordi economici, commerciali c 
monetari con la Spagna. La Bolivia ha osser- 
vata ed osserva fedelmente i suoi tmpegni in~ 
ternagionali. Per farlo, nei riguardi della Spa- 
gua, le bastava non accreditare un ambascia-~ 
tore o una Missione diplomatica a Madrid. 
Ma la cura degli tntcressi economici non do- 
veva restay troppo tempo abbandonata, Cosi 
ha vitenuto il Governo, coincidendo con il cri- 
teria espresso da quello spagnolo. Per atto di 


cortesia, i governo boliviano ha fatto conosce- 
ve il suo punto di vista a quelli degli Stati Uni- 
ti, di Gran Bretagna e del Brasile 

« Le relasiont diplomatiche con la Spagna 
sono state riallacciate con uno scambio di di- 
Spacci telegrafici tra la Cancelleria e lv Amba- 
sciata di Spagna in Buenos Aires. Le anti- 
che relazioni fra i due popoli hanno creato fra 
di loro comuni vincoli di lingua, religione, raz- 
sa e fatti storict che fan st che la loro amici- 
sia abbia un significato particolare. Ripren- 
dendo le relazion; diplomatiche con la Spa- 
gna, il Governo ec tl popolo bolwwtano formula- 
no voti perché le libere e patriottiche decisio- 
mi della sua gente portino la Spagna verso i 
suoi grandi destini ». : 

Il primo documento del ristabilimento delle 
relazioni fra i due Paesi é rappresentato dalla 
nota con Ja quale ’Ambasciatore spagnolo a 
Buenos Aires ha felicitato il Ministro degli Af- 
fari Esteri boliviano Urriola Goitia per Tav- 
vento al potere del presidente Ilertzog e per la 
nom'na dello stesso Goitia a Cancelliere. Questo 
ultimo ha risposto ringraziando vivametite il 
Conte di Bulnes e rinnovando le espressioni 
della sua amicizia per la Spaga «alla quale il 
popolo boliziano é legato da vincolt indistrutti- 
bili, creati dalla storia, dalla razza ¢ dalla re- 
ligione ». : 


Ii Tribunale della Rota spagnole é stato ristabilito 


Al Ministero degli Affari Esteri ha avuto 
luogo, nel pomeriggio del primo maggio, lo 
scambio di note tra il Nunzio di S. Santita ed 
il Ministro degli Affari Esteri spagnolo, con 
le quali viene ristabilito, presso la Nunziatura 
di Madrid, il Tribunale della Rota spagnolo. 

Oltre a Mons. Cicognani e al Ministro Mar- 
tin Artajo, hanno presenziato alla solenne ce- 
rimonia il Ministro di Giustizia dr. Fernandez 
Cuesta, il direttore generale per gli affari Ec- 
clesiastici. dr. Puigdollers, i sottosegretari agli 
Esteri e alla.,Giustizia, Yalto personale della 
Nunziatura e dei .Ministeri, e, infine, i due 
membri viventi dell’antico Tribunale della Ro- 
ta, il decano dr. Monreal e il vicedecatio dr. 
Valdepares. 

Il Nunzio di Sua Santita, nell’oceasione, ha 
pronunciato aleune parole mettendo in giusto 
rilievo Pimportanza della cerimonia ed espri- 
medo Vaugurio e la certezza che il governo 


spagnolo .vorra coneedere al Tribunale della 
Rota tutte le agevolazioni per. l’adempimento 
della stta misstone. Da parte sua, il Ministro 
degli esteri dr. Martin Artajo ha espresso la 
riconoscenza del governo spagnolo per la de- 
cisione del Santo Padre ed ha assicurato che 
nel pitt breve termine saranmo emanate le op- 
portune disposizioni perché il Tribunale possa 
adempiere alfalta missione che gli compete. S. 
E. Martin Artajo ha, infine, pregato Mons. 
Cicognani di volersi rendere interprete presso i 
Sommo Pontefice, della profonda devozione dei 
popolo spagnolo per il Vicario di Cristo. 


It PREAMBOLO DEL DrcreTo VATICANENSE 


Il preambolo del decreto vaticanense con il 
quale viene ristabilito il Tribunale della Rota 
spagnolo, cosi dice: 


« Com’é noto, fin dal secolo XVI il Nuusio 
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apostolico in Ispagna godeva, per concessione 
dei Sommi Pontefici, del privilegio singolare 
di riconoscere e decidere le cause ecclesiasti- 
che: ed é anche noto come quell’antichissimo 
Tribunale ricevette nuovo ordinamento e il no- 
me di Rota dalla Nungiatura, per la costituzio- 
ne apostolica-di Clemente XTV « Administran- 
dae justitiae » del 26 marzo 1771, 

La Rota della Nunziatura Apostolica for- 
mata da giudici sceltt indipendentemente dalle 
diverse provincie della cattolica nagione spa- 
gnola, e, tra quelli, molti di grande fama, resté 
in auge e vigore per lungo tempo, pienamentc 
riconosciuta e appoggiata dallo Stato: perd il 
deplorevole perturbamento della vita pubblica 
vegistrato pocht anni fa, che ruppe il solenne 
accordo con le Santa Sede, nego il carattere sa- 
cramentale del matrimonio ed offese quanto vi 
era di sacro, portd alla soppressione della Rota 
della Nunziatura Apostolica, per decisione di 
Pio XT, in data 25 giugno 1932. 

Oggi, perd, riparate quelle offese e¢ riceno~ 
sciuto nuovamente il carattere sacramentale del 
matrimonio, desiderando esaudire i desideri del- 
la maggior parte dei Vescovi di Spagna e quel- 
li del Governo, decidiamo di costituire nuova 
mente la Rota della Nunziatura Apostolica, Tri- 
bunale ecclesiastico per la discussione di cause 
ecclestastiche secondo il diritto canonico, co- 
me lo costituiamo con le presenti deliberazioni 
e opportune norme adeguate alle condizioni dei 
nostri tempi e che avranno valore di legge ». 


In, DECRETO 


Tl decreto & costituito da 89 articoli divisi 
in cinque capitoli. 

Nel primo di questi si parla della costituzio- 
ne del Tribunale del quale si dice che € un 
Tribunale collegiato, ordinario, principalmenrite 
per ricevere appelli contro sentenze ecclesiasti- 
che pronunciate nel territorio spagnolo. La Ro- 
ta consta di sette auditori, a capo dei quali é 
un decano, e tutti debbono essere sacerdoti 
spagnoli, di eta avanzata, dottori in Diritto Ca- 
tlottico e gid noti per la loro conoscenza nel 
campo del diritto. 

Tl secondo capitolo riguarda le cariche di au- 
ditore, ufficiale e ministro del Tribunale. Vi si 
dice che la Rota é sotto Pautorita del Nunzio 
apostolico per cui a questi spetta il diritto di 
esercitare su di essa la potesta che i Vescovi 
esercitano sui loro Tribunali. 

Il capitolo terzo comprende quanto si rife. 
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risce alla competenza del Tribunale ec specifica _ 
le cause che possafo essere presentate davanti 

a questa Corte. Nel quarto capitolo si enuncia- 
no le norme inerenti alle cariche di avvocati e 
procuratori: e nell’ultimo, infine, é€ compresa 
la parte procedurale giudiziaria, in ogni suo 
dettaglio. Il decreto reca la firma di S. S. Pio 
XII e la data del 7 di aprile del corrente anno. 


Da lontanissima data il Nunzio Apestelico 
in Ispagna esercitava wna giurisdizione molto 
pit: ampia di qualsiast altra affidata a Nunzii in 
altri paest. Tale autorité, perd, per quanto si 
riferisce ad affari gindiziari, veniva esercitata 
in un modo da dar luogo a lagnange: quesie 
vennero raccolte specialmente in un famoso 
Memoriale del Vescovo di Cérdoba, Pimentel, 
e dal dr. Juan Chumacero, ambasciatore di Spa- 
gna in Roma nellanno 1634. Nel Memoriale 
questi si lamentava che i giudict inviatt da Ro- 
ma non conoscevano il castighano e, tanto me- 
no, i costumi spagnoli; e che la trattasione di 
un qualsiesi affare prendeva degli annt: e, in 
conseguenza. di questo, le cause assorbivano tut- 
ti gli averi di coloro che le promuovevano. Do- 
po lunghe discussiont su questi punti, la Spa- 
gna chiese che si creasse un Tribunale organiz- 
gato come si doveva, con attribuzioni specifiche 
e stabiliti regolamenti. Aderendo alle insisten- 
se di Carlo TIT, i Papa Clemente XIV pro- 
mulgava, il 26 marzo 1771 il suo Breve « Ad- 
ministrandae justitiae zelus » con if quale veni- 
vang enunctate norme chiare e precise per quan- 
to si riferiva al Tribunale della Rota della 


‘Nunziatura in Ispagnea. 


Da allora, e senza interruzioni, venne fuzio- 
nando questo Tribunale, al quale vennero ap- 
portate ulteriori e successive modifiche relatt- 
ve a punti secoudari. In virti di tale privilegio. 
il Tribunale della Rota aveva la facolta di qiu- 
dicare in prima, seconda e terza istanga, essen- 
do, di fatto, supremo: cost che le questioni ri- 
ferentisi a giudici e tribunali ecclestastict tro- 
vavano i una risoluzione definitiva, sostituen- 
do, esso, a tal rispetto, il Tribunale della Rota 
romano, suo equivalente per quanto concerne 
agli altri paest. 

Now soltanto in cause contro il clero, ma an- 
che in questiont matrimoniali net casi di sepa- 
razione o divorzio previsti dal diritto canonico, 
gli affart passavano dai tribunali ecclesiastici 
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ordinari delle diocesi al Tribunale della Rota, 
concludendosi in esso. La organiggzazione di 
questo Tribunale era curiosa ed originale per- 
ché dalle sentenze emanate da un turno formato 
da tre giudici del medesimo, si passava all’ap- 
pello ad altro turno formato da altri tre, 

Tanti furono gli arbitrii e gli ostacoli cow i 
quali, nel tempo della Repubblica, si violarono 
git accordi vigenti tra la S pagna e la Santa Se- 
de che, nel 1931, Papa Pio XI decise Vabolizio- 
ne di questo straordinario privilegio. Perd, una 
volta ristabilito nel Paese il sentimento cattoli- 
co nel pubblico Potere, cost come esso ha ri- 
scontro nell animo di tutta Ia Nazione, l'attuale 
Pontefice ha preso in considerazione le reiterate 
petizioni che gli hanno rivolto i fedeli, ¢ prelati 
ed il Governo del Gen. Franco, L’affetiuosa 
comprensione di Sua Santita Pio XII per la na- 
sione spagnola ha portato, cost, ad una nuova 
concessione simile a quella clementina del 1771. 
Il « Motu proprio» det 7 aprile scorso rap- 
presenta, infatti, un avuenimento di importan- 
za eccezionale nella storia ecclesiastica di Spa 
ama e una grazia e privilegio in pid di quanti, 
durante i secoli, la Santa Sede ha concesso al- 
la nazgione Spagnola. 

Ml « Motu proprio» viene ad cquagliare la 
generosita della decisione di Clemente XIV, 
concesso in un momento in cui la S pagna era 
una grande potenga e governava, con i suoi vi- 
ceré. la maggior parte del mondo cattolico, ac- 
coqliendo, nel sno impero, moltitudini di fede- 
li di ogni continente. 

Se la continuazione di un cost Speciale pri- 
vilegio fosse stata abpreszata come cosa asso~ 
lutomente fuori delVordinario, un maggior si- 
gnificato acauista ora il fatto che esso venga 
concesso nella sua totalita, come fosse cosa 
nuova: Ul che, appunto, lo pone ancor pit in 
rilievo e valore. 


La signora Perén si rechera in Ispagna 
nel mese di giugno 


L’Ambasciata Argentina a Madrid ha co- 
municato che la Signora Eva Duarte de Pe- 
rén, consorte deli Presidente della Nazione 
Argentina, visitera la Spagna nel mese di giu- 
gno, e non prima, come era stato annunctato. 
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Le grandi piste dell’ Aereoporto di Barcellona 
Una visita del Ministro dell’Aria 


alle opere in corso 


1 Ministro dell’Aria spagnolo ha effettuato 
una visita all’aereoporto barcellonese di Prat 
de Llobregat dove fervono i lavori di am- 
pliamento di questa grande base aerea che ¢ 
destinata ad acquistare, con le istallazioni in 
fase di completamento, una importanza ancor 
maggiore nel quadro del?organizzazione spa- 
ghola per le linee aeree civili internazionali. 

Come gid accennammo altra volta, laero- 
dromo sara dotato, oltre che della pista prov- 
visoria attualmente in funzione, di una grande 
pista di decollo ed atterraggio per i voli sen- 
za visibilitd: essa misurera pit di due chilo- 
metri e mezzo di lunghezza e cento metrj di 
larghezza: andra, quindi considerata, come la 
maggiore d’Europa. Di essa & gia pronto un 
tratto superiore alla meta. 

Anche in via di ultimazione sono le due pi- 
ste laterali, di 75 metri di larghezza, che per- 
metteranno Vatterraggio di aerei di grande 
tonnellaggio. 


Il delegato argentino in seno all? ONU 
in Ispagna 

L’Ambasciatore Argentino e delegato per- 
manente del sto paese in seno al’ONU, dr. 
José Arce, giungera nei prossimi giorni a 
Madrid, al suo rientro da Parigi dove ha as- 
sistito a una sessione dell’Associazione dj Chi- 
rurgia della quale fa parte. Il sig. Arce é, co- 
m’é noto, dottore honoris causa dell’Universita 
di Madrid fin dal 1924. 

Egli ha assistito, qualche tempo fa, alla so- 
lenne benedizione della cappella del transa- 
tlantico spagnolo ” Habana” impartita dai 
PP. Gomez e Mayoral, della Chiesa Spagnola 
della Meracolosa di New York, alla nave, in 
acque statunitensi. 


) 
Sosta a Madrid 
dell’ Ambasciatore Nordamericano a Manila 


E’ giunto all’aerodromo di Barajas l’Am- 
basciatore di Washington presso il governo 
filippino, dr. Paul Mac Nutt, accompagnato 
dai suoi famigliari ¢ dall’addetto navale filip- 
pino, 

A ricevere al suo passaggio il gradito ospi- 
te, erano il M.se di Bogaralle, in rappresen- 
tanza del Ministro degli Affari Esteri, l’Inca- 
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ricato d’Affari nordamericano dr. Bousal con 
gli addetti aeronautico e navale, oltre a varie 
personalita. : 

Dopo un breve soggiorno nella capitale, il 
diplomatico, in onore del quale é stato offer- 
to un ricevimento dall’Ambasciata statunitense, 
ha proseguito il suo viaggio. 


Il Principe Feisal 
passa per Barajas diretto a New York 


Alfaereoporto di Barajas ha atterrato, pro- 
veniente dal Cairo, l’aereo che recava a bor- 
do il Principe Feisal, diretto, com’é noto, a 
New York. 

Lillustre ospite é stato ossequiato, durante 
la sua breve sosta, da autorita militari e ci- 
vili. Dopo una colazione all’aeroporto madri- 
leno, il Principe é salito nuovamente sull’ap- 
parecchio per proseguire il suo viaggio. 


Il Col. Pil. Arnaiz 
inizia i voli Manila-Madrid 

I voli Manila-Madrid-Manila, che allacce- 
ranno regolarmente le basi filippine con la ca- 
pitale spagnola, saranno jniziati secondo quan- 
to si apprende, dal. noto pilota filippino Co- 
lonnello Antonio Arnaiz. Fu lo stesso colon. 
nello Arnaiz, come si ricordera, che, insieme 
allo scomparso col. Juan Calvo, realizz6 ’al- 
lacciamento aereo fjra le due capitali prima 
della guerra civile, come avevano fatto Gallar- 
za-Loriga.e Fernando Rein. 


The Tablet: “ La Spagna non perde niente 
a non far parte dell’ ONU , 


In un commento riferentesi alla Spagna, 
Porgano cattolico inglese ” The Tablet’. dice 
che ” il maggior interesse per la politica spa- 
gnola si trova nella sinistra del movimento 
laburisia, alimentato dai comunisti, i quali san- 
no di poter dire dt aver ottenuto qualcosa 
qualora riescano a tener divise Spagna e Gran 
Bretagna”. Accennando, poi, a certi gruppi 
che pensano che qualora essi fossero al po- 
tere potrebbero far si che la Spagna entrasse 
a far parte dell?ONU, il giornale aggiunge: 
” Non crediamo che gli spagnoli perdano mol- 
to a@ non essere membri dell’Organizzgazione, 
tanto piu che questa dovrd essere ricostituita, 
se. st vuole che diventi una istituzione utile 
a qualcosa”, 
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“na ” Haleakala” 


La Croce al merito navale - 
ad un ufficiale della Marina filippina i 


I’ stata consegnata la Croce al merito’ na- 
vale al Commodoro della Marina filippina Cor- 
nelio Joaquin, Comandante dalla Nave filippi- 

, recentemente giunta a Bar- 
cellona. 

Alla cerimonia erano presenti il Capo di 
S. M. della Flotta, ammiraglio: Arriaga, ac- 
compagnato dal segretario generale del Mini- 
stero della Marina, ammiraglio Heras e da alti 
ufficiali, oltre gli addetti navali statunitensi e 
i membri della colonia filippina in Madrid. 
Nel pomeriggio dello stesso giorno, il Co- 
mandante Cornelio Joaquin ha visitato il Mu- 


seo Navale di Madrid, accompagnato da Padre 


Vela. 


Messaggio filippino per la stampa spagnola 


fl noto giornalista fillippino Bienvenido de 
la Paz ha consegnato al Presidente della Fe- 
derazioné Nazionale delle Associazioni di Stam- 
pa di Spagna; José M. Alfaro, un messaggio 
del vice presidente dell’Associazione Amici. Fi- 
lippinj dell’America latina e direttore dell’As- 
sociazione degli Ispanisti, José Sanchinsso. ll 
messaggio cosi termina: 


” T giornalisti delle Filippine salutano con af- 
fetto i colleghi. spagnoli con un messaggio di 
solidarieta indistruttibile, al disopra di ogni 
linea divisoria che possa essere stabilita dalle 
imcomprensioni di. male informati o dalle mire 
di malintengionati”. 


La Gran Croce di Isabella 


al deputato cileno Larrain 


Il Ministro degli Affari Esteri, dr. Martin 
Artajo ha offerto, a Palazzo de Viana, una 
colazione in onore del deputato cileno Sergio 
Fernandez Larrain, alla quale hanno parteci- 
pato il presidente delle Cortes, dr. Esteban 
Bilbao, l’Ambasciatore del Chile a Madrid, 
Marchese de los Arcos, ed altre personalita. Al 
termine della colazione sono state consegnate 
al signor Larrain le -insegne della gran croce 
di Isabella la Cattolica, concessegli recentemen- 
te dal Capo dello Stato Spagnolo. Il ministro 
Martin Artajo ha pronunciato parole di: feli- 
citazione e di augurio per l’ospite che ha rin- 
gtaziato per l’alto onore che il governo spa~ 
gnolo ha voluto concedergli. 
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ravda contro la politica angloamericana 
nei riguardi della Spagna 

La moscovita ”’ Pravda” si scaglia furiosa- 
mente contro la politica che gli inglesi e gli 
americani svolgono nei riguardi della Spagna, 
affermando che essa ha il solo fine di raffor- 
zare il regime spagnolo, con ntovi crediti e 
con fornitura dj materie prime. 


La Camera di San Paulo non considera 
il cosiddetto “ governo repubblicano os 


La Camera dei Deputati dello Stato di San 
Paulo ha respinto una proposta con la quate 


si intendeva rendere omaggio ai repubblicani 
spagnoli, considerando, fra le varie ragiont, 
Pindole del cosiddetto « governo repubbli- 
cano ». 


Missionari spagnoli in Oriente 


E’ partito per l’Estremo Oriente, dal Mo- 
nastero di San Tommaso di Avila, un grup- 
po di missionari, composto da dieci_ religiosi 
domenicani. Essi si sono imbarcati a Barcel. 
lona sull’” Haleakala”, in rotta per Manila. 
Dalla capitale filippina i missionari sj dirige. 
ratino alla volta della Cina, di Tonkino, ci 
Formosa e del Giappone, 


74.682 viaggiatori stranieri in Spagna nel 1946 


Durante il 1946, non comprendendo il mese 
di dicembre, il numero di stranieri che hau. 
no visitato la Spagna in viaggio di studio, af- 
fari, missione, in occasione di congressi c, 
inoltre, in qualita di osservatori, giornalisti o 
semplicemente con fini turistici, raggiunge i 
74.082, viaggiatori di tutti i continenti, con 
passaporti di oltre 70 nazionalita. 

Questi viaggiatori hanno potuto constatare 
come le frontiere di Spagna siano aperte a 
tutti, senza altre richieste se non quelle nor- 
malmetite usate per il traffico internazionale, 
€ come, contrariamente a quanto, ad un certo 
punto, ha voluto insinuare certa propaganda, 
sia possibile percorrere in Iungo e in largo 
il territorio spagnolo ed osservare quelle che 
sono le reali condizioni di vita della gente: 
elementi, questi, che non soltanto invitano i 
Viaggiatori stranieri a ritornare in Ispagna, 
bensi attirano coloro che ancora non conosco- 
no il Paese. Questo risulta non soltanto dal- 
Pesame delle cifre raccolte dai servizi di fron- 
tiera, ma dalle stesse dichiarazioni dei viag- 
giatori. ; ‘ 

I 29.255 portoghesi, i 13.468 inglesi, i 3.113 
nordamericani, i 1.842 cubani, i 1.588 messi- 
cani, gli argentini, gli italiani, le migliaia ¢ 
migliaia che fin dai pid lontani paesi come 
Cina, Persia, Tahilandia, Abissinia, Australia 
hanno percorso il territorio spagnolo, costitui- 
scono ta magnifica testimonianza per chi, in 
buona fede, volesse documentarsi sulla verita 
spagnola. Uomini di tutte le nazioni, razze, 
religioni, partiti politici, professioni, uomini 
di scienza, letterati, artisti, di affari, commer- 
cio, sportivi, operai i quali, magari, prima di 
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intraprendere il loro viaggio credettero di do- 
versi veflire a trovare, sccondo un dato genere 
di propaganda, in un paese triste, affamato e 
pericoloso. 

La Spagna ha trovato, invece, in coloro che 
sotlo giunti sul suo territorio, i migliori c pitt 
sinceri, oltreché attendibili, portavoce della 


‘tealta che essa vive e dell’ordine che domina 


in ogni settore della sua vita lavorativa. Lo 
hanno ripetuto, nelle loro conferenze, uomini 
di studio come jl decano della facolta di Dirit- 
to di Lisbona, prof. Rui Ulrich, Villustre eco- 
nomista inglese sir William Beveridge che 
venne ad inaugurare la Cattedra di Assicura. 
zioni Sociali presso la Facolta di Scienze po- 
litiche ed economiche; jl sig. Robinson, tec- 
nico agricolo  britannico; linsigne medico 
svizzero dr. de Steigen; Voftalmologo argen- 
tino Courtis; il nordamericano Lewis [anke 
e tanti, tanti altri, 

Tra gli uomini politici, ’ex presidente del 
Consiglio francese Paul Reynaud; il depu- 
tato laburista inglese Chamberlain; il figlio di 
Churchill e la principessa ungherese Maria del 
Pilar Alejandra de Afraxim; if ministro di 
Stato del Nepal a Londra con le p.sse Rama 
Raiya e Lani; il presidente del Senato belga 
Gillon; il Ministro degli Interni belga Buis- 
seret; i senatori cubani Casabuena e Caifias 
Milanes: il sottosegretario dell’Aviazione Ar- 
gentina Ojeda; l’ex ministro della guerra in- 
glese Condé; lex ministro boliviano Lépez 
Mendéza; l’ex Ministro della Sanita egiziatia 
Ahmed Helmi Baja; il Tenente Generale Doo- 
little, dell’aviazione nordamericana: il ministro 
dell’ E-ducazione portoghese dr. Caeiro de Mat- 
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ta; la consorte del presidente della Repubbli- 
ca portoghese; lammiraglio Bruce della Ma- 
rina Reale britannica; le missioni milita- 
tie navali argentine, fra le quali quella 
dei guardiamarina della nave scuola ” Argen- 
tina”; oltre ai principi della Chiesa, cardi- 
nali Spellman, Arteaga, Caggiano, Cerejeira 
e Gouveia; gli arcivescovi di La Serena e Car- 
diff e i Vescovi di Tucuman, Iquitos, Ocampo, 
Urubamba e Madre de Dios, cosi come nu- 
merosi religiosi e membri dell’Azione Catto- 
lica di varii Paesi. 

E molti altri andrebbero menzionati, come 
il noto storiografo nordamericano Thomas 
Walsh, che ha prescelto la Spagna per le suc 
vacatize, i multimilionari Jaime del Amo e Ba- 
rone Rotschild, l’armatore svedese Bockman: 
senza contare Ja grande massa di giornalisti e 
studiosi di tutto il mondo che in Ispagna e 
dalla Spagna hanno svolto un’intensa attivita 
professionale: degli artisti che hanno ricevuto 


NOTIZIARIO ECONOMICO 


dal pubblico spagnolo accoglienze indimentica- 
bili, come quelle tributate all’italiana Emiua 
Gramatica e al popolare attore messicano Can-. 
tinflas; per finire con le masse studentesche 
sud e nordamericane ed europee che hanno 
effettuato viaggi di studio di sommo inte- 
resse, secondo quanto esse stesse hanno voluto 
dichiarare per mezzo dei loro insegnanti. 
Ognuno di questi viaggiatori ha avuto modo 
di cofistatare de visu quella che é la realta 
spagnola. La quale, come ha detto Paul Rey- 
naud ” won é& conosciuta come si dovrebbe: ed 
io vorrei consigliare ai miei compatrioti un 
viaggio quale quello che io ho voluto compie- 
ve, per convincersi abbondantemente della vera 
situasione di questo magnifico paese...”, ” do- 
ve c’é pace, ordine e spettacoloso progresso so- 
ciale ’”’ (Holliday Sutherland), per cui ” a fu- 
turo riserva alla Spagna un grande ruolo” 


(Alfred Derville). 


VL industria cinematografica spagnola 
Dati sulla produzione, 
noleggio e distribuzione 


It cinema spagnolo continua nella sua pro- 
gressiva ascesa, superando le difficoltd costi- 
tuite dalla mancanza di grandi mezzi techici, 
nonostante le quali é riuscito a « girare » pel- 
licole, alcune delle quali degne di figurare fra 
le migliori apparse sugli schermi internazio- 
nali in questi ultimi anni. 

La produzione spagnola dal 1939 al 45 
pud essere riassunta in questa eloquente ta 


bella: 

Anni _pell. funghe pell. corte pesetas 
1939 15 9.500.000 

: 1940 20 -- 136 17.800.000 
1941 45 ' 137 39.000.000 
1942 35 160 47.000.000 
1943 - 55 - «61 90.000.000 

- 1944 36 167 7:2.000.000 
1945 37 150 64.000.000 
totali 243 OIL 339.300.000 


Ul calo dal 1943 al ’45 é dovuto a difficolta 
di importazione di pellicole vergini e a fat- 


tori varii di indole artistica ed economica, 11 
numero delle case di produzione supera attual- 
mente le 55. Gli studii cinematografici attrez- 
zati e capaci di ospitare il complesso produt- 
tivo di grandi pellicole sono tredici, otto dei 
quali a Barcellona, cinque a Madrid. Ve ne 
sono, inoltre, altri minori in differenti centri. 
I laboratori tecnici sono una dozzina: sette 
gli stabilimenti di doppiaggio, dei quali cin- 
que a Barcellona e due a Madrid. La capacita 
di produzione dei tredici studii supera i 65 
milioni annuali di metri, per le varie operazio- 
ni di sviluppo, copie e positivi. A questi sta- 
bilimenti vanno aggiunte, poi, le numerose 
case di apparecchi tecnici, da proiezione, di 
istallazioni, di registrazione, carboni elettrici 
per archi, ecc. 

Per lo sviluppo e la diffusione all’estero della 
sua produzione cinematografica, la Spagna pud 
contare su di un mercato assai vasto, se si 
considera che pitt di 125 milioni di persone 
parlano il castigliano nel mondo, Esistono, se- 
condo una statistica, 8300 locali cinematogra- 
fici frequentati da pubblico di lingua spagnola. 
Questo vuol dire possibilita enormi per lo svi- 
Iuppo della cinematografia. Una volta che si 
sara: perfezionata la distribuzione, la concor- 
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renza trappresentata, specie nel. sud America, 
dalla cinematografia statunitense, messicana c 
argentina, sara nettamente equilibrata. 

Esistono in Ispagna una settantina di so- 
cieta distributrici, alcune delle quali fanno an- 
che della produzione. I] capitale di queste im- 
prese varia dalle centomila pesetas ai venti 
milioni: i] tipo medio é rappresentato con uno, 
due milioni di pesetas. Le imprese straniere 
noleggiano, per Ja maggior parte, le loro pel- 
licole per un periodo di tempo fisso: quasi 
sempre di 5 anni, dopo di che riacquistano i 
diritti di sfruttamento. 

Gli incassi ottenuti nelle sale cincmatografi- 
che possono essere calcolati annualmente dai 
700 ai 1000 milioni. 

Il numero di film proiettati sugli scherimi del- 
la capitale spagnola in questi ultimi anni, pud 
essere cosi diviso: 


1940 . 248 
1941 . . 208 
1942 . . 128 
1943 » 199 
1944 . 219 
1945 . 212 


{fl maggior numero di essi é nordamericano. 
Seguono, in proporzione, le pellicole inglesi, 
italiane, tedesche, francesi, messicane, argeti- 
tine, ecc. Il numero dei locali di proiezione ci- 
hematografica in Ispagna é di 3.013 fino al 
1940. La Spagna occupa il settimo posto per 
numero di cinema (dopo Stati Uniti, Germa- 
hia, prima della guerra, Inghilterra, Italia, 
Francia e Giappone). In rapporto alla popo- 
lazione del suo territorio, perd, essa é la se- 
conda, con un cinema per ogni 8666 spagnoli 
(dopo gli Stati Uniti che hanno un cinema 
ogni 7277 americani). 

La capacita media di queste sale pud essere 
calcolata in 524 posti. Cosciente del valore eco- 
nemico e culturale di una produzione nazio- 
hale, lo Stato spagnolo ha cercato di adottare 
misure in difesa di questa. Fin dal 1941, in- 
fatti, una Sottocommissione regolatrice della 
Cinematografia ha svolto la sua azione di tu- 
tela e di controllo, regolando la equa distri- 
buzione di pellicola vergine, disciplinando !a 
operazidne di tiraggio e distribuzione delle 
copie, del doppiaggio e riproduzione di quelle 
straniere e recuperando le pellicole antiche. 

Importanti, infatti, sono i decreti concer- 
nenti la produzione cinematografica, in data 
28 ottobre 1941, 18 maggio 1943, Io dicem- 
bre 1941 (norme per: l’importazione, obbliga- 
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torieta di proiettare una settimana di cinema 
spagnolo su ogni sei di straniero). 

Sono stati istituiti, nel contempo, diversi 
importanti premi per selezionare, anno per 
anno, la produzione: tali premi riguardano 
anche i soggettisti e gli sceneggiatori. Sono 
state elargite borse per lo studio della tecnica 
cinematografica, decisi crediti alle Imprese, e 
premi varii che servano di sprone ai produt- 
tori e, nello stesso tempo, di pratico e utile 
aiuto. 

Le pellicole girate nel 1945 superano il nu- 
mero di 50. Tra queste ve ne sono varie di 
grande merito, come, a detta della critica in- 
ternazionale e del grandioso successo di pub- 
blico, ” Los ultimos de Filipinas”, ” Ines de 
Castro”, "La Prédiga”, ” Misién Blanca’’, 
” Aquel viejo molind’:, ” Therra sedienta”, 
” Borrasca de celos”, ” Fortunata_y Jacinta”, 
”’ La Nao capitana’”’, ” Costa brava”, ” Ma- 
ria Ferninda la Jerezéna”’, ” Serenata espo~ 
jola”, ” Fuenteovejuna’’, ecc. 


Aerei per l’Esposizione di Valencia 

Sono giunti a Madrid provenienti da Lon- 
dra, tre aerei della casa inglese ” Miles” as- 
segnati alla agetizia che rappresenta questa dit- 
ta in Ispagna. I velivoli hanno proseguito per 
Valencia dove verranno esposti al pubblico e 
dove anche effettueranno voli dimostrativi. Si 
tratta di un ” Aerovan” a largo raggio per 
trasporto di mercanzi¢ pesanti; di un altro 
dello stesso tipo, ma adibito a servizio pas- 
seggeri, e di un bimotore ” Gemini” adatto per 
il servizio di taxi aereo. 

Questi aerei presteranno, quanto prima, re- 
golare servizio nella Penisola. 


La Spagna alla Fiera di Basilea 


Ha fatto ritorno dalla Svizzera il Tenente 
Alcade dr. Azcoitia il quale, in rappresentanza 
ufficiale dell’Esposizione Internazionale di Bar- 
cellona, ha assistito alla Fiera di Basilea inau- 
gurata nei giorni scorsi in quella citta. Il dr. 
Azcoitia ha rilevato come la partecipazione spa- 
gnola alla manifestazione svizzera abbia su- 
scitato commenti assai favorevoli, e come abbia 
riportato tin vivo successo il padiglione spa- 
gnolo, che é stato meta di intenso afflusso di 
visitatori. Egli ha anche annunciato che gli in- 
dustriali e i commercianti elvetici converran- 
no in gran numero all’Esposizione. che nel 
prossimo mese avra Iuogo, come ogni anno, 
nella capitale catalana. 
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NOTIZIARIO 


CULTURALE 


La Mostra del Libro Spagnolo 


in Waticano... 


Sotto il patrocinio del Rev. Padre Albareda, 
Prefetto della Biblioteca Vaticana, e in col- 
laborasione con Ufficio Culturale dell’Amba- 
sciata di Spagna, ha avuto luogo, nelle sale 
Borgia del Palazzo Vaticano, una Mostra del 
Libro Spagnolo. 

Le edizioni presentate di libri contempora- 
net spagnoli su temi prevalentemente artistici, 
letterari e storici hanno suscitato la ammirazio- 
ne degli insigni visitatori, primi tra i quali gli 
Ambasciatori di Spagna presso il governo ita~ 
liano e presso la S. Sede, con gli altri fun- 
sionari delle ambasciate, Tra i. visitatori, sono 
anche dodici cardinali, la Commissione Pon» 
tificia della Citta del Vaticano (massima auto- 
rita civile di quello Stato) presieduta dal Prin- 
cipe Pacelli e dal Conte Galeazzi, professori e 
alunni dei diversi collegi pontifici, dell’ Univer- 
sita Gregoriana, ¢ della Scuola di Bibliografia 
e Paleografia del Vaticano. 

Fra le personalita straniere vanno segnalati 
l’Ambasciatore del Cile e il Signor Myron 
Taylor, rappresentante diretto del Presidente 
Truman presso Sua Santita, oltre a molti altri 
diplomatici accreditati presso la Santa Sede. 
Il Vice Direttore della Biblioteca londinese 
Victory Albert ha espresso la sua ammiragione 
per le belle opere presentate. Che tale avve- 
nimento abbia costituito wna rivelazione sulle 
possibilita letterarie ed editoriali della S pagna 
odierna & stato confermato dalle dichiaraziont 
degli illustri visitatori. Particolarmente lusin- 
ghiere sono state le parole del Cardinale Pri- 
mario del Belgio Van Roey. 

Questa Mostra pud considerarsi come un 
prologo alla grande Esposizione del Libro Spa. 
gnolo che si terra nella Sede del? Accademia 
Spagnola nella seconda meta di questo mese. 


..€ a Washington 


L’Esposizione del Libro Spagnolo, inaugu- 
tata recentemente a Washington e della qua- 
le gid demmo notizia, ha tichiamato, nell’edi- 
ficio della Biblioteca dell’Universita Cattolica 
della capitale nordamericana, grande affluenza 
di pubblico. Il prezioso catalogo edito nell’oc- 
casione, contiene l’elenco di 1200 opere. La 
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mostra ¢ stata organizzata dall’Incaricato d’Af- 
fari spagnolo dr. Germ4n Baraibar con gusto 
squisito. Il dr. Baraibar ha prontnciato, nel 
corso della cerimonia inaugurale, un discorso 
in cui ha affermato, fra l’altro, che ” questi li- 
bri altro non sono se‘non i messaggeri di Spa- 
gna che vi invitano a visitarla, per i vostri 
studi e per le vostre ricerche: con la certezs 
che, se vi affluirete, quando percorrerete le 
strade di Siviglia, Toledo o Granada o le regio- 
ni di Estremadura, esclamercte come uno dei 
vostri ” Fin quando non venni in Ispagna, io 
non seppi che America comincia dai Pirenci!” 

TJa parlato, quindi, P. David Rubio sulle 
preziose particolarita della lingua di Cervan- 
tes. La figura del grande scrittore & stata ma- 
gistramente tratteggiata dal prof. Helmut Hat- 
jefel, professore di lingue romanze presso [’T. 
stituto di Studi Ispanici. 

L’Ambasciatore australiano ha voluto espri- 
mere la sua ammirazione per la lingua casti- 
gliana che egli ha Iungamente studiato: e cosi 
pure il rappresentante diplomatico di San Sal- 
vador, il cui discorso é stato coronato da vi- 
branti, prolungati applausi. 


Attivita editoriale spagnola nel 46 


Un’interessante statistica recentemente pub- 
blicata é quella riferentesi all’attivita culturale 
ed editoriale svolta dalla Spagna nello scorso 
antio, 

Nonostante le gravi difficolta costituite, 
prima di tutto, dalla deficienza cartaria sul 
mercato internazionale, le case spagnole han- 
no pubblicato un complesso di circa 3.506 
opere, suddivise come segue: 


Opere generali 118 
Tilosofia 54 
Religione 139 
Scienze Sociali ec diritto 512 
Filologia 87 
Scienze ‘pure 136 
Scienze Applicate 333 
Belle Arti 182 
Letteratura 1.322 
Storia e Geografia 361 


Riguardo alle traduzioni é sufficiente la 
seguente tabella per comprendere come siano 
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state lasciate aperte le porte al pensiero stra- 
niero; 


Inglesi 428 
Francesi 132 
Tedeschi 123 
ITALIANI 4 
Russi 33 
Latini 26 
Ungheresi 1g 
Greci 10 
Olandesi 8 
Svedesi 8 
Ebraici 5 
Portoghesj 5 
Polacchi 5 
Arabi 4 
Giapponesi 2 
Cinesi 1 
Indiani I 
Irlandesi T 
Norvegesi I 
Romeni I 


Le statistiche rivelano, altresi, che, nel cor- 
so del ’46, il mercato librario ha segnato wn’ac- 
centuata preferenza per le Scienze cconomi- 
che e sociali: le opere storiche sono state trat- 
tate dai pit celebri nomi del mondo culturale 
iberico. , 

« Arte hispano-americano » dei proff, An- 
gulo e Marco rappresenta lo sforzo artistico 
di un intero Continente; « Historia del Arte 
espanol» di Juan Antonio Gaya ha riempito 
una lacuna nell’attuale bibliografia, « ITistoria 
de la Pintura Espafiola» di Lafuente Ferrari 
é un magnifico libro che raccoglie in modo 
esemplare Vopera e V'ispirazione degli antichi 
e dei contemporanei pittori di Spagna, 

Tra i libri di tema politico sono tra i primi 
« Misién de guerra en Espafiay di Carlton 
J. Hayes; « Pequefia. Historia » dj Alejandro 
Lerroux; « De la dictadura ala Republica y di 
Démaso Berenguer; « Caming de servidum~ 
bre» di F. A. Hayek, professore universitario 
statunitense: « La amenaza mundial » di Wil- 
liam C. Bullit, che fu ambasciatore nordameri- 
canlo in Russia. 

Agli amanti della letteratura romanzata so- 
no piaciuti particolarmente « Los que vivi- 
mos > di Aynd Rand; « Soberbiay di Somer-. 
set Maugham; « Carceles del amor» e « Algo 
flota sobre el agua » di Lajos Zilahy ; « Ame- 
rigo Vespucci » e « El candelabro enterrado » 


‘di Stefan Zweig. Notevole successo hanno ot- 
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tetluto gli spagnoli « El viudo de Rius» ¢ 
« Marionna Rebull» di Ignacio Augusti; 
« Nada» di Carmen Laforet e la terza edizio- 
ne di « La familia di Pascual Duarte » di Ca- 
milo José Cela, con una prefpzione di Grego- 
tio Marajion. 

Dinnanzi alla eccezionale richiesta di liriche, 
sono state tradotte e pubblicate diverse belle 
edizioni delle poesie di Keats, Rimbaud, Long- 
fellow, Rilke, Verlaine, Claudel e Chesterton. 

Tra le collezioni, va segnalata in modo spe- 
ciale quella di « Epesa », intitolata « Sol y Lu- 
na» che riunisce i migliori frutti del petisiero 
cattolico attuale. A tal riguardo vanno segnala- 
ti anche: « Virgilio, padre de Occidente », di 
T. Haecker; « El proceso del arte» di Stani- 
slao Fumet ; « EZ] misterio de la Iglesia » di il, 
Clerissac; « La catedral viva» di L. Gillet e 
« Rusia y la Iglesia Universal » di W. Soloviev. 

Imponente é il lavoro condotto a termine 
dalla BAC, (Biblioteca di Autori Cristiani), 
creata sotto gli auspici c la direzione della U- 
niversita Pontificia di Salamanca. 

Non va dimenticato che, mentre ha svol- 
to questo vasto programma, la Spagna ha 
aperto le sue frontiere a libri stampati in al- 
tre nazioni e favorito nelle competsazioni i 
distributori spagnoli per agevolare la immis- 
sione sul mercato nazionale di libri stampati 
in Cile, Messico, Argentina, Gran Breta- 
gia ecc. 


Tl regolamento organico 
dell’ Istituto di Cultura spagnolo 


Il Boletin Oficial del Estado reca un de- 
creto del Ministro degli Affari Esteri con il 
quale viene approvato il regolamento di Dirit- 
to pubblico con personalita giuridica propria, 
destinato a mantenere saldi i vincolj spirituali 
fra tutti i popoli che compongono la comunita 
culturale dell’Ispanita. Fini specifici dell’Isti- 
tuto saranno lo studio, la difesa e la diffusione 
della cultura spagnola; il mutuo riconoscimen- 
to fra i popoli ispanici ¢ l’intensificazione degli 
scambi culturali; la promozione e jl coordi- 
namento di qualunque iniziativa pubblica o 
privata destinata a raggiungere j fini suesposti ; 
la competenza del Ministro degli Affari Esteri 
in tali materie. 

L’Istituto viene posto sotto il patrocinio 
della Vergine Maria del Guadalupe e del Pi- 
lar: esso celebrera la sua festa il 12 di otto- 
bre. La direzione e l’amministrazione verran- 
no affidate ad una giunta composta da un di- 
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A 
rettore e Mecdiretiore, da un segretario getic- 
rale e da un amministratore generale, dai capi 
sezione e da tre membri titolari nominati dal 
direttore, su proposta del consiglio, 

La nomina del direttore spettera al Ministro 
degli Affari Esteri. Il distintivo dell’istituto 
consistera in uno scudo d’argento con sopra 
incisa una nave, le vele spiegate al vento na- 
vigante su onde inquadrate dalle colonne di 
Ercole: con il motto ” Plus Ultra” e, in te- 
sta, lo scudo di Castiglia e di Ledén. 

} 


L’ Associazione degli Ispanisti Filippini 
all’ Istituto di Cultura Spagnolo 


Il presidente dell’Associazione degli Ispa- 
nisti delle Filippine ha diretto all’Istituto di 
Cultura Spagnolo un commosso messaggio in 
cui, con vibranti accenti, pone in rilievo quelli 
che sono i vincoli di tradizione e di civilta che 
uniscono i due paesi, augurandosi che tali le- 
gami siano sempre pit rafforzati con un con- 
tinuo sviluppo di scambi culturali. 

Il messaggio del dr. Briones viene ripor- 
tato con evidenza dalla stampa spagnola, 


Nuovamente in piedi la Citta Universitaria 
di Madrid 


La Citta Universitaria madrilena, una delle 
pitt belle del mondo, indubbiamente, fu fonda- 
ta per iniziativa del Re Alfonso XIII, il 17 
maggio 1925. Il sovrano concesse, a tal fine, 
due milionj e mezzo di pesetas raccolte con una 
sottoscrizione nazionale che era stata aperta per 
tributargli omaggio. Con successivi decreti rea- 
li egli facilitd la soluzione economica di que- 
sta gigantesca opera: fra di essi va ricordato 
il decreto del 25 luglio del ’28 che stabili di de- 
stinare i proventi della grande lotteria naziona- 
le dell’t1 maggio, a favore della Citta Univer- 
sitaria di Madrid. 

1 dottore spagnolo Gregorio del Amo, re- 
sidente in California, fiece un donativo di due 
milioni di pesctas perché venisse eretta, nel- 
Yambito della citta degli Studi, una residenza 
per gli studenti ispanoamericani. Il sig. José 
Méndez, della Patagonia, contribui con un mi- 
lione e duecentocinquantamila pesetas. Un do- 
natore anonimo invid centomila dollari e¢ il fi- 
lantropo tedesco Conte di Jay duecentomila 
marchi oro perché venisse eretta una residenza 
per studenti germanici. 

Tecnici spagnoli visitarono, allora, i centri 
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universitari di Italia, Francia, Germania, Inghil- 
terra ed America per studiare i varii istituti e, 
finalmente, il 25 luglio del 1929 ebbero inizio 
i lavori, con il movimento di oltre un milione 
di metri cubi di terra ed opere di prima impor- 
tanza, come ad esempio, il viadotto del viale 
centrale, alto 25 metri, largo 35 e lungo 171; 
il viadotto della zona sportiva, lungo 80 metri, 
e Je mura di delimitazione, fra le quali quelle 
di fronte al Giardino Botanico, con cemento 
dello spessore di 35 cm. per una lunghezza di 
103 metri ed un’altezza di 20, 

I padiglioni furono edificati durante il quin- 
quennio 1930-35. Subito dopo, nel 36, si acce- 
sero con la guerra, aspri combattimenti nella 
zona universitaria che trasformarono il com- 
plesso edificato in montagne di macerie. 

Non appena la guerra ebbe termine, i la- 
vori furono ripresi a pieno ritmo: sgomberate 
le aree sconvolte delle Facolta e delle Scuole, 
livellate le superfici e nuovamente iniziate le 
opere di costruzione che richiesero 325 milio- 
ni di pesetas. 


Il 12 ottobre 1943, finalmente, la Citta Uni- 
versitaria veniva ufficialmente riaperta: com- 
pletati e pienamente attrezzati erano gli edifici 
riservati alle Facolta di Lettere e Filosofia, 
Scienze e Farmacia, le Scuole di Architettura 
e di Ingegneria agronomica, il Collegio Maggio- 
re Ximénez de Cisneros, il padiglione del Go- 
verno e il campo degli sport. Si iniziava, frat- 
tanto, la costruzione della Facolta di Diritto e 
quella delle abitazioni per i professori, come 
pure venivano intrapresi i lavori per la Scuola 
degli ingegnerj di montagna, di quelli navali 
e del Museo di America. 

Oltre a questi edifici, esiste il progetto di 
dotare la Citta Universitaria di un vero parco, 
arricchendola con edifici di grande mole fra i 
quali figurano un grande tempio universitario 
dedicato a San Tommaso d’Aquino, un monu- 
mento al Card. Cisneros, fondatore dell’Univer.. 
sitd di Alcala (dalla quale deriva l’Universitd di 
Madrid); un grande atrio nel quale dovreb- 
bero figurare le statue dei pit. grandi maestri; 
una imponente Aula Magna e Palazzo del Ret- 
torato. Secondo il progetto, di fronte al grande 
salone universitario, si aprirebbe uno spiazzo 
di ampie dimensioni, riservato alle feste o alle 
adunanze. Nel centro dell’'imponente composi- 
zione architettonica, si levera la statua di Re 
Alfonso XIII, fondatore della Citta Universi- 
taria. 
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* Studenti madrileni a Lisbona 

Cinquantacingque studenti della Facolta di 
Lettere di Madrid sono giunti a Lisbona in 
visita ai principali centri portoghesi. Essi han- 
no compiuto un breve soggiorno a Cintra, Ca- 
scais e all’Estoril. Dopo una manifestazione 
all’Istituto Spagnolo, nella capitale lusitana, es- 
si faranno ritorno in Patria. 


Cultura ebraica in Spagna 

Nel i941 apparve in Ispagna la rivista 
” Sefarad”, (ome ebraico di Spagna) a cura 
dell’ {stituto Arias Montano del Consiglio Su- 
periore di Ricerche scientifiche. La difficolta 
di comunicazioni dovuta alle contingenze bel- 
liche rese la stia diffusione  particolarmente 
difficile: cid mnonostante, laddove la rivista 
giunse, richiamé vivo interesse di studiosi di 
problemi ebraici. Intanto, la Scuola di Studii 
Ebraici, oltre ai suoi scambi e alla sua rivista, 
ebbe una sede, wna ricca biblioteca ¢ si mise 
presto in grado di dimostrare al mondo in- 
tellettuale Vefficienza dei suoi lavori. 

Uno degli studiosi pitt meritevoli é, senza 
dubbio, il dr. Francesco Cantera, direttore del- 
la Scuola e di ” Sefarad” i) quale ha realiz- 
zato saggi di indiscusso valore sulle iscrizioni 
ebraico-spagnole e testi antichi che, special- 
mente per quanto concerne la sezione « epi- 
frafa ispanica israclitica », hanno destato l’in- 
teresse di studiosi internazionali. Non meno 
interessanti sono gli articoli ed i dati pubbli- 
cati dal Rev.do José Llamas su studij com- 
piuti su manoscritti: ebrei (biblici, talmudici, 
midrashici, ecc.) sia nella biblioteca dell’E- 
scorial che in quella della Universita Centrale 
di Madrid. Alla Nazionale, invece, ha effet- 
tuato preziose indagini il prof. J. M. Millas, 
direttore aggiunto della rivista, ed autore de 
”’ La Poesia sagrada hebraica espafiola”, una 
antologia dettagliata e colta di poesie israc- 
litiche. Parimenti da segnalare Vopera di Da- 
vid Gonzélo Maeso su ” paralelismo biblice ” 
e lo studio di Antonio Diez su figure retori- 
che nella ” Poetica hebraica de Mosé Ibn Es- 
ra”, Attivissimi sono, oggi, gli scambi con 
Yestero, sia con singoli studiosi che con Isti 
tuti; da rilevare quelli con la Jewish Quartely 
Review di Filadelfia, col Musee Luso-Hebrai- 
co di Tomar (Portogallo), con ’ Yiddish Scien- 
tifique Institut di New York, col Yewish Na- 
tional and University Library di Gerusalem- 
me, col Kirjath Sepher e con VHed ha-Mizrah 
sempre di Gerusalemme. 
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Da Buenos Aires, il direttore dell’editrice 
“Israel”, D. J. Mirelman, ha richiesto Vin- 
vio di varie opere pubblicate dall’Istituto 
Arias Montano: anche dal Messico son giunte 
analoghe richieste. Cosi come a Gerusalemme 
vierle seguito con continuo e crescente inte- 
resse” guanto fa ux nucleo di uomini di scien- 
ga spagnolt dispostt a prestare attengione al 
rinascente movimento culturale..”. (Eco de 
Oriente, n. 18) e ’Hed ha-Mizrah riporta una 
setie di articoli del rabbino dr. Neuman, ap- 
parsi anche su giornali americani, nei quali si 
pone in rilievo l’attivita di ” un istituto eri- 
stiano di ricerche scientifiche dell? ebraico nel- 
la Spagna di Franco”, 


CONCERTI A MADRID 


Ii quartetto Poltronieri 

fl Quartette italiano Poltronieri ha dato wn 
applaudito concerto all Associazione di Cultu- 
ra Musicale di Madrid eseguendo musiche di 
Cesar Franck, Giardini, Marcello e Stradelia. 
Queste musiche di compositori del XII e 
XVIIT secolo hanno suscitaio vive interesse 
nel pubblico e nella critica che ha rivolio ai 
bravi esecutori parole di elogio e di ammira- 
sione. Particolare successo ha riportato la ese- 
cusione del brillante Scherzo-intermezzo di 
Tvanow. 


La Filarmonica di Coimbra 

Nell’ Aula Magna dell’Umversita Centrale 
ha eseguito un interessante concerto, che ha 
richiamato folto pubblico, Vorchestra della Fi- 
larmonica di Coimbra, sotto la diregione del 
M.o Raposo Marqués. 

Erano presenti, oltve a numerose persona- 
lita, VAmbasciatore portoghese dr. Carneiro 
Pacheco, il rettore dell’?Universita Prof. Pio 
Zavala ¢ tw direttore generale della Propa- 
ganda, 


IN TUTTO IL MONDO 


A Ginevra il quotidiano La Tribune de Ge- 
neve pubblica un foglio in cui si rievoca ed 
esalta la personalita dell’inventore dell’autogi- 
to Juan de la Cierva, in occasione del decimo 
anniversario della morte di questi. 


A Lisbona ha riportato vivo successo il la- 
voro presentato dal professore dell’Universita 
locale José Maria de Queiroz Velloso, mem- 
bro corrispondente della Reale Accademia Spa- 


Approved For Release 2005/12/24 : CIA-RDP83-00415R000400040016-5 


ee 


roved For Release 2005/12/24 : CIA-RDP83-00415R000400040016-5 . 


Ape \ : 
gnola di Storia, su O reinado do Cardenal D. 
Henrique. L’« Empresa Nacional de Publici- 
dade» ha pubblicato il primo volume dell’o- 
pera, ricco di illustrazioni e documenti, 


A Lima il noto scrittore peruviano dr. Au- 


relio Miro Quesada y Sosa ha tenuto una ap- 
plaudita conferenza all’Associazione Insula de 
Miraflores su L’Inca Garcilaso de la Vega, ri- 
ferendosi lungamente al viaggio dell’Inca in 
Ispagna e ai 140 documenti spagnoli che con. 


cernono la sua morte; aggiungendo che Gar-. 


cilaso, scrittore indio e spagnolo possiede una 
terza qualita: quella di scrittore del rinasci- 
mento. 


A Manila ha avuto luogo la prima riunione 
dell’Associazione degli Ispanisti delle Filippi- 
ne. La seduta inaugurale é stata presicduta dal- 
Pavv. Manuel Briones, alla presenza di perso- 
nalita del mondo culturale gd artistico, e del 
console generale di Spagna a Manila, Federico 
Gabaldén. E’ stato anche letto un saggio ine- 
dito del segretario dell’Accademia Filippina, 
Jaime C, de Veyra. 


Vita sportiva 


Gli aerei da Turismo inglesi 
tornano in Patria 

Han fatto ritorno in Inghilterra gli aerci 
da turismo che, come informammo, hanno 
compiuto un giro acréo sulla Spagna, su in- 
vito della Federazione Aeronautica’ Naziona- 
le, ente al quale fanno capo tutti gli Aero- 
clubs della penisola, e del quale é@  pre- 
sidente il Duca Almodévar del Rio. In merito 
al raid, questi ha fatto delle dichiarazioni alla 
stampa, ponendo in evidenza, come abbiano 
preso parte ad esso 19 acrei con un totale di 
52 passeggeri e come questi abbiano voluto, 
prima di lasciare la Spagna, manifestare la 
loro riconoscenza ed ammirazione per l’orga- 
nizzazione ovunque riscontrata e per le affet- 
tuose accoglienze delle quali sono stati fatti og- 
getto, e che essi sperano di poter ricambiare 
ben presto a piloti spagnoli. 


Tennis ; 

Ha avuto inizio sui campi del Tennis di 
Barcellona il Torneo Internazionale di Pri- 
mavera. Durante la prima giornata é stato 
battuto Vegisiano Nemr, quarto giocatore del- 
la squadra, designato per la Coppa Davis. 
Vineitore della partita é& risultato il catalano 
Ricardo Casas. Brillante successo ha riportato, 


- pione portoghese Roquette. Sed 


: « 4 UL ae 
nella seconda categoria, la signorina Solsona 
su Carmen Puig. Da segnalare anche le vit- 
torie degli egisiani Shafal e Talad e¢ del cam= 


~~ 4 


Ecco i risultati: 

Casas-Nemr 4-6, 9-7, 6-2. Signa Solsona- 
Carmen Puig 6-4, 6-0. Cohen (Egitto)-J, 
Durali §-7, 6-4, 6-3. Soler Barden-Ayxels 
contro José e Joaquin Durali 6-3, 9-7. Shafai 
(Egitto)-Ramon Barril 6-4, 6-3. Roquette 
(Portogallo)-Miguel Tell 4-6, 6-3. 6-2. 


. ... Pugilato 

Nell’Iris Park di Barcellona ha avuto luogo. 
wha rinnione di pugilato, il principale incontro 
della quale era rappresentato dal combatti- 
mento tra i catalano Latorre e il belya Pierre 
Paul. ; 

Gl incontri si sono cost conclusi: 

Sdnchez batte Cruells ai punti; Roa-Pi ai 
punti; Layunta-Témas ai punti; Campoy bat- 
te Ortiz, per abbandono, al quinto round, 

L’incontro tra il cataleno c il belga si & con- 
cluso con la netta vittoria di quest’ultimo, il 
quale, al decimo assalto, ha inferto un duro 
colpo all’avversario; un forte diretto all’ orece 
chio sinistro per cui il catalano ha perduto 
molto sangue, tanto da indurre Varbitro a con- 
fare wu tempo e consigliare Pabbandono. 


Automobilismo 
Fa avuto inizio dalla sede del Real Auto- 
movil Club di Spagna in Madrid la partenga 
delle vetture che prendono parte alla prova 
internazionale che comprende wn lungo per- 
corso attraverso le pit: importanti cittd della 
Spagna e del Portogallo: la prima gara a ca- 
rattere internasionale che viene corsa nella 
penisola dal termine della guerra mondiale. 
Alla competizione, come gid annunciammo 
a suo tempo, prendono parte corridori di tutto 
il mondo. I punti di partenza principali sono 
Madrid, Barcellona, Siviglia; quelli di passag- 
gio sono Salamanca, San Sebastiano, Oporto, 
Lisbona: Varrivo 2 all’ Estoril. 


Rugby 

A Lisbona, la squadra spagnola di palla ova- 
le ha riportato una ‘nuova vittoria, sullo S port 
Lisboa e Bemfica, con una -partita terminata 
con Il a 10, L’incontro, arbitrato dal porto- 
ghese Melra, si é svolto in due tempi di-ven- 
ticingue minuti ciascuno cd ha richiamato un 
cecesionale pubblico nello stadio della. capi- 
tale lusitana. 


Edito dal? Ufficio Culturale delfAmbasciata di Spagna in Roma 


Tip. So Gra. Ro. 
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